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Det Svenska angfartyget Gauthiod stannade, en 
vacker varafton i Maj 1842, utanfor Warne- 
miinde, i andamal att aflemna och emottaga 
passagerare. Fran tyska stranden skot genast 
ut en liten angbat af serdeles smanatta dimen- 
sioner, som, muntert rullande pa -vagen, styrde 
sin kosa emot oss. Snail lag den i -skydd af 
det storre fartyget och hvalfde en svarm gaster 
ofver dacket, som med serdeles uppmarksam- 
het togo vara passagerar-personer i ogonsigte, 
och, icke utan ett visst deltagande, monstrade 
angskonertens eleganta inredning. Rostock, hvars 
flerfaldiga torn spirade opp fran tyska kusten, 
tycktes, att doma derefter, icke vara nagon li- 
ten stad; men den egna, karakteristiska nyfi- 
kenheten hos de besokande derifran talade dock, 
med tornens skjutande i skuggan, om motsat- 
sen. En storre uyhet, an de efter alia anled- 
uingar forde nagon tillbaka, hade likval dessa 
gaster med sig ombord. »Hamburg brinnerb 
var den alldeles opatiinkta underrattelse, som 
snart ljod i hvarenda vra af skeppet, fran gal- 
Reseminnen. I. 



lionen till nachter-huset. Man kande redan 
nagra detaljer, man anade till resten. Bestamdt 
bestreds uppgiften af nagra Hamburgare, som 
befunno sig bland passagerarne pa fartyget. Ett 
eller tva hus kunde mahauda brinna i Hamburg 
— allt derutofver vore omojligt. Med sadana 
slacknings-anstalter, med en sadan massa alltid 
tillgangligt, oforskrackt sjofolk, som den gamla 
Hansestadens, fordrades det eldregn fran him- 
melen, for att kunna fortplanta lagorna. De 
goda Rostockarne blefvo forklarade fara endast 
med osanningar; man hade roat sig pa deras 
bekostnad; pastaendet var alldeles orimligt. Vis.- 
serligen aberopade de sig pa bref, pa trovar- 
diga personers utsago. Det var och blef omoj- 
ligt , att Hamburg kunde brinna. S3 kunde icke 
forsynen forsynda sig mot den andra handels- 
staden i verlden. 

Man maste dock, till Rostockarnes heder, 
medge, att de icke togo beskyllningen for osann- 
fardighet serdeles haftigt, utan sokte ganska 
fornuftigt sin trost under dack, bvarifran snart 
smallen af Champagne-korkar forkunnade, att 
drufvan fran Eperuay, af svenskt fartyg fordt 
fran Stockholm, har va'Ikomnades af tyska gom- 
mar. En egen kretsgang! ett tankvardt kring- 
irrande! Champagnen, som likval hvarken var 
af Jacksons eller Clicjuots, matte imedlertid fun- 
nits serdeles valsmakande, ty, endast efter at- 
skdhga artiga paminnelser, ville de upprymda 
gasterna skiljas fran Gauthiod, som borde fort- 



satta sin resa och hvars skoflar redan borjade for- 
rada eu viss otalighet medan de plaskande vande 
sig i det fradgande vattnet. 

Andtligen voro »fremmande fran bord», 
och angfartyget skot ater sin gamla fart. Mcirk- 
ret borjade inbryta, en temligen frisk bris blaste 
utifran sjon, och vagorria visade, koketterande, 
sina svallande former mellan hvita garneringar. 
Sjelfva Hamburgarne tycktes blifva tveksamma 
rned anledning af hvad de hort. Kanslan af 
rusk och kyla stamde mahanda ned deras nyss 
visade, stolta fortrostan. De gingo, sins emel— 
Ian radslaende, af och an pa dacket, och kan— 
ske stannade de slutligen i den asigten, att 
Hamburg anda mojligtvis kunde brinna. Jag 
vet icke om de dymedelst ansago sig satta en 
grans for den omkringgripande branden, men 
nog framskaffades skyndsamligen atskilligt fluidum, 
som flitigt forbrukades, fastan i en sinnesstam- 
ning, hvars grund-ton ostridigt var melankolisk. 

Klockan omkring half till tolf, da jag be- 
horigen hunnit insomna vid den, som afton- 
lektyr betraktad, temligen troglasta »Reichardts 
Passagier», rorde en af mina reskamrater latt 
vid min arm och tillsade mig, att, derest jag 
ville se Hamburg brinna, horde jag begifva mig 
upp pa dack. For mina yrvakna, sinnen klin- 
gade denna inbjudning temligen sallsam — annu 
hade vi antagligen tio a tolf sjomil till Trave- 
miinde, derifran till Liibeck tva mil samt vi- 
dare till Hamburg nio och en half — hvad 
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kunde har vara att se pa det respektabla af- 
standet af en tjugu mil, afven om man antar 
att, fogelvagen raknadt, dessa distanser betyd- 
ligt bora kunna forkortas? Imedlertid, och da. 
den utlofvade synen forefoll mig alltfor under- 
bar, att lange ktinna halla stand, rafsade jag i 
hast tillhopa mina kladesplagg, och stortade, 
mahanda uagot ofullstandigt ekiperad, salongs- 
trappan uppfore. Hamburg brann verkligen, 
men icke i sloftet, utan i skyn. Der sag man 
tydligen lagorna kampa med hvarandra, pa som- 
]iga punkter ge efter, pa andra rasa ut med 
fordubblad kraft. Det var en fruktansvard ater- 
spegling i hojden af hvad som tilldrog sig der- 
nere. Det var ett eldhaf, som boljade i skyn. 
Halfskonjbart framskymtande i dunklet kunde 
man marka den ena gestalten, den ena grup- 
pen vid den andra, som, tigande, i olika at- 
tityder, visade sig pa olika punkter af skeppet, 
liksom skygga att vara vittnen till det fruktans- 
varda skadespelet. Nagra skraddarges'aller , som 
ernade utvandra till Norra Amerika — kocken 
med sin hvita naltmossa — machinislen till 
halfts uppstfgen ur sin flammande underjord — 
elt par darner med kapporna tatt slutna kring 
sina af nattkylan darrande lemmar — de bada 
Hambursarne, af hvilka den ene holl handen 
ofver oaronen, liksom ville han dermed tillin- 
letgora anda till skenet af den fortiirliga san- 
ning, som Ur ett aflagset fjerran glanste mot 
honom — se der de fantasmagoriskt skiftande 



bilder, som pa det dunkla skeppsd'acket rorde 
sig och bade varelse. I en slags radd tystnad 
betrak'tade alia det pa en gang pomposa och 
forfarliga fenomenet. Endast i hviskningar for- 
trodde man hvarandra siua anmarkningar der- 
ofver. Man visade och pekade, man talade 
knappt. 

Hogre 'an den ofriga harjande massan at 
flammor, steg en eldpelare i skyn och gl'anste 
och dallrade mot den morka fonden bakom 
den. »En kyrka, sakert en kyrka!» yttade flere 
rosier med en fragande betoning pa orden. 
»Det ar Sankt Frederici,» svarade den ene Ham- 
burgarens djupa stamma, i det han sankte ki- 
karen fran ogat. Nagra Yid Travemiinde med- 
delade, temligen losa uppgifter om brandens 
uppkomst och rigtning viigledde honom tro- 
ligtvis i detta sitt omdome, som likval , efler 
hvad jag sedermera inhemtade, var ett misstag. 
Fredrikskyrkan briinde forst pafoljande morgonen. 
Hvar minut smulade mahanda har ett -val- 
stand tdl stoft, hvar timme slukade millioner. 
Firmor, som seklers idoghet underbyggt och 
stadfastat, sjonko i ett nu till intet i lagorna. 
Handelsverldens throner skakades i djupet af 
sina grundvalar. Ty det var i bjertat af Ham- 
burg, bland de rikaste magasinerna, de statli- 
gaste kopmanspalatserna, de mest luxuriosa bu- 
tikerna, som den store forharjaren gick sin, 
emellanat hejdade , men annu , ej afbrutna bana. 
Han forbisag vid detta tillfalle fattigdomen och 
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elandet, han lemnade Hamburgerberg och for- 
staderna a sido; han angrep brostganges val- 
m3gan och rikedomen. Han gick de pragti- 
gaste gatorna, de mest besokta promenaderna, 
han aflade besok hos millionarerne och satte 
sig i besittning af de dyrbaraste lagerna. Han 
ilade Jungfernstieg framat, hvilade ett ogon- 
blick i Elbepaviljongen , och speglade sig i Bin- 
nen-Alstern. Han var fullkomligt modern, dan- 
dyisliskt noggrann i valet af stallen for sin pro- 
menad; han holl sig slandigt i grannskapet af 
den eleganta verlden, och, om han som hasti- 
gast tittade in i det stora stadsfangelset, var 
det Irohgtvis endast for att ge en hyl]nin°- St 
dagens filantropiska asigter. 

Klockan omkring tre pa morgonen vack- 
tes alskilliga passagerare af ett eget, bullrande 
]jud pa dack. Ankaret foil. Fartyget lag pa 
nagot afstand framfor Travemiinde, der man i 
dunklet sag Stskilliga ljus skymta. Fcirst efter 
dagningen vagade man inlopa i detta nautiskt 
vadliga farvalten. Ett par signaler vexlades 
nied landet, och innan kort lade en bat till 
vid sidan af fartyget. Nagra kraftiga, senfulla 
gestalter visade sig klattrande pa relingarne, se- 
dan de vid angbaten fastgjort sin egen brack- 
bga farkost, som gungade hogt pa vagen och 
niistan tycktes fardig att krossas mot den oror- 
hga, tunga massa, under hvilken den sokt skydd. 
Pa en Tyska, som visserligen i ett eller annat 
enskildt ljud mycket narmade sig Svenskan, 



men i det hela , for en fremling atminstone' 
•var nastan omojlig att forsta, gafvo <le nagra 
ytterligare detaljer i det amne, som nu uteslu- 
tande upptog alia sinuen och envaldigt slog 
under sig hvarje samtal, — branden i Ham- 
burg. Nicolai-kyrkan , Eimbeckska huset, Cam- 
peska bokhandeln bade brunnit, gamla Borsen 
ocb radhuset bade blifvit sprangda i luften, af 
Hamburgs »unparlejischer Correspondent)) larer 
icke en bokstaf kunnat raddas , och sjutton per- 
soner, som i Herr kappfabrikanten Meijers kal- 
lare gratis sago sin torst I ill godo, hade blif- 
vit begrafna under ruinerna af huset, hvilket 
stortade tillhopa, i detsamma det nast beliigna 
sprangdes i luften. Sinnesstamningen var fruk- 
tansviird; folket halft i uppror; oppet knot mot 
myndigheterna; forsok att alkasta sig lydnadens 
bojor; en massaker redan skedd mot atskilliga 
engelska sjoman och fornyelsen deraf med baf- 
van emotsedd. For att bitrada vid ordningens 
uppratthallande hade Liibeck till Hanse-systern 
skickat all sin militar, sa till hast, som fot, 
sa radda, som modiga. Stundligen strommade 
skaror af flyktingar fran den olyckliga staden, 
och chausseen emellan Hamburg och Liibeck 
erbjod skadespelet af utmattade och forhung- 
rade utvandrare, som blindvis ilade framat, be- 
latne Stminstone att hafva vandt detta fasans 
hemvist ryggen. Midt i denna forvirring, detta 
allmanna elande, spelade imedlerlid egennyttan 
och kramarsinnet sin smutsiga rol pa ett re- 
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volterande satt. Prejeriet bade stigit till en oer- 
hord hojd; man ockrade mera an j'udiskt med 
olyckan. For en korsla med en rustvagn och 
ett par hastar fordrades tvahundrade mark ku- 
rant. Arbelskarlen begarde for en borda var- 
det af ett legohjons arslon. 

Hamburgarne hade hort nog. De lato 
nedkasta sina kappsackar i lotsbaten och be- 
redde sig att genast lemna fartyget. En af 
passagerarne betygade dem sitt deltagande i den 
olycka, som, enligt deras egen," mi mera stad- 
gade ofvertygelse, icke gatt skonande forbi de- 
ras boningar, utan antagligen i deras franvaro 
hemsokt dem; men med en ton, som ingalunda 
klingade nedslagen, svarade honom den ene af 
de begge kopmannen: »I sadant fall blir det 
ingenting annat, an att borja pa nytt igen. Jag 
star da endast pa samma punkt, som for tio ar 
idlbaka. I fragan om att fortjena ar Hamburg, 
Gudi lof! ett bland de basta stallen i verlden.» 

Dylika esempel pa den egna spanstighet i 
olyckan, som utmarker kopmanssinnet, hade 
jag, isynnerhet efter ankomsten till Hamburg, 
flerfaldiga lillfa'llen att iakttaga. Der forde man 
redan nya arbetsmaterialier fram till de nastan 
rykande ruinerna, och man gladde sig at tan- 
ken, huru regelma'ssigt skont Hamburg skulle 
ater uppstiga ur sitt grus. Mangen skulle ha 
gratit hittert pa spillrorna af sitt omintetgjorda 
\alstand. Hamburgaren tankte endast pa moj- 
ligheten att ater bringa det till blomstring. Han 
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trostade sig, likt kOpmannen pa Gauthiod, med 
sitt kara Hamburgs foretraden som handelsstad, 
med tanken, att han trampade en jbrdman, der 
formogenheter skjutit upp som svampar. 

Nu intradde ett par timmars stillestand. 
Hvar och en smog sig ned i sin hytt, for alt 
njuta nagon hvila efter den oroligt tillbragta 
natten. En vacker Majsol kastade i guldskim- 
rande kolonner sitt sken ofver den latt kru- 
sade hafsytan, da yattenskoflarne ater borjade 
r6ra sig, forst sakta ocb betankligt, sedan med 
den raska, taktfuUa fart, som ar egendomlig for 
ett valforsedt, i verksambet varande angfartyg. 
Inom nagra ogonblick lago vi fortojda vid Tra- 
Temiinde. 

Det ar med en egen kansla man for forsta 
gangen satter foten pa fremmande botten — 
som sadan Till jag icke rakna det naturskona 
Seeland, det gastvanliga Kopeohamn — man 
finner sig sa isolerad, mera i foljd af inrekom- 
binationer, an genom de omgifvande forema- 
lens, mot hemmet kontrasterande natur — at- 
minstone skiljde sig Travemiinde , med sina kors- 
verkshus, sa foga fran nagon af vara mindre 
skanska stader, att en misslyckad gissmng har- 
utinnan skulle hafva varit ganska forlatlig. Ut- 
tryckligen maste man dock tillerkanna Tyskarne 
fdretradet med hanseende till den snygghet, 
som radde ofverallt. Pa den vaekra Sondags- 
morgonen stodo boningarne stadade och put- 
sade som dockskap, medan pa satena framlor 
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husen sutto brokiga grupper och gassade sig i 
solskenet. Ur fdnstren skymtade rikt med blom- 
ster, deri inberaknadt ett par tacka rodkindade 
flickansigten , hvilkas resp. egarinhor fordrefvo 
tiden til] gudstjensten med att forsanka sig i 
betraktelser ofver de forbigaende — en vanlig 
forstroelse i sma stader och nagon gang afven 
i stora. Annu hade foga badgaster ankommit 
till stallet, f6r att i Ostersjdns \agor, som har, 
enligt hvad man hogliirdt forsakrat mig, skola 
vara »muriatiskt-saliniska», bortskolja camla kram- 
por eller halla vantade pa afstand, hvadan ocksa 
rorelsen icke pa langt nar forefoll sa liflig, som 
man tyckle sig med fog kunna parakna i en 
badort, hvilken Srligen besokes af omkrino- sju 
till attahundrade personer. Pa min fraga om 
hvad atgarder gasterna vanligen brukade vid- 
taga, for att jaga alia badorlers svuma fieiide, 
ledsuaden, pa flygten, uppgafvos, bland andra, 
afven " fyrverkerier sasom verksamma. Det iir 
anda konlraslerna, som fornoja har i lifvet. 
De, som vattenlagt sig om morgonen, vilja om 
(jvallen leka med elden. 

Jag lemnade Travemiinde utan att ens 
smaka pS dess underbart delikata, Europeiskt 
beryktade torsk. For detta gudlosa asidosat- 
tande af eu rattskafFens resandes pligter, bad 
jag, pa vagen till Liibeck, torskeu om for- 
latelse. 

Det gamla, allvarliga Liibeck har nagonting 
mera Hanse, an dess slolta sysler, det for ej 
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liingesedan glansande, palatsdigra Hamburg. Myc- 
■ket har icke hiir blifvit gjordt for forskoning, 
men allt ar gedieget, bastant, bvad man kallar 
godt arbete. Husen blira en priigel af gammal- 
dags enfald ocb redbarbet; rikedomen har hiir 
forsmatt att -visa sig modern; millionarer bo 
med gaflarne af sina boningar at gatan. Det 
skulle niahanda aunorslades skada deras kredit. 
Renligheten och snygglieten ar utomordentlig. 
Man till och med bekstafligen tviittar och sku- 
rar gatorna. Hvad skulle harom sagas i Sve- 
rige, der man knappt sopar dem? En morgon 
\aknade jag vid ett eget droppande ljud i de"t 
hotel, der jag bodde. Delta ljud steg srna- 
ningom i fyllighet, och slutligen forefoll det 
nastan, som om en -valtenflod, sakta framfor- 
sande, banade sig vag ofver Irappstenarne. Jag 
oppnade dorren. Ofversvamning hvart jag sag! 
Hade Traven sa oformarkt hunnit stiga upp i 
andra vaningen pa »Stadt Hamburg))? Snart 
markte jag dock, fastan med forv&ning ofver 
himlens fullkomligt klara utseende, att ofver- 
svamningen kom uppifran, att den beskedligt 
gick trapporna utfore, och syntes beredd att pa 
denna vag aflagsna sig. Sedermera erfor jag, 
att det var en tvagning, som hotellet vissa da- 
gar i veckan regelmassigt underkastades. En 
reservoir pa vinden satte husets samtliga trapp- 
gangar under vatlen, utan att en enda skur- 
balja behofde tagas i ansprak. Hvad en sadan 
procedur skulle, pa manga slallen i vart kara 
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fadernesland, vara af behofvet pakallad! Hvad 
jag skulle onska atskilliga gamla bekanta bland 
sodra Svenges gastgifvargardar en sSdan dufning' 
Hvarje valbestalld nybegynnare i konsten 
alt resa plagar, genom behorig cicerone, genast 
efter ankomsten till en stad, lata fora sig pa 
jagt efler dess markvardigheter. Man tycker L 
dymedelst sla ner, som ornen, pa sitt rof 
Man binner genast sitt mal; man fyller obrotts- 
bgt ocb ogonblickligt sin foresats. Men hum 
del ma forMIla sig, andrar man troligen, upp- 
lyst af erfarenheten, forr eller sednare delta 
sitt salt att ga tillvaga. Imedlertid g a f m S mie 
nu panad och onad at en gammal pratmakare" 
som pastod sig, genom fyratioarig standi- be- 
roring, vara bekant med bvarenda gatsten^i Lii- 
beck, bvarjemte, att doma efter den misstankt 
violetta fargen pa hans nasa, han ieke tycktes 
vara alldeles fremmande afven for rannstenarne 
For en temligen billig summa tog ban mig pa 
entreprenad, att inviga mig i alia Liibecks mark- 
vardigheter. Denne min gode genius inom den 
gamla Hansestadens omrade trafvade pa dess 
gator, ungefar ett steg i forsprang framfor mig, 
ocb undfagnade mig, alltjemt trafvande, med en 
mangd ]nteressanta underrattelser om Senatorer 
och Borgmastare, af hvilka en, bvars skolde- 
marke jag sedan sag, verkligen hetat Miinch- 
bausen. Troligen var det under hans styrelse- 
M, som den talang, hvaraf min tallriingde 
Lobnbedienter var en sa ly Sa „de represent^ , 
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inom Liibeck nadde den ovanliga utveckling, 
Irvilken jag for hvarje nytt foremal nodgades 
lifligare beundra. Sa ser man alllid utmarkta 
personligheter genom sitt foredome inverka af- 
ven pa kommande tidehvarf. 

Under en med akta kannaremin framstalld 
forsakran, att det vore den skonaste tafia i 
■verlden, forevisade mig min valvillige ledsagare 
i Mariakyrkan Owerbecks beromda tafia: Krisli 
intag i Jerusalem. Med all aktning for Herr 
Lohnbedienterns kritiska oga, far jag dock op- 
pet erkanna, att denna malning icke motsvarade 
min, genom rika loford fran mahanda mera 
konsterfarna lappar, an min foljeslagares , tem- 
Jigen hogt spanda vantan. Man ser liar manga 
vackra och val arbelade ansigten, men det tycks, 
som om konstnaren haft mycket bradtom att 
satta ben under dem. Figurerna forefalla tem- 
ligen tarfliga, stallningarne tvungna, grupperna 
hopgyttrade. Fralsaren sjelf och en qvinnofi— 
gur — efter uppgift ett portratt af Owerbecks 
egen hustru — aro imedlertid verkligt skona 
och forsona askadaren med det forsta, mahanda 
mindre angenama intrycket. Imedlertid torde 
de goda Liibeckarnes hogmod ofver allt hvad 
som ar deras, i sin man hidraga att hoja denna 
tafias rykte ofver dess fortjenst. Holbeins dods— 
dans finnes i samma kyrka. Benrangel dansa 
med kejsare och pafvar, tiggare och bonder — 
ingen namnd och ingen glomd. Somligt ratt 
godt — annat litet krystadt och affekteradt. 
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Deremot aro samme konstnars helgonbilder om- 
kring en laktare i kyrkan verkligen »wunder- 
schone», for att nytlja ett ord, som har myc- 
ket anvandes i handelsbodarne , om strumpor, 
nasdukar, svafvelstickor, nageltanger, skohorn, 
tandpetare, spottkoppar m. m. Jag sag Tre- 
enigheten, i en afskarning af samma laktare, 
forestalld genom en gammal man i rod mossa, 
Gud Fader, som haller Sonen i famnen, medau 
den Heliga Anda, i skepnad af en dufva, tagit 
plats pa bans hogra axel. En serdeles besyn- 
nerlig allegoril 

Inom de i ren medeltidsstil, utan hvitme- 
nande forskoningar, ballne templen sag jag har— 
forutan atskdliga rikt utskurna och forgyllda 
Borgmastarestolar, hvari deras valvisheter beba- 
gat afhora predikningarne, en mangd feodalt 
brokiga vapen, hvilka dock, efter min cicerons 
utsago, endast bantyda pa ett slags handelspa- 
triciat, utan att deras innehafvare nagonsin 
emoltagit riddarslag eller introduktion, samt slut- 
ligen ej till forglommandes ett par likkistor, i 
hvilka hertigar af Holstein-Eutin helt borger- 
ligt ga sin forvandling till mote, sa vidanem- 
ligen detta ej for sig gatt, hvilket man, med 
hanseende till kistornas ringa, specifika tyngd 
har skal att formoda. 

Salen der Gustaf Eriksson talade till Liib- 
ska Senaten finnes icke mera. Talet finnes. — 
Man har inredt detta historiskt heliga rum till 
embetskontor at skrifvar-personalen. 
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Icke en, utan tjugo ganger uppmanade 
mig min foljeslagare att besoka radhus-kallaren 
for att tier clricka, efter hans nog djerft till- 
tagna uppgift, trehundrade-arigt Rlienskt vin. 
Vin, jemniirigt med Carl V oeh Frans I? Yin, 
kanske af samma skord, som doktor Luthers 
eget bordvin! Egenlligen, upplyste ciceronen, 
saljes val detta vin, enligt gammal pliigsed, en- 
dast Jnlaflonen, samt, pa behorig lakares skrift- 
liga requisition, at sjuka och konvalescenter, 
men, med hiinseende till den serskilda tillgif- 
venhet ban, under var korla samrnanvaro, fat- 
tat for min person, ville han, genom siua re- 
lalioner pa kallaren, sa bemedla, att nagra 
droppar af denna gudadryck afven folle pa min 
Jott, och med detsamma, som jag vill antaga, 
afven pa hans. Hans relationer pa kallaren an- 
sag jag mig visserligen icke med fog kunna be— 
strida, da han i detta fall tillrackligt bar syn 
for sagen , men jag forsakrade honom med den 
upprigtigaste min i verlden, att jag ansag ett 
sa gammalt -vin alldeles for starkt for mina 
krafter, och att det vore synd att stora »den 
historiska kontinuiteten» i detta trenne sekler 
gamla fluidum. For sin del tycktes visserligen 
Lohnbedientern hagad att alldeles lemna den 
omtalta kontinuiteten a sido, och var till och 
med nog artig att saga mig, det jag icke just 
sag sa svag ut, men jag bedyrade, att for mig 
hvilade seklers helgd ofver det aldriga vinet, 
och att mina lappar af blott vordnad aldrig 
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skulle formas att smaka derpa. Ciceronen an- 
markte, att derma vordnad forefoll honom ofor- 
klarlig. Ratta forhallandet med ofvanberorde 
vin lar vara, att i radhuskallaren verkligen for- 
varas ett karl, hvars alder uppgar till trehun- 
drade ar, men hvilket for hvarje aftappning 
under dessa trenne sekler blifvit a nyo beho- 
rigen pafylldt, hvadan ocksa innehallet till quan- 
liteten annu ar precist detsamma, som .under 
reformationens tidehvarf. Huruvida n§got dy- 
likt kan yttras om cpialitelen, vilja \'i lemna 
osagdt, afvensom det torde vara kinkigt att, 
med betraktande af de arliga patappningarna, 
kunna i medeltal utrakna, till hvad skord det 
kostliga vinet egentligen bor ba'nforas. 

Liibeck bar i sina raserade, till planterin- 
gar forvandlade vallar en stracka ganska tacka 
promenader. Icke trodde den generation, som 
med seniga armar reste dessa murar i bojden, 
att de endast byggde en forlustelseplats for sina 
efterkommande : att, der de stridde och talmo— 
digt drogo drabbningens tunga, skulle deras 
barnbarns barnbarn lekande turnla om i det fro- 
diga graset, och den foga krigiska milis, hvar- 
med Hansestaderna besta sig r dersta'des icke ut— 
fora andra evolutioner, an att i det grona 
springa enkleken med sina bekanta af det andra 
konet. Och i det hela ar det utan tvifvel klo- 
kare, att sa der med oppna armar, med tacka- 
avenyer, emottaga en segrande fiende, an att, 
inrymd bakom en kanon-spackad mur, lida alia 



17 

en belagrings fasor — och mahanda en erof- 
rings med stormande hand. 

I Liibeck har en Svensk annumycket, som 
paminner om Sverige. I atskilliga bodar mo- 
ter man honom med hans modersmal. Vid en 
promenad langs utat Traven hor han det ofta 
klinga fran fartyg och kajer. Manget vindspel 
gar der vid ljudet af svensk vokalmusik. En 
afton, da jag atervande fran en promenad, horde 
jag genom de oppna fonstren till en lokal , som 
bar alia mojliga indicier att sta under en krogares 
inseende, uti full korus dundrande upgstam- 
mas: »I Kalmare stad der mines ingen qvast,» 
och ofverhufvud behofver man icke ga langt i 
hamnen, for att stota pa ett »tusan djellar» el- 
ler »fan i min sjabi, ljufva reminiscenser fran 
ett fjerran fosterland. Annu i Liibeck hafva 
Smalands Privatbanks-sedlar sin gallande kraft, 
och svenska riksmyntet star, utan utvexling, i 
allt det anseende en afvog kurs behagat skanka 
det. I rasonabla handelsbodar , som forsta att 
taga till och ergo afven att pruta, far man na- 
gon gang betala marken kurant med en svensk 
rigsgalds-riksdaler, hvilket ar indragtigt, isyn- 
nerhet om man icke koper for mycket. Men 
sedan man val vandt Liibeck ryggen, ser man 
med ledsnad de svenska sympathierna alltmer 
och mer do ut. Inga svenska svordomar, inga 
svenska visor! Smalands Privatbank blir redan 
i Berlin ett X., och for en af vara vackra 
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svenska bankotvaor skulle man icke annu i 
Dresden vilja ge en groschen. 

Nagot, som genast i Liibeck angenamt 6f- 
verraskar den fran Norden kommande fremlin- 
gen, ar den utomordentliga hoilighet och be- 
stallsamhet, hvarmed man, pa andra sidan 
Ostersjon, ofverallt i hotelier och pa vardshus 
blir betjenad. En vink af den resande satter 
i rorelse en kohort af smarta, viga figurer, 
himmelsvidt skiljda fran vara otympliga, skjort- 
kragsmutsiga, drumliga kyparpojkar. De ut- 
landska nppassarnes hvardagliga kostym ^ar i 
piydh'ghet vida ofver Sondags-eleganternas i 
Stockholm, och nordbon lorundrar sig billigen, 
att sa flnt klade i rocken kan forenas med sa 
mycken bojlighet i ryggen. Da Stockholms s. 
k. »fornama betjenter» ingalunda fa frankannas 
en viss arislokratisk turnyr, ett slags omojlighet 
i gorande och Mtande, ser man bar skyndsam- 
heten och ifren personiflerade i dessa vind- 
snabba, standigt ilande uppassare, som ledigt i 
en hand balansera med fern mat-lallrickar och 
tranchera med mera elegans, an en hofjunkare 
for femtio ar tillbaka. Mahanda ingar i detta 
verkligt insinuanta beteende en viss forhopp- 
ning om okade drickespenningar; men misstoge 
man sig icke om lifvets och myntets verkliga 
mening, om man tvekade att for storre behag 
lemna bogre ersattning? Att det ater ligger 
ett behag i att vara val uppassad, larer val ej 
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ens den strangaste republikan vara nog hardad 
att vaga bestrida oss. 

Andtligen kom underrattelse till Liibeck, 
att man i Hamburg lyckats satt'a en grans for 
eldens harjningar. De kurirer, som forut hvar 
sjette timme anlandt, bade alia medfort ned- 
slaende och hopplosa notiser, hvilka, genast L 
tryck meddelade pa kaffehusen och anslagna pi 
knutarne , spridt bestortning blaud de goda Lii- 
beckarne, pa hvilkas mulna panna det stod att 
lasa fruktan for uppjagade rantor och missgyn— 
nande konjunkturer. Denna sista nyhet om el- 
dens hammande kom saledes temligen ovantad, 
och vackte utomordentlig tillfredsstallelse. Re- 
dan samma dag foranstaltades insamlingar for de 
brandskadade , och man beredde sig att gast— 
vanligt emottaga de arma flyktingarne , som, i 
trasiga, bleka grupper, giifvo en viss grad af 
tragisk omvexling at den annars temligen en— 
formiga chauss^en emellan Liibeck och Ham- 
burg. Vid tabeldoten pa hotellet gaf en fran 
den sednare staden nyss anland judisk hand- 
lande en temligen vidlyftig och sa der till halfts 
redig skildring af olyckan. Hans dotter, ett 
hvad man pa god Svenska kallar kokett stycke, 
med briljanta Israehliska ogon och bjert fram- 
staende anlag till samma slags yppiga hull, ac- 
kompagnerade med blickar, sa melodramatiska, 
som de vid ett middagsbord rimligen kunna 
presteras, hennes fars incendiara berattelse, 
och forde ett par ganger nasduken till sina 
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<5gon. Jag vet icke om det forhaller sig med 
dgon som med ljus, att de brinna klarare se- 
dan de blifvit snutna. Spar till tarar var det 
mig atminstone omojligt att der upptacka. Med 
ratlvis beundran for en ovanlig landsman be- 
skref Juden, huru bankieren Salomon Heine, 
ban, som for fyratio ar sedan trasig anlande 
till Hamburg, utan andra ressurser, an ett re- 
kommendationsbref fran en kokspiga i Gottingen 
till en hennes embetskamrat i den stora Han- 
sestaden, nu sjelf varit den forste att erbjuda 
sitt pragtiga palats till sprangning, och, tillade 
Israeliten, med sina bocker under armen van- 
drat ut ur sin boning, han, den store, den frej- 
dade Salomon Heine, liksom tusen sinom tu— 
sen andra, husvill! Mamsellen, bans -dotter, 
tillade harefter med rord stamma nagra ord om 
den allmiinna konfusion i bjudningar, som inom 
Hamburg uppstatt genom branden, serdeles som 
man der bar for sed att invitera fjorton dagar 
a tre veckor forut. Der hade sa manga nu 
blifvit urstandsatta , att, i enlighet med redan 
afgangna bjudningar, se folk hos sig. 

Bland de manga ur den allmanna olyckan 
losryckta facta, som Israeliten for oss berat- 
tade, var det isynnerhet ett af verkligt poetisk 
ballning, som pa nastan samtlige de narvarande 
gjorde ett hogtidligt intryek. Nar lagorna pa 
alia sidor kastade sina lystna armar kring Sankt 
Petri-kyrkans gamla, pragtiga torn, och man 
redan hvarje ogonblick emotsag dess instor- 
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tande, nar den statliga, djerfva byggnaden var 
fran spiran anda till murhvalfvet forbytt i en 
enda, flammande ocli rykande eldkolonn, da 
stamde det aldriga klockspelet, liksom rfirdt af 
af en osynlig band, hogtidligt upp sin klin- 
gande svanesang, ocb tonerna dallrade sakta och 
melankoliskt genom lagorna, for sista gangen 
helsande det viilbekanta, glodande Hamburg och 
dess i solskenets rikaste stralar glittrande nej- 
der. Det var som om forstorelsens furste, vid 
denna egna, gripande musik, vinkat at sina 
tjenste-andar att droja, som bade han unnat 
denna heliga, rorande afskedssang, det gamla 
templets drapa, att sjungas ut, innan han har- 
jaude stortade vidare ofver den olyckliga sta- 
den. Knappt hade tonerna tystnat, forran tor- 
net, en enda glodande brandfackla, rakade ned 
ofver den narliggaude trakten, kastande kring 
s ig lagor och forskrackelse. 

Yar fagra judinna beskref harefter den vackra 
ballningen bos de Hannoweranska artilleri-offi- 
cerare., som bitradt vid sprangningen, och huru 
det alls icke velat lyckas det temligen svagt 
underbyggda Borgare-artilleriet att, efter kon- 
stens reglor, fa nagot hus i luften, fastan de 
dervid visst icke sparat pa krut, men forgatit 
en vigtig omstandighet, den nemligen, att ve- 
derborligen tilltappa alia oppningar. Ocksa hade 
i allmanhet nabogfirdarne mera lidit af dessa 
misslyckade spriingningar, an de byggnader, som 
egentligen bort stupa. Imedlertid hade explo- 
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sionerna varit forfarliga — hvar femtonde, tju- 
gonde minut en knall, som skakat staden i sina 
grundvalar — ofverallt sonderslagna serviser, 
splittrade speglar, sprangda fonster. Fran ju- 
dinnans eget toilettbord hade en postlinsgubbe 
falht pladask i golfvet och mycket skadat sig. 
Foga hopp var om hans aterstallande. En 
Fransos, som hiindelsevis hade fatt sin plats 
bredvid judinnan, deltog lifligt i den stackars 
gubbensode och samtalet fick dymedelst enverkli- 
gen filantropisk vandning, hvartill kanske icke utan 
iog bor raknas, alt Fransmannen, tro^en sin 
nations natur, borjade litet smatt kurtis°era sin 
granne. Denna sak tycktes for judinnan icke 
heller vara Hebreiska och inom en qvart hade 
hpn lemnat Fransosen tillfalle att saga ett 
dussin kompli manger, hvilka kanske pa hans 
vackfa modersmal skulle klingat mycket vac- 
kert, men pa dalig, radbrakad Tyska togo sig 
ut ungefar som fiskar pa landbacken. Men 
ocksa fornekade sig ej heller i langden natio- 
nal- lynnet hos deune individ. Efler det forsta 
Jifliga anfallet svalnade ban markbart — kanske 
kunde han ocksa icke Here tyska komplimanger 
— och slutligen, da en delikat skinka serve- 
rades, glomde han alldeles judinnan for — 
skinkan. Han, som nyss tycktes vara bara 
mun, var nu bara mage, och en god mage 
dertill. Han forefoll ensam vara i stand att 
fortara ett helt svin. 
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Under dagens forhallanden var det icke 
sv&rt att i den jemforelsevis beqvama och val 
liallna diligenseu erhalla platser till Hamburg. 
Allt hvad lif och anda hade strouimade fran 
deu olyckliga staden. Endast nodvandighelen 
dref dit. 

Enformigt, flackt och ledsamt ar landska- 
pet emellan Liibeck och Hamburg. Ju mera 
man narmar sig den sednare staden, ljusna lik— 
val utsigterua. Vackra villor, statliga plante- 
ringar, vardade utkast till forskoningar mota 
stadse ogat. Nu bade likval allt ett opp- och 
nedvandt utseende. De omsorgsfullt slingrade 
sandgangarne voro uppfyllde med bagagekarror 
och flyttlass — pa grasplauer omkransade af 
blomster-rabatter kamperade , under talt af shaw- 
lar, lakan eller trasor, en mangd bleka, syn— 
hart utmattade gestalter, hvilka egnade den for- 
bifarande en trog, sorgsen, somnig blick — 
genom fonstren skymtade man upptornade sang— 
klader, pyramidaliskt sainmanstaplade mohler, 
taflor, ram efter ram, upplagda i hog. Spill— 
ror af sonderbrutna effekter, trasor och post- 
linsbitar utvisade den va'g, som det hus villa 
taget tagit. Och i all denna forstorelse lekle, 
inom gallren af de pragtiga malmgardarna, vackra, 
valkliidda barn under sina skoterskors lillsyn, 
medan pa de glansande tradgardssofforna sutto 
damer i eleganta morgoDdragter, hvilka, under 
sma, tacka parasoler, kastade ett flygtigt oga 
ofver elandet framfor dem. 
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Ju mera man skred in pa stadens egent- 
liga omrade, desto fruktansvardare tradde symp- 
tomerna af det onda i dagen. Vid vallarne 
hojde sig redan en rad af improviserade sma- 
stader med gator af bodar och stand, med 
byggnader af brader ocb vaf. Ett slags barri- 
kader af raddadt husgerad, i de mest brokiga 
formationer, utgjorde liksom en befastning kring 
denna melankoliska asyl for ett eliinde, bvilket, 
efter nara en vecka af ofvermenskliga anstrang- 
ningar, nu andtligen kunde atminstone andas 
frilt, utom atmosferen af en glodande luft, af 
en ofverhangande fara. 

1 sjelfva staden var rorelsen nastan den- 
samma, som under en verkligt pagaende elds- 
vada. Lastade trossvagnar korsade hvarandra 
pa de icke serdeles breda gatorna; det privi- 
legium atl skrika och vasnas, som mobben gerna 
tar sig vid tillfallen af allman fara, utofvades 
temligen opatalt; sprutorna gingo rastlost pa 
alia de punkter, der brandgransen berorde de 
-annu skonade delarne af staden. Tjocka rok- 
pyramider stego alltjemt hvirflande upp i luf- 
ten, som, i de lagre regionerna atminstone, 
kiindes het och tryckande. Gestalter, holjda af 
sot och svelt, ilade fram och tillbaka pa ga- 
torne, i hvilkas horn man laste anslagna pro- 
klamationer, utfardade af Senaten och i verkligt 
adel stil uppmanande till ordning och lugn. 
Eflerlysningar efter forlorade och bortbytta ef- 
fekter och afven efter barn, hvilka i den all- 
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manna oredan och forvirringen forsvunnit och 
blifvit saknade, kladde liar och hvar de ej sal- 
Ian svartsvedda murarne till bygguader, som 
varit grannar med forstorelsen, och nu, ur 
sprangda fonsterrutor, dystert stirrade ned pa 
det under clem sysselsatta slackningsmauskapet 
i deras besynnerliga, olycksbadande tjenstedragter. 
Bristen pa rum var ytterlig. Under led- 
ning af en beskedlig barare, som med elt for- 
undransvardt talamod fortslapade mina saker, 
irrade jag gata upp och gata ned, for att i det 
stora, verldsbekanta Hamburg finna tak ofver 
hufvudet. Alia de fordna, stora och pragliga 
vardsbusen: St. Petersburg, Stadt London, 
Streits H6tel, Hdtel de Russie, Zum Kronprin- 
zen, Hotel de Commerce, Der Konig von 
Schweden, Die Sonne m. fl. lago i ruiner, och 
de nya, som till ersattning blifvit i hast im- 
proviserade af spisquartersvardar och andra> 
voro redan ofverfyllda af husvilla fran sjelfva 
Hamburg. Efter langt sokande blef det andt- 
ligen mojligt att, i en icke alltfor afla'gsen del 
af staden, finna en ganska ansprakslos lokal, 
der tre personer, hvar och en sig till viirn 
forsedd med en skarm, skulle kampera i ett 
rum af ingalunda salongsdimensioner. En trost 
fanns dock alt soka deri, att varden pa slallet 
dref ett intressant yrke — han var ostron- 
handlare. Hvar morgon stannade utanfor bans 
dorr en undersokningsvard remiss af dessa akt- 
Reseminnen. I. " 
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ningsviirda djur, och vid trappan af hotelet lag, 
som skylt, upptoruad en valdig massa af ostron- 
skal, tillrackliga att for aret fylla ett belt apo- 
theks behof af magnesia. Varden ofverleinnade 
mig visserligen da jag reste ett adresskort mei 
hans oeh det nyskapade hotelets namn, men 
jag har tappat kortet och glomt namnet. Jag 
kan saledes icke narmare utpeka ett stalle, der 
man ater fortraflliga ostron, men der man be- 
gagnar pinbankar i stallet for sangar, der man 
hvar afton dranker den resande i ett baf af 
dunbaddar, ur hvilket han, ifall lyckan ar ho- 
nom blid, om morgonen, svettig och flasande, 
raddar sig. Kommer han for djupt ner med 
nasan, ar han ovilkorligt forlorad. Forundrans- 
vardt imedlertid, -att olyckor icke oftare, an 
som sker, dymedelst intraffa. 

Fran «Neue Jungfernstieg», uppfylld af 
nedhuggna trad och annu icke i sakerhet bragta 
mobdier, der stenlaggningen icke bunnit torka 
efter det idkeliga sprutandet, och en militar- 
kordong drog sig kring den. ifrigt omkampade 
gransen for braudens framfart at »Gansemarkt» 
till, sag jag andtligen i amfitheatralisk utstrack- 
ning framfor mig bela det imponerande skade- 
spelet af den anstallda forodelsen. Jag sag 
bokstafliaeu aska, stoft och miner for attatio 
millioner. Mest storartad var likval denna an- 
blick i aftonskymningen , da man, tack vare 
Hamburgarnes sed att forvara sina ved- och 
stenkolsforrader i kallrarne, fran ea manga 
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punkter sag de underjordiska, vid dagsljuset o- 
markbara lagorna spegla sig i Alstern och, ge- 
nom deras egna, brokiga fargskiftningar, astad- 
komma ett slags illumination af utoinordenllig 
effekt. Vid sadana tillfallen forefoll det likval, 
som hade det endast erfordrats nagra andedrag 
af en frisk vind, for att ater blasa det pyraude 
elementet i full laga, for att lagga en ny akt 
till det grasliga drama, hvarfor Hamburg varit 
skadeplatsen. Men lyckligtvis krusade ingen 
den ringaste pust Alsterns troga, morka vatten, 
. ihvilketman nu dref ett eget slags fiske. En otalig 
mangd effekter, till en del af oerbordt varde, 
hade nemligen blifvit derstiides sankta. Forst 
hade man satt ut dem pa batar, men da el- 
den fattade i Jungfernstieg och serdelas i den 
alldeles vid flodkanten belagna schweitzerpavil— 
jongen, hade lagorna borjat kasta sig afven of- 
ver farkosterna, hvilka man af sadan orsak tvin- 
gades att borra i sank.' Nu skulle allt hos det 
vata elementet deponeradt gods upptagas, igen- 
kannas, skiftas. Med batshakar, harpuner oeh 
annan fiskredskap upphafvades hela berg af 
sangklader — ur djupet lyftades kistor, som 
vid oppnandet inuehollo idel bijouleri-arbeten, 
haudlcist vriikta om hvarandra — bord, stolar, 
sofFor hade haft den artigheten att simma om- 
kring, men ocksa fatt atskilliga minnesbetor ef- 
ter detta ytliga forfarande. Hvar och en grii- 
lade for att fa sitt — atskilligt husgerad igen- 
kandes, sasom dem tillhorigt, aftvenne — som- 
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ligt ville ingen kannas vid. Alstern var imed- 
lertid outtomlig pa de oerhordaste sjovidunder 
— det ena dok opp mera ovanladt, an det 
andra — sackar med skinkor bredvid tunga 
kassakistor — massor af hopbundtade skinnva- 
ror bredvid de i ett lakan bradstortadt sam- 
manrafsade, brackliga effekterna till en frun- 
tirnmerstoUett. 

Afven inom de, Hamburg i en mangd 
rigtningar genomskarande kanalerna, bade detta 
slags utsade varit ganska rikt, men skorden 
jemforelsevis ringa. Kanalerna hade nemligen, 
i ordets egentliga bemarkelse , brunnit. Utom 
alia saker , for hvilka man i ogonbliekets nod och 
•villervalla icke sag nagon annan raddning, hade 
man vrakt dit oerhorda partier af brannbara, 
flytande amnen, tjara, branvin, beck och olja, 
i forhoppning att dymedelst undandraga dem la- 
gornas narmare bekantskapi Men del grumliga, 
laga -vattnet i »die Flulhen» besatt for litet slac- 
kande kraft, att tillintetgora det eldfiingda hos 
de fremmande fluida, hvarmed man uppspiidt 
det, och snart togo lagorna ut sin ratt afven 
i ett element, som tills dato ansetts for detn 
oatkomligt. 

Som ett underverk stod den nya borsen 
nastan oskadd qvar midt i forodelsen. Grann- 
husen voro samtligen albrunna. Det stolta 
kopmanspalatset hojde ensamt siua mera ele- 
gant, an egentligen skont architektoniska for- 
mer dfver de omgifvande ruinerna. Den vilda 
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harjareu hade mast ara det Hamburgska \al- 
standets palladium, ofver det vagade han icke 
stracka sin helgeranande hand. Det var ett 
stbrt, ett betydelsefullt omen, och Hamburgs 
spaman laste hari en framtid for deras slad, 
mera lysande, mera vinstrik, an uagonsin. Sa 
lange borsen annu finnes, liar Hamburg ingen- 
ting forlorat. Da kan annu allt atertagas. 

Oerhorda anstrangniDgar matte imedlertid 

ha erfordrats for denna underbara raddning. 

De Hamburgska Spartaner, som bar tillvagabragte 

det till utseendet nastan omojliga, lato villigt 

inst'anga sig af de pa alia hall rasande lagorna, 

for att segra eller do i striden emot det for- 

farliga elementet. Och hvilken dod! Det var 

icke en stolt, poetisk, hanryckaude dod pa 

slaefaltet! Det gallde att bli lefvande stekt! 

Man masle vara Hamburgare, tor att vaga sa 

mycket pa borsen. Men imedlertid star der 

glanspunkten af hans fadernejords hisloria; dess 

mest lysande minnen, dess mesl lofvande for- 

hoppningar fira der sin forening. Borsen ar 

hela Hamburgs grundval, A och for dess 

existens. Hamburgarne stridde for sin Bors, 

som Fransmannen 1814 for sitt Paris, fastan 

med baltre framgang. 

Bedan nu, da en sinal gangvag dit endast 
med moda blifvit upptagen bland de rykande 
ruinerna, talar man om Borsens ofordrojliga 
ateroppnaDde. Forr tycker man sig icke kunna 
komma i ordning med nagonting. 
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En mangd menniskor lara saknas, och vid 
grafningen i ruinerna hora lik ingalunda till 
ovanliga fynd. Man ser ej sallaii dylika trans- 
porleras ofver gatorna, for att ulstallas till igen- 
kannande. Man berommer i allmanhet Sena- 
tens hallning och beteende under de s. k. 
skrackdagarne. Dess ledamoter lara icke nagot 
ogonblick, hvarken natt eller dag, sasom deras 
pligt under pagaende eldsvador skall vara , lem- 
nat sin uraldriga sessionssal pa Radhuset, forran 
redan de- stenbuggna kejsarbilder, hvilka prydde 
detsammas fasad, blifvit svartsvedda af de an- 
tagande lSgorna , och elt langre qvardrojande 
skulle varit ett oundvikligt forderf. Deremot 
hade man Stskilligt att anmarka mot den leda- 
mot af namnde korporation, som, i egenskap 
af polischef, forde egentliga befalet vid slack- 
nings-atgarderna. Efler uppgift, skall han, i 
den allmanna forvirringen , hafva alldeles forlo- 
rat hufvudet, vaeklat fram och tillbaka emellan 
stridiga beslut, och, genom sin forsagdhet,. sin 
tvekan , om mojligt bidragit att forhoja olyckan. 
Redan andra dagen efter branden foreslogo ho- 
nom sakkunnige personer, sasom enda medlet 
att satta hejd for lagorna, ett skyndsamt vid- 
tagande, af sprangningcr pa atskilliga punkter, 
der sadant med hopp om framgang t.ycktes lata 
sig verkstalla. Radd att genom en dylik jm- 
peratorisk atgard forlora den lilla stymmelse till 
popularitet, han har och hvar vetat forvarfva, 
forkastade polischefen med uttryck afsitthogsta 
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ogillande ett, i hans tycke sa grymt och tills 
vidare ej af farans vidd motiveradt forslag. 
Slutligen tvungen att, som enda nodfallsmedel, 
anlita spriingningarna, lat han drifva atgarderna 
derfor med den barbariska bradska, den, enligt 
livad man yllrade, ofverdrifna fruktan, att ej 
sallan endast femton minuter lemnades inneva- 
narne af ett bus, for att utrymma det.- Ocksa 
voro missnojet och knotet allmanna. Man 
hviskade att Senaten, annars en sa amper ari-' 
stokrati, som nagon med vapenskoldar och 
stamtrad, redan funnes beredd att offra denne 
embetskamrat at folkets rattvisa ovilja. Hans 
aftradande ansags oundvikligt. 

Vore det icke formatet att, pa grund af 
nagra dagars vistande i en stad, soka grunda 
ett omdorne diver dess innevanare, skulle jag 
tillata mig den anmarkningen , att Hamburgaren, 
ibland Tysklands innevanare, Preussaren icke 
ens undantagen , tyckes vara begafvad med mesta 
energien, snabbaste beslutsamheten , raskaste 
verksamheten. Hamburgaren gar fort, talar 
fort,, till och med ater fortare, an Tysken i 
allmanhet. Alltid forefaller del, som om na- 
got jagade honom; kanske heter denna hemlig- 
hetsfulla trollmagt helt simpelt — affarerna. 
Karakteren af hans stad ar ocksa mera rorejse, 
an e^entligt lif. Expedit star sa lasligt i hans 
ansigte, i hans beteenden, att man sallan bor 
kunna misstaga sig pa honom. Han synes 
skapt att knuffa sig fram genom affarslifvet — 
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han har alltid bradtom, hvar man ser honom 
— till och med da han begrafs. Tank Er en 
kista buren pa axlarna af tolf putslusliga figu- 
rer uti pudrade lockperuker, hvilka marchera i 
en alldeles egen benens hojnings- och sank- 
ningstakt — tank Er kistau med den dode, 
liksom en gang vaggan med den nyfodde, sS- 
lunda satt i en temligen orolig vajning, unge- 
far lik en bat, ridande pa vagen — tank Er 
slutligen densamma, utan alia ceremonier ned- 
saokt i en grop pa en kyrkogard, och Ni kan 
just icke saga alt Hamburgaren gor mycket om- 
standigheter vid den sista vandringeh. 

Hamburgaren ar artig och forekqmmande, 
ty det hor, som handlande, till hans yrke. 
Han ser stadse for sig kunder, verkliga eller 
inbillade. Serdeles ofverraskad ofver en till sin 
hojd drifven gastfrihet, blir sakert den icke 
pa forhand lokaliserade fremling, som af en 
handelse kommer att passera Dammthor-Wall. 
Pa alia Europas sprak, enkannerligen Tyska, 
Fransyska, Engelska och Danska, inbjudes han, 
fran oppna fonster, i de forbindligaste orda- 
lag, all med ett besok hedra de resp. familjer, 
hvilka der kunna finnas bosatta. Mahanda drar 
ban likviil misstanka pa de tvetydiga. toiletter k 
la Aslog, som i fonstren temligen kiickt fram- 
stalla sig till hans beundran , och retirerar i <>od 
ordning bortat det i grannskapet belagna thea- 
terhuset, som nu, straxt efter branden , var 
gjordt till en depot for raddade mobilier, men, 
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for endast nagra dagar tillbaka, genljudadt a{ 
bravorop ofver mamsell Pixis' ypperliga spel. 
1 »Das Kerker von Edinburg» skall hon spelat 
galeu pa ett sa ofvertygande salt, att- Stskilliga 
Hamburgare utan betiinkande foljde den gifna 
impulsen och blefvo galna i henne. Pixis la- 
rer nemligen, oberaknadt sin talang, vara vac- 
ker och gracios — det sednare verkligen en 
sallsynt Guds gafva bland de lyska damerna. 
Det fordras en i sanning ej ringa grad af in- 
billningskraft, for alt rigtigt tanka sig hela den 
eklatanta brist pa behag, som en Tyska, i of- 
rigt ej sallan bildad och framfor all t romanbe— 
last, kan, gaende, staende, sittande la'gga i 
dagen. 

Ett undantag maste likval goras afven inom 
Hamburg — for Vierlandskorna, hvilka i sina 
vackra, piltoreska kostymer bilda ett angenamt 
afbrott mot sjelfva stadsracen, och, pa knub- 
Ijiga axlar balanserande med sina blomsterkor- 
. gar, forrada en och annan skymt af landtligt 
bebag och naivetet, da de, leende, ofverracka 
Er en prunkande bukett ur sina rika forrader. 
Visserligen bara de smalben, deras korta klad- 
ningar lemna i sticket for observationen, icke 
alltid syn for,sagen, och vanan att halla de pa 
ok uppburna korgarne i jemvigt, har gifvit de- 
ras gang ett slags nautisk rullande vaggning, 
medan Phebus, en gammal beundrare af vackra 
former, kysst deras skuldror bruna, men man 
alerfinner nagot karakteristiskt, nagot friskt och 
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morkogda 



naturligt hos dessa bygdens glada, 

dottrar, som, i tacka, pratsamma grupper, 

skanka elt slags landtlig relief at Hamburgs torg 



och gator. 

Ogonblickets forhallandeu , som 
det 



fran 



hogsta 



till det 



satt allt, 
miiista, i forvirring 
och oreda, nekade mig intresset att bese Wi- 
cberns beromda skapelse »Das rauhe Haus», 
der den, efter hvad man sade mig, djupt hy- 
pochondre filantropen leder fyrahundrade, pa 
laslens banor forirrade barn tillbaka in pa dyg— 
dens. Alskilliga egna fdrfoganden utmarka denna 
anstalt. Ett \ilkor finnes bland annat for de 
besokande, att aldrig tala med barnen om det 
forllutna. Detta ar ett kapitel, som omsorgs- 
fullt undvikes. Men iir det icke just derifran, 
eller med andra ord, fran augeni, som den 
asyftade forballringen bor utga? Synes det 
vara lampligt, att salunda fran »Das raube Haus» 
bannlysa minnet, och med detsamma gora ett ur 
manga skal balft omojligt forsok, att, fran bar- 
nels intrade derstades, borja dess lif pa nytt? 
Cellsystemet vill, genom meditation, genom 
tvunget aterforande till det forflutna, astad- 
komma forba tiring. »Das rauhe Haus» vill det- 
samma, men pa alldeles motsatt vag, genom 
abstraktion fran allt hvad minne heter. 

Som bekant ar, har konungen af Dau- 
mark, bus om hus med Hamburg, sin goda 
stad Allona, hvilket forhallande, med lillamp- 
ning af svensk lag, nastan tyckes bora skanka 
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honom en viss naboratt till Hansestaden. Ser- 
deles forsiglig maste imedlertid gamle Mans 
Stenbock hafva tvungils vara, da han brande 
Altona, fOr att icke i misshugg afven branna 
nagot af Hamburg; ty, som namdt blifvit, n'ar- 
mare lierade stader torde man fa leta efter. 
Man erfar delta bast, da man i en Omnibus 
ofver Hamburgerberg, der Ni, om lyckan ar 
god, kan fa se engelske sjoman boxas, genom 
Altona, gor den mycket vanliga vallfarden till 
Ottenserkyrkan med Kloppstocks graf under den 
verldsbekanta linden. Ni tvingas da alt fraga, 
bvar den ena staden borjar och den andra ta- 
ger vid, ty nagon egenlligen pafallande granse- 
skillnad sager Er det icke. 

Skulle Ni sedermera ha filosoferat Er 
hungrig vid Kloppstocks graf eller Omnibusens 
skakuingar mahanda alstrat samma resultat, har 
Ni vid Rainvilles narbelagna vardshus en for— 
ljusande utsigt och en fortrafflig restauralion. 
Af uppassarne erinras Ni pligtskyldigast, alt Ni 
ser in i trenne lander, Danmark, Hannower 
och Hamburg, ty Hamburg ar har ocksa ett 
land. Med fingret visar man er alia Elbens 
krokuingar mellan grona, bordiga land, tilldess 
den silfverglittrande forsvinner i fjerran. Man 
omtalar for Er, att Hagedorn nagongang bar 
brukat Sse solnedgangen , fastan ett stalle i an- 
nan rigtning fran Hamburg, med ett namn, 
sonderslitande barbariskt, jag tror: Harveste- 
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hude, atnjuter den obestridda aran af att hafva 
varit bans alsklingspromenad. 

Imedlertid, sedan den ffirsta uyfikenheten 
blifvit nagorlunda tillfredsslalld, sedan man hun- 
nit sa der temligen orientera sig bland rui- 
nerna, sedan man sett nog af den forvirring 
och det elande, hvilka atfolja hvarje sadan ka- 
tastrof, som Hamburgs brand, borjade man med 
fog finna de rcikmoln, som tunga drogo. ofver 
staden, for andedra'gten besvarande, tycktes 
rnmmet med de tie sktirmarne, litet forut, na- 
stan ytterligare krympa i sina - dimensioner; till 
ocb med ostronen voro, kanske i foljd af va- 
nan, icke mera desamma, som forr. Det be- 
slots ett ofdrdrojligt uppbrott. Man uttog bil- 
jetter pa den preussiska diligensen emellan 
Hamburg och Berlin. Klockan trecpiart pa nio 
sutto \i i vagnen och vantade endast pa ftill 
timma, for att afga. Klockan slog half till tio 
och vi ■viintade annu. En af sallskapet bekla— 
gade sig harofver hos den preussiska postem- 
betsmannen. Ehuvu denna klagan framstiilldes 
temligen hafligt, svarade dock Preussaren med 
serdeles saktmod, att, i anseende till fordrojda 
poster, passagerarne pa satt ocb vis kunde anse 
sig fororaltade, enar klockslaget for diligensens 
afresa ostridigt vore precistnio, men att ban gafve 
sitt bedersord derpa att, inom tvenne stationer, 
skulle diligencen ater vara pa minuten inne i 
sin rigtiga tur, och saledes icke egentligt up- 
pehall derigenom fororsakas. Sa skedde ock. 
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Hiistarne jagades genom Hamburg och de nar- 
maste chaussderna, med en fart, som latt kunde 
lata misstanka skening. Kosta hvad som heist, 
hastar, akdon eller passagerare, \'ille Preussa- 
ren uppratlhalla sitt gamla rykte for ordenllig- 
het. Redan pafoljande morgonen intriiffade vi 
vid stationerna fore den bestamda tiden. 

Jag liar sett manga resande prisa diligens- 
farderne , sasom augenama och intressanta. Man 
skall der, efter pastaende, knyla angeniima be- 
kantskaper, vinna lokala underraltelser af varde, 
riagon gang stota pa ganska intressanta afveu - 
tyr. Allt det der later visserligen langt fran 
otroligt, men i sadant fall bor mahiinda dili- 
gensresan antagas sluta inom en nagorlunda 
menskligt tilltagen termin och for all del icke 
omfatta, i elt akande, en dag och tvenne nat- 
ter. I sadant fall bora icke i diligencen finnas 
munkar, som ata l(3k, gamla karingar, som icke 
tala att ha vagnsfonstren nedslappla, och stu— 
denier, som endast skryta af sina slagsmal. 
Man bor framfor allt icke bitlals blifva fort- 
skaffad i en sa kallad »Bei-Chaise», ett slags 
supplementar-akdon pa de stationer, der dili- 
gensen icke magtar rymma alia de antecknade 
passagerarne, ibJand utan nagot annat ryggstod, 
an ett, snarlikt kongl. Stockholmska amfithea- 
terns, med halm under fotterna och en orolig 
population i halmen. I dylika »Bei-chaisar» 
blir man, som en annan kappsack, ompackad 
for hvar station, och maste, serdeles nattelid, 
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i half somnyrsel ocli fullt morker, varsamtkan- 
nande sig fore, radda sina mojligen medhaf- 
-vande, losa persedlar fran glomskan, skynd- 
samt rafsa dem tillsamman, och, gnuggande sig 
i ogonen, uppfore en respektabel stege trefva 
sig in i den nya post-sehasen. Vore man blott 
askadare, skulle man ha hanforande roligt at 
detla tragiko-komiska spektakel, at dessa fos- 
ningar in och ur arken ; men da man der olyck- 
ligtvis blifvit engagerad som medspelare, far 
man emellanat lust att hange sig at fortviflan, 
isynnerhet om man, tre tyska mil a rad, har 
till granne en matrona med den ofversvinneliga 
yppighet i former, alt, om de varit vax, hvil- 
ket de visserligen icke voro, ty kanske nar- 
made de sig mera till talg, skulle de,efterslu- 
tad sammanakning, i Lasrelief ha atergifvit hela 
hogra sidan af ens figur, — axelblad, arm oclr 
lif, — hvilket allt lag hegrafvet i denna ava- 
lanche af fett. Det intressantaste af hela re- 
san var den ofning i Latin, sallskapet kunde 
parakna af tvenne sludenter fran Oxford, som, 
utan att kunna ett ord Tyska, nu ernade be- 
soka Tysklands universileter, och, da ingen i 
diligensen ville eller kunde tala Engelska, sago 
sig nodsakade, att a vardsbusen begara mat- 
sedlarues tolkande pa det gamla Romarspraket, 
hvarmed de tyska Burschen, serdeles klassiskt, 
tillhandagingo sina kamrater fran Albion. 

Resan, somnig alltigeuom, blef likval som- 
nigast under loppet af andra natten, da en pa 
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halfva viigen tillkommen mechlenburgsk landt- 
hushallare, sig kanske ovetande, till komplett 
evidens deducerade, hvad behag en vacker na- 
salorgan kan aga, da man har den tillrackligt 
nara orat, att till och med kanna andedragen 
af den mun, hvilken pligtskyldigast utgor bal— 
gen vid detta hogtidliga orgelspel. I Sverige 
bar man for tro, att hvissling skall aga for- 
magan tysta snarkande personer. Pa tysk bot- 
ten ar medlet alldeles utan anvandbarhet, at- 
minstone mot mechlenburgska landthushallare. 
Man ma saga hvad man -vill om vara 
svenska skjuts-inrattningar, forutsalt det ringa 
requisitum af eget akdon och forbud med po- 
sten, fardas man medelst dem bade fort och 
angenamt, i allmanhet villigt och vanligt be- 
mott, fri och oberoende som fogeln i luften, 
utan nagon bur, som heter diligens, utan na— 
gon tyrann, som heter konduktor. Man ar, 
for sexton skillingar mileri, fullkomligt sin egen 
herre, skyndar der man vill, och stannar der 
man tycker. Man tvingas icke som vid de 
franska diligenserna — i Tyskland skulle sa- 
dant vacka uppror, — att, derest man onskar 
valuta for sina penningar, ata sju ratter mat pa 
atta minuter. Far man hos oss till och med 
ingen mat, lemnas man dock atminstone tid alt 
ata. Matro ar for vara skjutsbonder ett heligt 
ord. Nej! heldre, bum forfarligt det ocksa 
later, en resa pa bondkarra, an en resa med 
diligens ! 
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Berlin. 

Annandag Pingst 1842, klockan omkring 
sex pa morgonen, rullade diligensen fran Ham- 
Lurg genom Brandenburger-porlen in i Berlin. 
Det var bar Napoleon 1807 boll silt intag, i 
spetsen for sin segraade arme, efter ett fait- 
tag, hvars iirorikhet taflar med dess korthet. 
For min sjals oga stod den lille mannen pa 
den graa hasten, hans glansande omgifning, 
hans stalliga garde. Nu hvimlade der af da- 
rner med parasoller och herrar med kappar, 
som om hvararman ilade ut till en morgon- 
consert i Thiergarlen. I allmanhet ar man i 
Berlin bitlida uppe om morgnarne. Det har 
ojemforligt ofverviigande mililara elemenlet bar 
mahanda dertill gifvit impulsen. Har slas re- 
velj i for manga horn af staden, alt ej atskil- 
liga, som icke a dragande kail och embeles 
vagnar aro skyldiga att vakna, skulle, kanske 
emot deras egen vilja, deraf skapa sig en hel- 
sosam vana. For ofrigt ar icke sallskapslifvet' 
barstades i allmanhet stalldt pa nagot foro- 
dande af natten. Berlin ar utan tvifvel en af 
de fattigaste bufvudstader i verlden, och den 
s- k. battre klassen utgores niistan utan undan- 
tag af militara och civila embetsman. Deras 
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inskrlinkta tillgangar tillata dem icke nagra ban- 
ketter, dei' gryningens forsta stralar ljusna kring. 
kulminationspunklen af festens gladje ocli gam- 
man. Den falaliga preussiska hogadeln, hvars 
stora besittningar redan fran feodal-tiderna till— 
lata den en furstlig lyx, larer saltan besoka 
hufvudstaden , utan tillbringar pa lyskt landt- 
junkare-maneY sin tid med daglig jagt- och 
stundliga maltider. Saledes satla sig inga sail— 
skapliga forhallanden i vagen 'for elt regelmiis- 
sigt ordnadt lif, och klockan sex'-betraktas nap— 
peligen af Berlinarne som nagon serdeles tidig 
thnme pa dagen. Sadan var atminstone den 
forklaring en af mina reskamraler i diligensen 
lemnade mig, da jag uttryckte min forvaning 
ofver att sa bittida traffa en hufvudslads befolk- 
ning morgnad och pa benen. 

Jag hade af Berlins promenader bort 
tvenne serdeles berommas, for att icke nyttja 
ett an viirre uttryck, sasom t. ex. hojas till 
skyarna. Dessa voro »Thiergarten» och »Unter 
den Linden». Den forra hade jag passerat och 
der funnit loga annat, an en de preussiska ko— 
nuugarnes seger ofver en litet obiindig natur, 
en triidplantering pa ett flygsands-falt, som 
dock ingalunda fornefcade sin fordna karakter, 
utan emellanat pudrade Hans Maj:t Konungens 
af Preussen undersatare nastan pa ett bokstaf- 
ligare salt, an Hans Maj:ts fader pudrat dem 
pa en konstitution. »Unter den Lindens ater- 
stod mig annu att beuii^ra^-sch, for att kunna 
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gora det ratt grundligt, beslot jag att till och 
med der soka mig en boningsplats, den jag 
ocksa fann i »H6tel de St. Petersbourgs. De 
goda Tyskarne hata alldeles obegripligt Frans- 
mannen, och pasta, att dessas sprak ar ett 
sprak endast for sqvaller och kurlis. Imed- 
lertid dopa de sina hotelier vid fransyska 
namn, och uppassarne derstades kalla sig 
icke' ogerna Guillaume i stallet for Wilhelm, 
Jean i stallet for Hans. Den germaniska af- 
unden och det germaniska" harmnings-begaret! 
Det forsta som foil mig i ogonen vid mitt 
intrade i den hvalfda inkorsporten till delta 
byrpalats, var en portvakt i scharlakansrod 
dragt och varja \-id sidan. Det var den gran-' 
naste drang jag nagoiisin sett. Med mycken 
artighet — artighet ar en vardshusdygd i Tysk- 
land — forde man mig till mitt rum, der min 
requisition af frukost besvarades med ett par 
forbindliga: Schon! Schon! och en gladjande 
forsakran att jag icke skulle behofva viinta. 
Mina fonster erbjodo mig en temligen vidstrackt 
utsigt ofver: »Unter den Lindens — det ar 
icke mitt, utan namnets fel, att denna fras fo- 
refaller litet upp- och nedvand — och det 
saknade icke sin DJutning alt, efter en i dili- 
gensen genomskakad natt, nu i en beqvam 
landstol taga Berlins eleganta verld i ogonsi^te. 
Bland fruntimmers-personalen sag jag alskilli^a 
vackra ansigten , ehuru den Brandenburgska ra- 
oen, sasx>m. i allmiinhet slattbygdernas , icke ar 
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bekant for nagon serdeles fagring. Damernas 
folter svaratle fullkomligt mot deras lysande> 
rykte. Dimensionerna hiirutinnah, jemforde med 
dem i Hamburg, tycktes mig redan hafva vext 
ett turn eller par. I Frankrike ser man, for 
att bedoma ett fruntimmer, forst pa bander och 
fotter — har bor man forst se pa hyn, som 
man oftast finner frisk och klar. Jag forut- 
satter nemligen alltid, alt man, som artig karl, 
heist Till bedoma ett fruntimmer till hennes 
fordel. 

Utan att kunna jemforas med Tuileri- 
tradgarden och Elyseiska fallen i Paris eller 
Corso'n i Milano, ar likval »Unter den Linden)) 
alltid en ganska vacker promenad-plats, om 
afven de. slosande loford, dem det preussiska< 
stormodet derom uppdukat i Guider och rese— 
handbocker, infor verklighetens lugna oga fore- 
falla nog lilltagna, nog fantastiska. En sex- 
tonhundrade alnar lang gata, bred som elttorg, 
planterad med alleer af pragtiga lindar, pa begge 
sidor uteslutande omgifven af palatser, med 
den statliga Brandenburger-porten och dess 
mangbefarna quadriga *) till standig aveny — 
sadant har visserh'gen icke hvarje hufvud— 
stad att uppvisa, men ocksa vet icke hvarje 
hufvudstad att sa skryta med hvad den har,. 
som Preussens. 



*) 1806 fordes den af de segrande Fransraannen till, 
Paris. 1814 atertogs den. 
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Trumslag hordes. En betydlig truppstyrka 
passerade framat. Ordning och noggrannhet ar 
en hufvuddygd bos den preussiska styrelsen och 
preussiska folket. Ordning och noggrannhet 
slod ocksa praglad i den enformiga kladselu, 
i den likformiga rorelsen af hela denna massa, 
hvdken skred fram som en enda manghent 
machin , utau att vackla en turn at den ena 
eller andra sidan , utan att forlora en linea at 
sin snor-raka rattning. Delta var da de Preus- 
sare, som med sina hajonetter omkullkastade 
Napoleons thron, och med Mod och hragder 
kopte sig ryklet af den stridvanasle arme i Eu- 
ropa. Men forgafves skulle man hJand alia 
dem kunna sammansoka ens ett korporalskap af 
dessa majestaliska, hoga krigai-e-gestalter, hvaraf 
s%enska indelta armeen ofverflodar. En sadau 
trupp, som t. ex. Smalands Grenadierer, der 
karlens medelhojd lar falla dfver tre alnar, ar 
en oerhordhet inom hvarje annan arme, utom 
den svenska. Sannt ma visserligen vara, att i 
en hatalj kan, med gevaret i hand, den Idle 
iullkomligt mata sig med den store, men, da 
armeer hlifvit och alltmera horja hlilva skiide- 
ratter, da, atminstoue hos oss, en generation 
krigare redan hunnit lefva ut sig, utan att dra 
svard emot fiende, ar det dock for o^at vida 
mera tillfredsslallande, att se en simulaker ut- 
foras af bredbrostade kampa-naturer , an af 
pygmeer med kask och varja. 
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Det ar icke utan sitt n6je, att i en slad, 
som man kanner nagot af beskrifningar, pa 
egen hand gora sin forsta utflygt , sjelf igenkanna 
foremalen , sjelf inforlifva sig med stallets topografi 
och inonumentala historia. Ocksa hade jag icke 
forr stillat en hunger, som nattens resestrapat- 
ser kallat upp till rifvande verksamhet, an jag 
begaf mig ut, nedat det egentliga hjertat af 
staden, till >iLustgarten», med sin omgifvande 
massa af pragthyggningar, slottet, borsen, mu- 
seum, tyghuset. I allmanhet maste man medge 
Preussens konungar, att de Tarit landsfaderliga 

despoter, att de val alskat envaltlet, men ocksa 

sitt folk. Deras egen kungliga 



boning 



star, 



mork och otreflig, nastan litet forfallen, bland 
palatser, resta at national-aran och national- 
behofvet. Det gammalmodiga, nara bristfalliga 
slottet bredvid det i fullandningens friskaste glans 
prunkande Museum, bredvid det pragtfulla, af 
bragdens sinnebilder smyckade Tyghuset — se 
der en tafla af god skola, en tafia som gladde 
och uppfriskade mig. Det har blifvit sallsynt, 
att icke konungar tiinka forst pa sig sjelfva. 
Det ma vara bade menskligt och'forlatligt, men 
det ar icke vackert. 

Fasaden af Museum, annars en adel, vac- 
ker byggnad, hade man smyckat med en lang 
rad ornar, nngefar som host-tiden man ser 
krakor pa ett tak. Der tog Preussaren forste- 
get af artisten. Det kan ligga mycken foster- 






JandskSnsla, men ligger alltid foga konsmarlig- 
het i en dylik representation af »Ornnastet», 
hvars kompositor, Herr Glaser, imedlertid an- 
for orchestern vid Konigsstiidter-theatern , och 
sakert icke vantat, for sitt arbete, en dylik 
transposition i sten. 

Framfore Museum kastar en vatlenkonst 
af femtio fots hojd sina skimrande kaskader i 
en jatteskal af slipad granit. Af barnslighetef 
ar utan tvifvel en vattenkonst bland de yack- 
raste. Oeksa klappade de tacka sma, som bar 
i mangd fordes omkring af sina varderskor, 
jublande i handeraa, da af en latt vind-pnst 
den fina duggen fran kaskaden fordes litet a 
sides och med sitt fuktiga innehall drabbade 
nagon oforsigtigt forbigaende. 

Museum var, med den liberalitet i detta 
hanseende, som i allmanbet utmarker Preussen, 
-utan afgift oppen for hvem som heldst, och 
en miingd personer, hvilka deras kladsel angaf 
tdlhora de lagre klasserna, strommade, pa den 
Jediga helgdagen, upp och ned ofver de glan- 
sande granit-trapporna till denna konstens hel- 
gedom. Utan tvifvel ligger; afven for den 
raaste, ett bildningsmedel i askadandet af den 
menskliga konstens bildskona skapelser. Ocksa 
hvimlade bar en den brokigaste samling man 
kan tanka sig. Soldater och landtman i deras 
att igenkannliga dragter, arbetare i bluser och 
betjenter i livreer, eleganta pariserkladningar i 
en hastig vandning frasande mot tunga bom- 
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nllskjortlar, nymodiga, bredskortade frackar i 
jembredd med plagg, dem torftigheten luggsli- 
tit. Det radde ett slags republikansk jemnlik- 
bet pa konstens omrade., inom murarne af det 
palats nationen rest tdl forvarande af en dyr- 
bar del af sina skatter. 

Genom det, efter de serskilta skolorna, 
strangt syslematiskt ordnade galleriet sokte jag 
mig, utan uppehall, fram till den sa" kallade 
»Raphael di Casa Colonna», malad 1508 pa 
hojden af mastarens konstnarsskap, och, efter 
alt lange bafva .befunnit sig i buset Colonnas 
ago, inkopt for Museum harstades. Pa mig 
c^jorde icke detta konstverk samma intryck, 
som sedermera, i Dresden, Madonna del Sisto, 
och flera andra Rafaels tailor. Jag ar for litet 
konstdomare att hartill egentligen kunna upp— 
leta skalen. Men, infor en erkandt stor mastares 
arbeten bor mabanda at kanslan inrymmas na- 
gon kompetens, om ocksa icke i bredd med 
den mogna granskningen. 

Jag vill icke trotta lasaren med en he- 
skrifning ofver taflor, som man bast aterfinner 
i den detaljerade katalogen ofver Berlinska Mu- 
seet. En tror jag mig dock bora omnamna for 
den halfva eller. rattare sagdt, forstulna upp- 
marksamhet den af det tacka kcinet adrog sig. 
Taflan forestallde den sa mycket ifragasatta 
ungdomsbrunnen , hvilken ocksa svarligen lar 
finnas annorstades, an i Berlin, och det pa 
duken. Aunars skulle det Iroligtvis innan kort 
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blifva den mest ackrediterade brunn i verlden, 
samt tranga bade Carlsbad och Eger i skuggan. 
Pa ena sidan af brunnen ser man en mangd 
alderstigna cjvinnor pa kryckor slapa sig fram 
till det helsogifvande vattudraget — en kores 
till och med i skotlkarra — medan, pa mot- 
satta sidan, man skonjer den ena gestalten efter 
den andra, drypande af vatten och ungdom, 
hoja sig ur det ofversimrnade djupet, ruska 
och striicka pa sig, samt slutligen, springaude, 
atervinna samma vigor, som for fyratio ar se- 
dan. Ideen ar smickrande. for alderdomen, 
men af artisten utford i ett suddigt maner. 
Imedlertid anmarkte jag flera qvinliga ogon, 
hvilka, sa snart ett obevakadt tillfalle gafs, le- 
ende vandes emot denna transfiguration, och 
det var icke ovanligt, att i det rum, der denna 
tafla fanns upphangd, under skygd af som- 
marhattarnes halmvafnad, hora fnysningar, hvilka 
obegripligt niirmade sig till skratt. 

Ett utomordentligt skont konterfej af Laura, 
Museet nyligen foraradt af furstinnan Liegnitz, 
adrog sig med ratta allman uppmarksamhet. 
Men man maste aga sa pass mycken iagring, 
for att kunna forma nagon att skrifva sonetter. 
Sonetten ar, atminstone pa Svenska, nodens 
budbarerska — tidiga rimfrosler ha ofvergatt 
vart sprak — Phosphoristernas nya planterin- 
gar ha icke velat sla rot — och, nast diger- 
doden, finnes ingenting fdrfarligare an rim-no- 
den. Jag vadjar till alia de unga forfattare, 
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som gjort en fortraffhg half sonnett, men tvun- 
gits att lata den andra halften innnesla hos fa- 
der Apollo — i brist till ocli med pa rim- 
mens oakta broder, assonanserna. 

Fran Museet gjorde jag en promenad 
kring staden. Stark verksamhet i byggnadsvag. 
Halfuppdragna murar, stallningar for hvitme- 
ning och reparation, framslapade, pa sidan af 
gatorna hvilande stenkolonner! Det ar ett folk 
af gardagen, som bygger pa en stor framtid, 
som mera beraknar hvad Berlin bor bli, an 
hvad det ar. Ty knappt torde det vara modan 
vardt att, om afven materialierne lata for jem- 
forelsevis godt pris anskaffa sig, under kon- 
junkturen af hogt uppdrifna arbetsloner, upp- 
fora palatslika byggnader i ett ogonblick, da 
hyrorna sta serdeles laga, da man, for vida 
battre pris an i Stockholm, kan erhalla utsokt val 
moblerade privat-logier. Men Preussaren lef- 
ver i en atmosfer af stora, vidtfiygande for- 
hoppningar. Preussiska statsforbundet ar, i nar- 
varande stund, ett kolossalt lappverk. Det ar 
baseradt pa den stora, dyrkopta segern ofver 
Napoleon, och pa kartan liknar det ocksa i ej 
ringa man en sonderskjuten segerfana med han- 
gande flikar i bade oster och vester, med hal 
bade har och der. Att nu kunna skarfva med 
de lappar, som i flera rigtningar ligga val och 
villigt till hands, ar den preussiska national- 
arelystnadens ogonmarke, och yttrar sig temli- 

Seseminnen. I. 3 



50 

gen oholjdt, icke allenast i det enskilta sam- 
talet, utau till och med nagon gang vid den 
till halfts offentliga tabledoten. Man tror sig 
afven veta, att preussiska kabinettet, med sina 
grundsatser af klok despotism, icke ogerna ser 
de paroxysmer af en alldeles vilsekommen, 
hvarmed konung Ernst uppbygger det nittonde 
seklet. Skulle saledes bemalde Ernst fortfara i 
samma anda, och ingen ung fakultetens Tobias 
kunna aterge synen at hans blinde arftagare, sa 
drager man icke i betaukande, att just Preus— 
sen skulle vara mera samvetsomt i fragan 
om Hannower, an fordomdags rorande Pohlen, 
serdeles i fall nagra jemkningar pa ostra Rhen- 
stranden kunde gora Frankrike intresseradt for 
foretaget. Det ar da, nar ett allt vidstracktare, 
nationellt lif koncentrerar sig i hufvudstaden, 
som dessa, annu endast halffardiga byggnader 
skola bara hundradefallt frukt. 

Framfore »die neue Wache» star Bluchers 
staty i bronz af Rauch. Det ar en herrlig 
bild, fullt karakleriserande sitt original. Konst- 
naren har forsmatt att dikla, att lagga nagot 
drag af faltherre-snille, det Blucher aldrig egde, 
i hans raska, frimodiga, adla drag. Det ar den 
gamle kavalleristen, sadan han fostrades i sven- 
ska leder, vid mi mera Wendes artilleri, sa- 
dan han storsvarjande lag vid Ligny under sin 
skjutna hast. En den latlaste darrning affruk- 
tan lyckes aldrig hafva kunnat skaka denna 
fasta, hurtiga gestalt, hvilken svanger sabeln 
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med en kraft, som gallde det ait krossa en 
arme\ Der finnes hjellens mod och hjeltens 
styrka; men den hoga, lugna falfherre-blicken 
lyser icke ur detta 6ga. Det ar Bliicber, ode- 
ladt, helt och ballet Bliicher. 

Pa basrelieferna, som omgifva piedestalen 
till stoden och forestalla scener ur de trenne 
krigsaren, aterfinner man, bland aunat, en bild 
af Theodor Korner. Liksom alia profeter lor 
en ogonblicklig enthusiasm, kan han ha blifvit 
ofverskattad. Men bans dod som krigare tryg- 
gar i alia fall bans ododlighet som skald. En 
tid kan komma, da Preussen skattar sig lyck- 
ligt ait for sina soner magta framhalla ett sa- 
dant exempel. Modiga poeter aro annars en 
sallsynt vara. Inbillniiigskraften skapar berg af 
hvad dumheten och trogheten anse for sma- 
stenar. 

Pa Wilhelms-torget stotte jag pa sex stye- 
ken sma, roliga gubbar, generalerna Schwerin, 
Winterfeld, Keyth, Seydlitz, Ziethen och Leo- 
pold af Dessau, i sina gammaldags koslymer 
staende bvar och en pa sin piedestal. Tiden 
har handskats litet hardhandt med de gamle 
bolvidsmannen, och den ka'nsla man nu erfar, 
da man betraktar deras stoder, ar kanske mera 
af komisk, an vordnadsva'ckande natur. Men 
det synes mig dock alltid battre, att mannen 
ar vuxen sitt monumeut, an att monumentet 
icke ar vuxet mannen. Och det forra torde 
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sakert vara forhallandet nied de graa hjeltarne 
fran sjuariga kriget. 

Det 1741 och 1742 afKnobelsdorff upp- 
forda, na mera nedbranda operahuset var en 
vacker, smakfull byggnad. Huruvida Fredrik 
den endes bekantskap med sangens gudamagter 
var sa intim, alt den kunde berattiga bonom 
till den nog fainiliara inskriptionen: »Fredericus 
Rex Apollini et Musis» torde bos en eller an- 
nan vara tvifvel underkastadt. Mahanda var 
ban for stor regent, att vara mera, an en gan- 
ska mstllig poet. Han var starkare i verklig- 
heten, an i fantasien. Det markvardigaste af 
bans »Oeuvres Postbumes» blir alltid sjuariga 
kriget. Tbeatersalongen, som larer rymt om- 
kring 3000 personer, bade bvarken i inred- 
nin°" eller anordning nagot serdeles utmarkande 
eller ens praglfullt. Jag- sag der en repre- 
sentation, som egde ett slags markvardighet: 
Hugenotterna gifna under Meyerbeers egel an- 
foraude. Man bade uppbjudit allt, for att gora 
denna forestiillning sa lysande som mojbgt. 
Madame Scbroder-Devrient hade, for fyllandet 
af Yalentines rol, blifvit forskrifven fran Dres- 
den, der bou da var anstalld, och man hade 
egnat en serdeles omsorg at allt hvad som rorde 
den sceuiska detaljen. Isynnerhel voro deko- 
rationerna till andra och tredje akten fortraff- 
liga ocb af en gripande illusion. Den forra, 
som forestidlde parken vid Chenonceau, med 
floden Cher sakta slingrande genom det syd- 
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landskt yppiga laudskapet, gaf en tafia af han- 
forande effekt, och ofvertraffade, i mitt tycke, 
franska operans dekoration ofver samma amne, 
af Herrar Sechan och Feucheres. Den slumma 
personalen var for tillfallet betydligt forstiirkt 
och gaf en pa tyska theatrarne sallspord fyllig- 
het at de stora ensemble-scenerna, deraf, som 
bekant ar, 1 synnerhet tretlje akten af Huge- 
notterna ofverflodar. 

Naturligtvis vande sig alltid blicken forst 
med nyfikenhet pa Meyerbeer, der han satt 
med taktpinnen i hand och vantade pa de kung- 
ligas aukomst, for att kalla sitt eget konstverk 
upp till lif. Det lag nagot diaboliskt-genialiskt 
i hans ansigte. Deri speglade sig pa en gang 
juden och snillet. Hans hallning var hign och 
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For ogonblicket skimrade icke hos ho- 



nom nagon gnista af enthusiasm. Man inro- 
pade honom tvenne ganger under loppet afre- 
presentationen. Den min, med hvilken han 
emottog denna allmanna hyllning, var mera 
tvungen, an glad. Hans blick tycktes mig saga 
till publiken: »Meyerbeer maste underkasta sig 
att blifva inropad af hvar och e'u, som for 
nagra groschen kopt sig intriide i theatersalon- 
gen. Meyerbeer kan likva'l, for sin ara, urn— 
bara denna utmarkelse, och, for sin beqvamlig- 
het, skulle han heist se den uteblifva». 

Valentines rol utfordes, som jag namnt, 
af madam Schroder-Devrient, en stor skade— 
spelerska — utan alltfor mycket tyskt maner. 
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Ty ingenstades aterfinner man mahanda i den 
fria skadespelar-konsten sa mycket maner, som 
i Tyskland. Man matte der spela efter tradi- 
tioner. Hvar kansla, hvar passion behandlas 
efter gammal hafd. Forskriickelseu aterges ofor- 
anderligen med oppen mun, vreden med slu- 
ten. Det forefaller, som lardes skSdespelar- 
konsten efter nagot slags katheches for aktorer, 
som hade sinnesrorelsenia sin registratur, och 
passionen sitt ceremoniel. Det ar visserligen, 
att, om man sa vill, satta konsten i system, 
men i ett forbalt ledsamt system, som skordar 
mera gaspningar an lagrar. 

Madam Schroder-Devrient har redan lem- 
nat sin forsta ungdom ett godt stycke bakom 
sig. Aren hafva gifvit henne en grad af fyl- 
lighet, som ej oantagligen i nagon man tynger 
ner hennes spel. Det veka, det sentimentalt 
kansliga, det svarmiska faller ocksa icke egent— 
ligen inom omradet af hennes mera ofverlagsna, 
aa -vidtomfattande talang, och harvid skulle 
dessutom hennes frodiga figur lemligen ligga 
henne i vagen. Men der scenen fordrar yt- 
terlig kraftanstrangning, energi drifven till sin 
hojd, plotslig explosion af stormiga lidelser, 
der kan man vara saker att se Madame Schro- 
der-Devrient fira en af sina ofta upprepade 
triumfer. Hanforande var hon i fjerde akten, 
da hon, vid klamtningeu af Bartholomei-nat- 
tens stormklockor, kastar sig i vagen for sin 
alskare, som vill ila ut att strida och do med 
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sina trosffirvandter. Angstens och karlekens 
forenade ingifvelse stod herrligt tecknad i hen- 
nes anlete, da hon, med en inspirerad besvar- 
jerskas atbord, — mer a befallning, an bon — 
tillbakavisande , pa troskeln af dSrren, strackte 
handen mot den framstortande prolestantiske 
riddaren. I detta ogonblick var bon fullt 
prestinna i konstens tempel. Dess gloria kring- 
stralade henne, och lanade hennes drag, hvil- 
kas forfall knappt sminket kunde dolja, en of- 
versvinnelig glans. OcksS hade jag gladjen for- 
nimma, att ioke en hand hojdes till dessa, i 
konstnarligt hanseende plebejiska applader, som 
nodvandigt maste kalla artisten ur hans illu- 
sion, och slorande inverka pa gangen af det 
hela. Endast en tyst suck af beundran ge- 
nombafvade hela forsamlingen. 

Detta om Madam Schroder-Devrient som 
skadespelerska. Som sangerska forstar jag icke 
att bedomma henne. 

Jag sag afven pa denna theater »Zaren 
och Timmermannen,» med musik af tortzing, 
samt ett par komedier, de sednare fullkomliga 
obetydligheter i godmodigt tyskt man^r, at 
hvilka man dock kunde skratta, atminstone for 
sallskaps skull. I den forra pjesen utmarkte 
sig, som borgmastare, en skadespelare med ett 
forfarligt barbariskt namn, jag tror Zscheische, 
och en Mamsell Griinbaum hade, hvad som ar 
ovanligt pa Tysklands theatrar — grace. 
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Pa Konigstadter-theatem spelade en ita— 
liensk trupp , och pa kungliga theatern vid Gen- 
darmertorget en fransysk, densamma, som for 
nagra ar sedan besokte Stockholm. Den forra trup- 
pen egde en utmarkt skonhet, Signora Ales- 
sandri, den sednare en utmarkt talang, Made- 
moiselle Edelin. 

Jag besokte Tyghuset. Yaggar af gevar, 
skogar af fanor, berg af kanoner! Preussen ar 
val bevaradt. Det rader en krigisk elegans i 
dessa salar. Ofverallt glansa massor afmuskot- 
pipor ocli sabelklingor. En kung maste dock 
vara saker pa ( sin hufvudstad, for att midt i 
den ha en sadan, hvarken af vallar eller graf- 
var varnad vapendepot. 

Bland fanorna anmarkte jag nagra af den 
fransyska republikens rued det valkanda val- 
spraket: »Liberle, egalite» pa sina sonderskjutna 
dukar. Atskilliga kejsaredomets standarer, med 
ornar pa st'angerna, med Napoleons kronta chif- 
fer, samt orden: »Yaleur et discipline)) till in- 
skription, vajade melankoliskt sitt blekta siden 
ofver de segrande preussiska bajonetterna. 

Bland andra trofeer visade man mig Frans 
den forstes rustning, 1814 ford frSn Paris till 
Berlin. En akta preussisk idd! Kurfursten af 
Brandenburg bekladde elt hof-embete hos tyska 
kejsaren, Frans' besegrare, Preussen var en 
bortglomd och undangomd vra af Europa, hvil- 
ken knappt tidens kartor vardigade sig annaarka, 
da Frans den forste vid Pavia forklarade, att 
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allt var forloradt, utom aran. Preussen hade 
iinnu knappt en historia, nar den ridderlige 
franske monarken skapade sitt rykte. Kanske 
kande han, okunnig som sin tid, nappeligen 
namnet pa den stad, hvilken en gang skulle 
ataga sig omsorgen att forvara hans qvarlaten- 
skap. Vill Preussen, genorn detta byte, leda 
sina anor, som stat, langre, an de annars vilja 
bara? Anser det for en ara, att ha pluudrat 
en forsvarslos arsenal? Det ar sannt, Napo- 
leon forde Fredrik den Endes varja till Paris; 
men han hangde icke opp den, som ett se— 
gertecken, bland de glausande relikerna efter 
sina bragder. Han fastade den i klorna af sin 
egen kejserliga orn, ofver thronen i Notre 
Dame. Intet svard kunde, med undantag af 
Napoleons eget, battre representera segern, an 
den gamle Fredriks. Det var en hyllning langt 
heldre an en forodmjukelse. Preussarnes re— 
pressalie med bortforandet af Frans den forstes 
rustuing forefaller derfore temligen korttankt r 
och stoter ogat, i stallet for att blanda det. 
»Hvad i all verlden kan Frans den forste ha haft 
obytt med Preussarne!» blir den naturliga tanke, 
som hos en hvar uppstar vid betraktandet af 
denna viduiiderh'ga trofe. 

Afveii traffar man har nyckeln till staden 
— Adrianopel. Ryske kejsaren har derafgjort 
en present till konungeu af Preussen. Jag 
tycker, hvad nagon skulle bli flat, om man 
skankte honom nyckeln till ett schatull, som 
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tillhorde en annan. Han borde atminstone bli 
villradig om hvad han dermed skulle f6reta"a 
sig. Men har har man ieke latit nagra skrup- 
ler i detta hanseende besviira sig. Nyckeln har 
ocksa blifvit en trofe. 

1 nedra vaningen af den kolossala bygg- 
naden sag jag nagra faltslangor, af jernstauger 
med omlindade rep, i enlighet med den kon- 
struktion Gustaf Adolf gaf at detta slags vapen. 
En nation, som da var stor, men nu ar ringa, 
hade fort dem fran sina bygder hogt opp i 
norden a'nda under Wiens murar, inom vallarne 
af Prag. De hade tillhort Svenskarne. 

Slottsrummen sta, med ovanlig beredvil- 
lighet , efter anmalan , oppna for en hvar. Eget 
forefoll det mig, att man, i en absolut konungs 
enskilda boning, som orden pa de skrifna lap- 
parne lydde , »badr> de besokande , att icke vid- 
rora vissa omtaligare och dyrbarare prydnader 
eller, husgerads-persedlar. Termen ar imed- 
lertid artig och gor ett angenamt intryck. En 
Svensk hofbetjent, med sitt dubbla C pa ryg- 
gen, skulle bar ^isserligen begagnat sig af till- 
fallet for att fa befatta. 

Den sa kallade »Riddar-salen» ar pragtig. 
Den kungliga skanken, en brokigt upptornad 
sanding af alia mojliga slags silfverkarl, thekok 
och terriner, karotter och skalar, bagare och 
muggar, befinner sig bar midt emot den kung- 
liga thronen, hvarofver hlifvit uppfastad en i 
drifvet silfyer med gyllne inlaggningar rikt ar- 
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betad skold, som staden Berlin, vid hyllningen , 
forarat nuvarande konungen. De goda Berli- 
narne hade icke fatt i den vackra svenska fra- 
sen, att folken aro konungarnes skoldborgar. 
De ansago honom behofva en skold, och skankte 
honom alltsa en dylik. 

Af forra drottningen, »den forevigade 
Louise», finnas har en mangd portratter. Jag 
lastade mig isynnerhet vid tvenne — ett, som 
forestaller benne i rikaste UDgdoms-blomma , i 
den koslym bon bar forsta gangen hennes ge- 
mal sag benne; ett annat, taget endast nagra 
manader fore bennes dod, med sunkna kinder, 
men forklarad blick. Det lag en hel lefnad 
emellan dessa begge bilder, en lefnad af fel— 
slagna forhoppningar; af gackad enthusiasm, af 
djup forodmjukelse. Den kungliga martyrinnan 
matte, att domma efter portratterna , aldrig bafva 
varit hvad man egentligen kallar skon , men ett 
outsiigligt behag hvilar ofver hennes fina, tacka, 
i de yngre aren rikt blomstrande anlete. Na- 
got verkligt storartadt uttalar sig icke i hennes 
drag — nagot af hjeltinna laser man der icke 
— men ocksa voro hennes sednare lefnads- 
dagar mera ett tyst, resigneradt lidande, an en 
kraftfull kamp mot odet — hon tjenade ma— 
banda Preussen mera genom sin dod, an ge- 
nom sitt lif. Det var denna, som slog den 
kolande entbusiasmen i lagor, och forst i en 
annan verld, ffirst som fantasibild, blef hon sitt 
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lands Jeanne d'Arc. Hennes valnad gick fore 
preussiska arm<5en pa tSget till Paris. 

Imedlertid lefver hon som ett belgon i 
folktron, och oandliga aro de massor, som dag- 
ligen vallfarda till Charlottenburgs lustslott, der 
de fiesta relikerna efter henne finnas samlade. 
Der finnes, annu i oforandradt skick, hennes 
pragtiga siingkammare, som hon hkval 1806 
fick aftrada St Napoleon, nar han der som 
segrare slog opp sitt hogqvarter, och, med en 
rahet, som icke alldeles kan frankiinnas den 
store krigaren, valde till sin sangkammare drott- 
ningens af Preussen. Der finnes del kabinett, 
draperadt med hvitt musslin pa rod botten, 
som hon, efter denna hiindelse, fortfarande 
valde till hostad, och hvarest annu visas det 
skrifdou hon hegaguade, atskilliga hroderier, 
som hon forfardigat, jemte ett sidenskrin, hvil- 
ket vanligen inneslot hennes nattklader. Der 
finnes slutligen hennes skona bildstod af Rauch. 
Fran dessa bilder af en adel och olycklig 
furstinna vande jag mig, icke utan fortrytelse, 
till en af faltmarskalken Bliicher, der man fram- 
stallt honom i fullt naturlig storlek, med varj- 
spetsen stodd pa den till formen verldsbekanta • 
Napoleons hatt. En milliondel af hvad som 
rymts under denna hatt hade troligtvis varit for 
mycket for bussaren Bluchers fatlningsgafva, och,. 
om han ocksa vid Waterloo kunnat taga hat- 
ten, star han dock alltid som en dverg infor 
hufvudel, pa hvilket den suttit. Bluchers 
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varja, utan tvifvel bade tapper och fortjent, 
horde hafva respekt for Napoleons plagg. Att 
genomslinga dem , da man - icke kunnat traffa 
manneii, iir en lag hamnd. 

Af Napoleon finnes ett herrligt konterfej, 
oeksa som trofe" hilfflrdt fran St. Cloud, hvil- 
ket slott det fordomdags prydde. Jag menar 
Davids bekanta tafia: Napoleon, ofvergaende Al- 
perna. Har ser man honom i sin fulla ung— 
domskraft, innan annu kroppens digerbet bor- 
jat i sin man nedtynga sjiilen, inuan hans an- 
sigte erhallit delta tunga uttryck af stel egoism, 
som nastan alia portratterna fran kejsar-tiden , 
mera eller mindre troget, atergifva. Det ar 
den unge fallberren , som forboppningsfull gar 
anade segrar till mote, som med kraftig hand 
tvingar fram sin vrenskande springare bland is- 
boljda Alper. Ofver bonom Piagrar, ur dim- 
morna, bans bragdrika framtid, och till nam- 
nen: Hannibal, Carolus Magnus, nedanom bo- 
nom, fastiin knappt mera synligt, inhuggna i 
klipporna, lagger han annu ett tredje: Napo- 
leon, som skall ofverglansa dem begge. 

Den aflidne konungen bebodde aldrig slot- 
tet, bvilkel inrymdes at den nuvarande, redan 
som kronprins. Fredrik Wilbelm III hade i 
lifstiden midt emot Tyghuset en enkel privat- 
boning, som nu ofvergatt till furstinnan af Lieg- 
nitz. Denna osmyckade, simpla byggnad star, 
Iiksom eu forklaringsgrund, ibland de priigtiga 
palatser, som pa alia sidor omgifva den. Fre— 
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drik Wilhelm, hvars enkla uniformsrock , af 
ingalunda superfint klade, jag sag i Sanssouci, 
var snal emot sig sjelf, for att kunna vara fri- 
kostig mot sin hufvudstad och tacksam mot 
sitt folk. Knappt finnes nagot slagfalt i Tysk- 
land fran de sednare krigsaren, der han icke 
rest en minnesvard at sina fallna Preussare. 
Isynnerhet rorde mig ett dylikt monument, icke 
genom nagon artistisk fullandning, dervid myc- 
ket kunde vara att anmarka, men genom sin 
enkla, hjertliga inskription. Det star vidKulm, 
pa' samma stalle der Vandamme blef tagen, 
och bar till inskrift: »Die gefallenen Helden 
ehret, dankbar, Konig und Valerland». Det 
ligger mera i dessa nio ord, an om man full- 
klottrat hela monumentet med latin eller tyska. 
Mindre lycklig smak har deremot Fredrik 
Wilhelm visat, da han vid Kreutzberg lat upp- 
fora monumentet till de 1815 och 1814 fall- 
nes minne. Ehuru man till plats derfor upp- 
sokt den betydligaste hojden i grannskapet af 
Berlin, ar likval moimmentet i sig sjelft alltfor 
smaaktigt, att egentligen kunna sagas dominera. 
Det ar af bronz, i gothisk stil, och bestir af 
ej mindre an atta hvar for sig fristaende Vic- 
torior eller segergudiunor, forestallande batal- 
jerna vid Dennewitz, Grossbeeren, Belle Alli- 
ance m. fl., den utanfor Paris icke att for- 
glomma, hvilken synbarligen ar att anse for 
sallskapets prima donna samt i sadan egenskap 
ocksa bar i handen en liten, kostlig leksak, 
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en miniatyr af quadrigan ofver Brandenburger- 
porten. Jag tyckte mig finna, att Preussarne 
annu hafva atskilliga segrar att vanta, ty mera 
an en af segergudinnorna var synbarligen i 
viilsignadt tillstand. Att den ena Victorian tem- 
ligen mycket liknade den andra, ar val knappt 
nagot att anmarka, heldst batalj sora batalj — 
i krutroken aro alia kattor svarla. Men dere- 
mot tror jag, att artisten begatt ett bestamdt 
fel, da han framstallt t. ex. segern utanfor Pa- 
ris som en aldre, mognad qvinna. Om nagon*, 
ar segern barnet af en dag, af en exaltation, 
som vaknar med tiraljor-elden och dor med 
ropet om pardon, al en ogonblicklig sjalsnar- 
varo i faran, af en minutens lyckliga ingifvelse 
— en general maste vara improvisator pa slag- 
fa'ltet — icke sallan ar ocksa segern blott en 
nyck, en handelse, en slump. Hvarfore da 
rusla ut benne med djupsinnig min , med tunga, 
gravitetiska former? I intetdera fallet aro de 
lampliga. 

Yid en af de pii slatten under Kreulz- 
berget tidt och ofta forekommande revyerna sag 
jag Konungen af Preussen. Intet drag af hans 
vackra mor! En tung figur ocb ett hvardagiigt 
ansigte. Men der lag dock ett vanligt och godt 
uttryck, da han talade till sin omgifning. — 
Vackra kavalleri-regementen manovrerade pa slat- 
ten, i ett dam, som var odragligt och ej sal- 
lan ogenomskadligt. Uniformsodande matte krigs- 
lekar pa en sadan jordman vara. 
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Af sina framfarna furstar eger Berlin pa 
offentlig plats endast en enda »forevigad i bron- 
zen», sasom konst-termen vanligen lyder. Det 
ar kurfursten Fredrik Wilhelni den store, som 
pa «die lange Briicke» till hast trafvar fram 
bland ett folk, hvars storhet ban grundlagt. 
Konstverket ar, efter Sehliiters modell, ar 1703 
gjutet af Jacobi, och forefoll, mig atminstone, 
nagot tungt, hvilkct afven i sin man later for- 
klara sig af dess enorma "vigt, som uppgifves 
▼ara 3,000 centner. Man har likval for afsigt, 
att pa den fria platsen framfor borjan afgalan: 
unter den Linden, der alleerna annu icke vid- 
tagit, uppresa Fredrik den Endes staty till hast. 
Tilldess och innan nagot dylikt latit sig verk- 
stalla, lemnar man, derest man efterfragar, hvar- 
fore inle nagot minne af denne store monark 
pryder hufvudstadens torg, ett kart och 6n- 
skadt tillfalle at den hugstolte Preussaren att, 
med en viss emfas, utropa: »Das ganze Reicli 
ist sein monument)). 

Berlins hufvudsakliga promenad utom stads- 
murarne ar Thiergatan. Har ser man i bro- 
kig blandning menniskor af alia klasser och al— 
drar fran den eleganta verlden an da ned till 
den trasiga. Somliga vandra pa den s. k. »ele- 
gante promenade)) nedat »Die Zeltern» med sina 
beryktade, men temligen klena restaurationer. 
Andra forlusta sig i »das grosse Bier-alle». 
Marktschrejare och polichinell-theatrar fattas 
icke; positiv ofverfloda. Tysken alskar musik. 
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Ocksa har, de svala sommaraftnarne, nastan 
hvarje vardshus sin lilla orchester, har en grupp 
af hornblasare, der en quartett fioler, har ett 
par svartogda Bohmiska harpspelerskor, der na- 
gra Tyrolare i sitt hemlands pittoreska dragter. 
De mynt, som falla pa den kringhurna tallric- 
ken, aro viil oftast och nastan uteslutande af 
koppar, men gasterna aro ocksa talrika och ef— 
tertriida hvarandra flinkt pa de hvitmalade sto- 
larne. Da Bier nara nog ensamt utgor forta- 
ringen, ar afven depensen icke storre, an att 
man med godt hjerta kan dela med sig nagra 
styfver at dessa flockar af musikanter, hvilka 
utgora en sa vasendtlig del i tafian af det Tyska 
folklifvet. 

Att vara belaten och belaten med litet ar 
hos Tysken en utmarkande, en vacker egenskap. 
Den eviga oro, den stormiga langtan efter ett 
ofta nog obestamdt mal, som, ett arf fran -vi- 
kingarne , man ej sallan traffar hos Skandinaven , 
ar for Germanen i de fiesta fall fullkomligt 
obekant. Hos honom rojer sig icke den sprit- 
tande Mod, den hojelse for omvexling eller 6f- 
verilning , som karakteriserar sydlandningen. Han 
tackar Gud for den stund, som ar, och soker 
tryo-ga sig for den, som kommer. Han arbe- 
tar dugtigt om dagen och hamnar sig om af- 
tonen, vid en Schoppen Bier, pa de genom- 
kampade modorna. Han hor till ett godt, 
oforargligt, prosaiskt slagte, som vill mgen 
menniska ondt, men sig sjelf bast. Han van- 
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drar gerna nagra steg, for att visa er va'gen, 
om ni gatt vilse, ty han ar af naturen tjenst- 
aktig. Han ar hoflig och meddelsam , ty han 
vill ingen forolampa och vill gerna hora nytt. 
Fa national-karakterer aro mera lampade for 
ett despotiskt styrelse-system, och kanske far 
man hari soka orsaken till den konstitutionella 
principens serdeles langsamma framsteg bland 
ett folk, som dock ar ett af Europas mest 
bildade. 

Vill man se en bild af belatenhet och 
sjelftrefnad, bor man en sondagsafton taga i 
ska'rskadande Tysken vid hans Bier-krus. Han 
njuter det i sallskap med de sina — hela fa- 
miljen, ifran hustrun anda ned till dibarnet, 
maste smaka pa den kostliga drycken; ty i ty- 
ska familjeforhallanden ligga, atminstone i det 
yttre, en hjertlighet, en ombet, som augena'mt 
inverka pa vittnena dertill. Man och bustru, 
barn och skoterska, alia aro frodiga och feta. 
I Tyskland far man forst ratt lara hvad om- 
fang magar kunna vinna. Man skrattar med 
full hals, at hvad kan jag just icke sa noga 
saga, men man skrattar och det grundligt. 
Man torde kunna yttra om skrattet i Tyskland 
detsamma som atskilliga lakare om koleran, att 
den var smitt'sam, fastan det ar omojligt att 
bestamma dess upphof. Jag har der hort lojet 
ga fran mun till mun i skallande korus, men 
ehuru jag foljt samtalet, har jag dock icke alls 
kunnat finna hvad som egentligen alstrade denna 
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otyglade munterhet. Var det en ovilkorlig ret- 
ning i skralt-organerna, eller ar det goda lyn- 
net alltid fardigt alt le, afven at ingenting? Jag 
skulle tro det sednare. 

Att dock det yniniga bier-drickandet i sin 
man forsoffar, torde vara obestridligt, och ma- 
haiida leder mangen grumlig bild i nagon Tysk 
skalds dikter, mangen blunder i en Tysk tan- 
kares systemer sitt ursprung fran den tjocka 
bottensatsen i Bier-glaset. Imedlertid ligger i 
detta Bier en for bela Tyska statsforbundet ge- 
mensam nationell foreningspunkt — der motas 
alia de serskilda tyska intressena i en kansla af 
gemensamt valbehag. Till att bestamma Tysk— 
lands granser behofvas, i det hela, hvarken 
Khen eller Alperna — Tyskland ar der Bier 
drickes. De serskilda' staterna skiljas sedermera 
efter slaget af Bier, Bayerskt Bier, Wurlember- 
giskt Bier m. fl. 

Tysken, med alia sina vackra egenska- 
per, godhjertenbet, oppenhet, gasrvanligbet, red- 
barbet, bar dock ej sallan ett fel — det att 
vara litet trakig, isynnerhet om man staller ho— 
nom i jemforelse med hans granne och gamle 
vederdeloman, Fransosen. Vid en flyglig be- 
kantskap, som en resande knyter, kanske for 
att forlora den dagen, timman derefter, gor han 
rimligen mera afseende pa ett gladt och trefligt 
umgange, an pa inre, mojligen utmarkta egen- 
skaper, hvilka han ej har for afsigt att taga i 
ansprak. Saledes kan afven mangen gang en 
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berest handelsbetjent, med skarp, praktisk blick, 
vara vida mera intressant, an en lard af forsta 
ordningen, som undfagnar med torr dialektik 
och trottsamma spetsfundigheter. Den larde 
ma besitta hundradefallt bandelsbetjentens mo- 
raliska varde — for den, som rakar dem i en 
diligens eller pa ett angfartyg, ar den sednare 
ett fynd och den forre en likgiltigbet. Pa 
samma satt forefaller den grundlige T} r sken ofta 
nog ledsam i bredd med en ytlig , ordflodande 
Fransos, hvilkens samtal ej sallan ha samma 
egenskap, som hans fosterlands romaner, att 
man midt ibland mycket, som blott ar ord, 
traffar en snillrik ide, ett slaende infall, da det 
deremot vid Tyskens yttringar nastan vill synas, 
siisom om man last dem tryckta fdrut. 

Ofverhufvud torde denna miniatvr-teckning 
af Tysken temligen ega sin motsvarighet ofver— 
allt i detta land, i ju hogre grad desto langre 
man kommer mot Sodern. De storsta afvi- 
kelserna fran en sadan allman typ traffas dere- 
mot i Norden och serdeles bland Preussarne. 
De sista krigsarens utomordentliga anstrangnin- 
gar, den poetiska lyftning, hvari denna strid pa 
lif och dod forsatte nationen, aran och forde- 
larne af tvenne segerrika falttag ha har alstrat 
ett hogre, statsborgerligt lif, an antagligen na- 
gor annorslades i Tyskland. Visserligen tryc- 
ker den despotiska styrelseformen i sin man 
ner de friare yttringarn^ af detta lif , men, enar 
styrelsen alltid visat aktning for duglighet, i 
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sitt befordrings-system med fa undantag hyllat 
den strangaste riittvisas grundsatser, har man, 
i hopp oin riittvisa, i allmanhet bemodat sig 
om duglighqt. Fa embetsmanna-corpser, civila 
och militara, torde i studier vara sa val un- 
derbyggda, som den Preussiska. Och i all- 
manhet star bildningen hogt i Preussen, nastan 
sa hogt som national-stoltheten. NSgon gang 
poser dock den sednare ofver rimlighetens gran- 
ser. For Tysken ofverhufvud ar det svart att 
halla jemvigt emellan sjelfkansla och hogmod. 
Har hviskas om »Demagogische Umtriebe», 
men mahiinda har fruktan for despotismens 
jernhand deruti sin goda andel — nagot ogd— 
latide af styrelsen hor man sallan hogt uttalas. 
Man erkanner dess goda egenskaper — och 
sadana har den ostridigt — knolar ofver ute— 
blifvandet af den lofvade konstitutionen , samt 
spar faderneslandet en lysande framtid. N5- 
gonting, som ens liknar sig till det kolossala 
missnojet (1842) i Sverige, later ingalunda har 
forsporja sig. »Var regering kan vara hard och 
egenmagtig, men den gor, tyvarr! inga dum- 
heter», yttrade i Carlsbad en Preussare, som 
suttit fangslad for offentliggorandet af atskilliga 
fria asigter. Man skuhe kunna kasta om detta 
yttrande, gora forsta satsen nekande och den 
andra jakande — och afven i sadan gestalt 
skulle meningen kanhanda icke sakna all till— 
lamplighet pa nagon af Europas styrelser. 
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Knappt lar val nagon, som besokt Berlin, 
hafva underlatit att gora en utflygt till , Fredrik 
den Endes begge skapelser i grannskapet af 
hufvudstaden, Potsdam och Sanssouci, isynner- 
het da man, som nu, pa jernbana, inom fy- 
ratio minuter tillryggalagger vagen emellan forst- 
namnde stalle och Berlin. Det var forsta gan- 
gen jag begagnade mig af en dylik method att 
fardas. Olyckan pa Versailler-vagen bade nyss 
inlraffat, och atskilliga ansigten buro ett hog- 
tidligt uttryck, da dorrarne lastes af de obe- 
vekliga konduktorerne. Machinen uppgaf ett 
hogst vedervardigt late, som kom en dam i 
vagnen alt blekna; trangen vajade ett ogonblick 
framat och sedermera ater tillbaka, nu borjade 
den skjuta sakta fart, ungefar att forlikna med 
en nagorlunda jemnt underhallen traf, nu okade 
den till farten af en temligen forcerad galopp, 
nu ilade den forbi all jemforelse afven med 
kongl. sekreteraren Norings svarta hingst Achil- 
les; nagon infernalisk magt tycktes ha larit i 
den tunga raden af skrallande och danande 
vagnar; dessa laghjulade, fyrkantiga, klumpiga 
abaken skenade framat, sa att ogat knappt kunde 
folja dem, for att slutligen belt beskedligt stanna 
vid nasta station, der ni kan ta er ett glas bier 
och en smorgas, medan lokomotiven ilasar ut 
och ombyte emellan gamla och nya passagerare 
forsiggar. Hastigare satt att fardas ges icke, 
och nappeligen nagot beqvamare, serdeles i 
Belgien, der vagnarne aro forvandlade na'stan i 
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ett slags salonger, der en rorlig restauration, 
som atfoljer sjelfva trangen, sorjer for alia edra 
behof, der ni ar fortraffligt uppassad af gargo- 
ner, som hvarje halftimma gora sig underral- 
tade om edra onskningar. Det ar icke i en 
vagn, det ar i ett hotel ni reser. Det ar 
sannt, att ni gar miste om utsigten, att man ilar 
alltfor hastigt forbi foremalen, att annorlunda, 
an oredigt kunna uppfatta dem, men lyckligt- 
vis ar vanligen foga att se i de trakter, der 
det blir mojligt att anlagga jernvagar. Aldri<* 
skall Schweitz eller Skandinavien, Osterrike 
eller Bayern, i sina mest pittoreska bygder, 
komma att fagna sig at nagra jernvagar. De 
skola rulla sina banor ofver rika slattland , bland 
vajande sad och frodiga beten, emellan stora sta- 
der, som magta med sina skatter organisera och 
uppratthalla ett sa kostsamt kommunikationsmedel. 

Angvagnen har ytterligare en fortjenst. Den 
innebar nagot qvasande for det menskliga 6f- 
vermodet. Sedan jag en gang satt mig der och 
blifvit behorigen inlast, ar jag, mera an na- 
gonsin, ett sj>an pa handelseruas haf. Vore 
jag en halfgud i styrka och i snihe — det 
betyder alldeies intet. En sten ofver rannan, 
der hjulet loper fram, och jag ligger krossad 
som en mask. En explosion af lokomotiven, 
och jag flyger i luften som en rakett. 

Under en hyrbetjents ledning begaf jag 
mig forst till den sa kallade Pfauen-insel, be- 
bygdt med ett litet slott, som varit den aflidne 
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konungens alsklingsstalle, och dessutom ofver- 
befolkad med markattor samt andra just icke 
serdeles rnarkviirdiga djur, jemte ett storre an- 
tal fjaderfan. Preussarens beundran ofver dessa, 
pa god Smaliindska sa kallade sruakrak, varut- 
iitomordentlig. Atskilliga hade anda ifrfin Ber- 
lin medfort brod at de muiitra karuraterna pa 
Pfauen-insel, hvilka tycktes vara sakra om sin 
popularitet och ratt familjert umgingos med de 
ibesokande. Isynnerhet tillato sig markaltorna 
atskilliga grofva puts och voro icke serdeles 
noggranna i valet af de projektiler, som de be- 
gagnade emot Sskadarne. Med oandligt mye- 
ken gravilet vandrade en svartkladd herre, at- 
foljd af sin betjent, ofverallt omkring och tog 
allt noga i skarskadande. Hans kladsel var yt- 
terst % : ardad, utan att dock fomida nagot straf- 
vande till dandyism, hvilket mahiinda mindre 
skulle anstatt hans ar, som ungefarligen kunde 
antagas falla emellan fyralio- och femtiotalet. 
Hans linne var utsokt fint och hans krasnal, 
blixtrande af stora juveler, egde utan tvifvel 
ett utomordentligt varde. Med en samvets- 
grannhet, som jag skulle vara bojd att kalla 
engehk, forbigick han intet, egnade en blick 
afven at perlhons och kakadoror, annoterade 
emellanat, men yttrade aldrig ett ord. Nar han 
fann nagot markvardigt, tog han sin betjent i 
axeln och skot honom fram mot det fdremal 
han horde beuudra. Denne nickade da, med 
en va'nlig och forstaende blick, mot sin hus- 
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bonde, men begge iakttogo djup tystnad. Jag 
borjade frukta, att jag hade framfor mig ett 
dofstumt par, men, da vi nugra timmar deref- 
ter kommo att begge ata pa en och samma 
restauration , oppnade, till min foruudran, den 
gamle herren sin mun och begarde med tydlig 
rost soppa. Icke nog dermed ! Han hade re- 
qvirerat en butelj portvin. Efter att ha kallat 
fram sin betjent, slog ban i at honom ett belt 
diicksglas af denua dryck, och, tank! betjenten 
sade klart och redigt: »tack!» 

Jag sag »das Marmorpalais» , och har der- 
vid ingenting annat att anmiirka, Sn att der 
ogonskenligen fanns mera tegelsten, an marmor. 

I »das neue Palais» aterfinner man oska— 
radt den ende Eredriks tidehvarf. Allt qvar- 
star, sasom det stod, da den store konungen 
bar skref sina smS vers-stumpar och klof ko- 
nungariken. Ocksa har tiden i flera rumbvar- 
ken skonat gardmer eller ofverdrag, och i ett 
bar en af tidens storsta soner visat sig klafing- 
rig. Pa »gamle Fritz' s» skrifbord, kladt med 
blatt, nedblackadt sammet, skonjer man ett af— 
rifvet stycke, der tradet skiner igenom. Na- 
poleons sabel skar ut denna flik. Om ban 
dermed skar nagon lager, torde bli en annan 
fraga. Skall da alltid en viss rShet vidlada er- 
ofraren, fran Attila och Tamerlan iinda ned till 
Napoleon? Skall Guslaf Adolf vara den ende, 
som bar sin segerkrona utan vank? Napoleon 
Reteminnen. I. , * 
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stod som segrare i Berlin; han kunde fort skrif- 
bordet — derest han atradde det som minne 
— till Paris. Att sarga det, var ett lumpet 
skryt infor efterverlden , ett satt att forbinda 
Fredrik den Endes namfa med Napoleons, hvil- 
ket hvarken sanker den forres ara eller hojer 
den sednares. 

Sanssouci ar ett stort bevis, att, om af- 

ven en ovanlig personligbet kan med sitt snille 

hoja sig ofver sitt sekel, stannar han of- 

tast inom det med sin smak. Det var da i 

dessa angsligt regelrata gangar, i dessa pa tum- 

talet beraknade terasser, med dessa qvadratiskt 

klijjpta trad, med denna natur i snorlif, som 

den ende Fredrik gaf efterverlden testamentet 

af sin Ssigt om det skona. Han trodde sakert, 

att idyllen ej kunde trifvas, om ej i alesandri- 

ner, och att naturen talade skonast i bunden 

stil. Har hade imedlertid den store mannen, 

stodd mot den verldsbekanta kappen, vandrat 

af och an i de lummiga alleerna; har hade han 

emottagit Voltaire; har lago hans sma alsklingar 

af hundslagtet begrafna, hvar och en under sin 

liksten; har star den landstol, der han uppgaf 

sin starka, verksamma anda. Och just till be- 

vis pa denna rastlosa verksamhet tjenar det, 

att han icke dog afkladd, i sin sang, utan iinnu 

uppratt, iinnu herre ofver sig sjelf , i den gamla, 

historiska kostym, som hafden tillagger Fredrik 

den Ende. 
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Nagra timmar sednare — qvallen hade 
redan inbrutit och skymningen tillat mig knappt 
urskilja de i Garnisons-kyrkan i Potsdam upp- 
hangda trofter — sag jag der Fredrik den En- 
des enkla likkista. Den forvaras, jemte lians 
faders, i ett hvalf under predikstolen. Mot 
sjelfva kistan strok kyrkvaktaren , kanske utan 
att tanka derpa, en friktions-sticka, och tande 
salunda det torftiga ljuset i sin lykta. Forho- 
nom var Fredrik en gammal bekant; han hade 
ju visat hans sista hvilorum for sa manga tu- 
sende vallfardande; han hade hesokt den store 
slumraren, saval under dagens, som nattens 
timmar; han erfor icke den underhara rysning, 
som fremlingen kanner infor stoftet af den verl- 
den gaf namnet: Den ende, utan att tadlet och 
afunden vagade hjuda till att bli tva derom. 

Det var en seen, i-cke utan sin hogtidlig- 
het. Den sena timman, det ensliga, flamtande 
ljuset, de i hvalfven spoklikt for draget vajande 
fanorna; de i djupaste dunkel fallande, aflags- 
nare hornen af kyrkan; den gamle, af alder 
nedbojde kyrkvaktaren, sjelf lysande ofver en 
graf, liksom ville han pa forhand intriinga i 
dess hemhgheter; Fredrik den Endes stoft — 
har funnos utan tvifvel elementer till ett effekt- 
stycke, sa vida icke »Lohn-Bedientern» erinrat 
om nodvandigheten att skynda, for att med 
angvagnen kunna hinna tillbaka till Berlin, och 
salunda hogst prosaiskt och hogst fornuftigt 
gripit in i poesien af min stamning for ogon- 
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blicket. Imedlertid hade jag sett ett ljus uppga 
ur Fredrik den Eudes graf, om ocksa detta, 
endast var ljuset af en stryksticka. 

Forut pa dagen hade jag besett den ryska 
kolonien Alexandrowka, befolkad af musikanter, 
dem ryske kejsaren Alexander skiinkt till aflidne 



konungen af Preussen. Det ar ingen 



angenam 



paminnelse for ett folk, att dess regent helt 
simpelt gor en present till en fremmande po- 
tentat af nagra sina trogna undersater. Kanske 
haudla da kejsarne af Fez och Marocco med 
mera takt, niir de till slika gafvor, forelradesvis 
framfor menniskor, anvanda hastar. Kolonien 
ligger imedlertid ratt tackt, och larer vara byggd 
fullkomligt efter ryskt mfinster. Den ar forsedd 
med ett vackert grekiskt kapell, och har »auf 
dem Berge», sasom stallet heter, en restaurator, 
herr Iwan, hvilken, rysk atminstone till' skag- 
get, fordomdags bekladt funktionen af kusk hos 
»Die Hochselige», en bland menige man vanlig 
benamning pa aflidna drottning Louise. 

I »das Antiken Tempeh), niira »nya pa- 
latset», sag jag denna furslinnas bildstod i bg- 
gande stalhiing af Ranch, en ny, och, som man 
vill finna, forbattrad bearbetning efter det vid 
Charlottenburgs slott befintliga origiualet. Ett 
herrli^t arbete! Hvilken underbar sammangjut- 



af 



pa en gang 



<r lif och hvila i denna bild! 



j»Hon ar'ej dod; hon sofver», sager man med 
full visshet till sig sjelf, vid asynen af den 
skdna gestalt, som, med barnsligt, blygsamt 
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behag, med handerna fromt sammanknappta of- 
ver brostet, tyckes slumra sa latt, att man na— 
stan fruktar vacka henne. Man tror sig se de 
latta draperierna hojas och sankas af andedra- 
gen, man vantar hvart ogonblick en rorelse af 
det lockiga hufvudet. Konstnaren har har icke 
allenast kommit verkligheten pa sparen. Han 
bar fangat den, lifslefvande, i sin bild. 

Gar man sedermera fran Berlins nejder 
tillbaka till Berlin sjelft, sa, for att vaga ett 
total— omdome ofver deuna bulvudstad, torde 
man kunna saga, att der ar mycket i flera af— 
seenden att lara, ehuru ostridigt mest for kri— 
garen, att der otvunget lemnas anledning till 
betraktelser af vigt bade ofver forn- och fram— 
tid, att staden ar briinnpunkten for ett vak— 
naude nationellt lif, som, af en varm foster— 
landskansla drifvet till utveckling, utan tvifvel 
skall bara betydelsefulla frukter. Soker dere- 
mot en fremling, pa sin tur, nojet, sa har ban 
i Berlin hoppat i galen tunna. Han star vis— 
serligen ej under den polis-uppsigt, som t. ex. 
pa atskilliga punkter af Osterrikiska staterna, 
och, ehuru den beryktade Marheinecke i kyr- 
kan »Die Dreyfaltigheit* ber Gud »fiir alle ko- 
niglich gesinnte», med uteslutande af andra 
syndare, lemnas dock alia politiska trosbekan- 
nare temligen fri religionsofning, atminstone sa 
lange de balla sig inom samtalets regioner och 
icke genom pressen predika sina laror. Men 
Berlin ar, som jag redan namnt, eu faltig stad, 
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som kanske mera har ett kungligt magtsprakr 
an en naturenlig utveckling, att tacka for sin 
narvarande storhet. Berlin besitter saledes icke 
de tillgangar, hvilka erfordras for att i stor 
skala underhSlla de magtiga vehiklar for nojet, 
hvarmed afven mindre stader, med storre ri- 
kedom, magta forse sig. Det har visserligen 
tre theatrar, men vid dem knyter sig icke nagot 
af Tysklands eminenta konstnars-namu. Det har 
en dans-sal, med det egna namnet Colosseum, 
(Alte Jakobsstrasse M 51) sa kolossalt tilltagen, 
att den, efter min forevisares forsakran, aldrig 
kan fyllas, hvilket dock hufvudsakligen torde 
skrifvas pa bristen af god vilja, enar sjuttio 
fots laned, och femtio fots bredd val icke all- 
deles kan utestanga mojligheten affyllnad i rum- 
met. Det har Fausts och broderne Hennigs 
vinter-tradgardar, crvartetter af Moser, Ries och 
Zimmerman, baler i skadespelshuset, conserter 
i Sang-akademiens lokal, men allt delta, efter 
hvad man berattade mig, ingalunda ofverlagset 
och foga besokt. De offentliga nojena ligga 
icke strangt inom kretsen af Berlinarens vanor. 
Jagar man saledes efter forstroelser, ile man so- 
derut till Wien, eller vesterut till Paris. Till 
och med det lilla Dresden bar mera trefnad 
och behag inom sig, an Berlin pa sin sandslatt 
vid den vattentomma Spree. 
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Ur ett href fran Dresden. 

(Maj 1842.) 

Nar man aker in i Dresden , har man svart 
att ofvertyga sig, att man befinner sig i en af 
Tysklands hufvudstader. Ett vida statligare yttre 
liar da den andra staden i Sachsiska monarkien, 
Leipzig, att erbjuda, och framfor allt ett ojem- 
forligt slorre lif. Dresden ar litet. En' afton- 
stund var tillracklig att genomvandra det. Dess 
vanor matte utan tvifvel vara serdeles border- 
liga. Redan emellan klockan nio och tio pa 
aftonen befunnos gatorna nastan utdoda. Blott 
har och hvar branu ett ensligt ljus. Intet af 
den bullersamma aflan , af den sena verksamhet, 
som utmarker en stor stad. Allt var sa tyst 
och beskedligt som vid samma klockslag i Sig— 
tuna. Det enda originella, som motte mig un- 
der min vandring, voro tvenne portchas-barare, 
hvilka pustande framslapade en passagerare, som 
behagade stracka ut hufvudet, for att titta pS 
mig. Man matte vara nyfiken i Dresden. A 
min sida betraktade jag temligen oafvandt det 
besynuerliga fordonet och erinrade mig, att jag, 
som barn, i ett dylikt sett aflidna prinsessan 
Sophia Albertina baras uppfor slottstrapporna i 
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Stockholm. Dresden ar troligtvis det enda stalle 
i Europa, der man salunda ex officio uppbares 
af sina medmenniskor. Portcbas-bararne utgora 
nemJigen har ett eget skra, med en serskild 
hogvakt, der deras urblekta, gammalmodiga fort- 
skaffningsmedel sta uppstallda i parad, och de 
sjelfva, i blagult livr^, erbjuda de forbigaende 
sin tjenst. Obehaglig matte denna framkank- 
nings-metbod forefalla den ovane,saval for det 
va<™aude och ojemna i sjelfva rorelsen, som 
for det mindre upplyftande i kanslan att be- 
gagna sitt eget slagte i lastdragare-egenskap. 
Sedan jag, med vida mindre anstriingning, 
an jag formodat, i atskilliga rigtniugar genom- 
korsat det egenlliga Dresden — ty de begge 
forstaderna lemnade jag visligen i sitt viirde 
— atervande jag, temligen orie terad, till ho— 
telet, och emottog den underra ttelsen , att Frobn- 
leichnams-festen foljande dagen skulle firas med 
procession och hogtitllig messa i katholska kyr- 
kan. Jag installde mig temligen tidigt pa ort 
och stiille och fick, tack vare min egenskap at 
protestant, en ganska god plats vid den kathol- 
ska ceremonien. Jag yande mig nemligen tdl 
en officer vid den i kyrkan uppstallda talrika 
vakten, sade honom oppet, att det var forsta 
gano-en jag varit i tillfalle ase en katbolsk guds- 
tjenst, och anboll om hans bemedling, for att 
bereda mig en nagorlunda god standpnnkt for 
6fverseendet af det hela. Med storsta bered- 
villighet forsakrade ban mig — han var nem- 
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ligen, liksom hela Sachsen, me J undantag blott 
af konungahuset, protestant — att lian i sadant 
fall ville gora allt for en trosforvandt, och verk- 
ligen upptackte jag icke ocksa, att "vid denna 
katholska hogtidlighet katholikerna, pa grund 
af vaktens protestanliska sympathier, i allmanhet 
fingo sta tillbaka for lulherska larans bekannare. 
Dessa gynnades synbart medelst inslappande inom 
lederna, da deremot alia, som begagnat sig af 
■vigvattnet, temligen tvart afspisades. Onaturligt 
ar ocksa forhallandet, att ett helt regenthus be- 
kanner annan religios tro, an sitt folk, liksom 
det visst icke ar underbart, att den ringa skara 
proselyter, som pa en sadan grund bildat sig 
och gerna ruaste bilda sig, med mindre vanliga 
blickar ases af den ofriga nationen. Imedler— 
lid spelade protestanterna ostridigt herrar vid 
Frohnleicbnams-festen, och det var synbart re— 
kommenderande, att icke betradas med kors— 
tecknet. 

Den katholska kyrkan, hvari denna hog- 
tidlighet forsiggick, och som, temligen brokigt 
ntsmyckad, i ofrigt liinar sin hufvudsakligaste 
markvardighet fran sin skona yttre architektur, 
sammanha'nger genom en betackt gang med det 
kungliga slottel, pS hvilken bivag »die hohe 
Herrscbaften» innan kort anlande till sin upp- 
hojda laktaie upp i kyrkan. Sa vidt afstaDdet 
tOlat urskilja, var deras yttre andakt serdeles 
liflig; isynnerhet gjorde drottningen, en hog, 
statlig figur, tidt och olta korstecknet, och 
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sankte sig flera ganger, troligtvis knafallande, 
ned i jemnhojd med laklarens barrier. Man 
utpekade afven for mig prinsessan Amalia, den 
ryktbara komediskrifverskan, och, om icke min 
lorgnett alldeles bedrog mig, sag hon till 
och med litet lard ut: ett icke det roest inta- 
gande drag i ett fruntimmers fysionomi. 

Jag hade intradt i kyrkan i den kalla och 
lugna sinnesstamningen af en resande, som of- 
■ver hufvud, i hvad ban tills dato erfarit, fun- 
nit sin vantan niera bedragen, an ofverirafFad, 
som, af sadan orsak, betydligt skrufvat ned sina 
forvantningar och sokt att, sa mycket som moj- 
ligt, skaka ifran sig alia illusioner. Foga bojd 
att, af hvad anledning som heist, enthusiasme- 
ras, efter en tyskt grundlig frukost for ogon- 
blicket temligen flegmaliskt stamd, \ar min re- 
ceptivitet for intrycken af den katholska grids— 
tjensten icke den lampligast forberedda eller 
anlagligen den lifligaste. Men oppet masle jag 
tillsta, att jag sallan nagonsin i min lefnad kannt 
mig sa verkligen uppbygd, som af denna en 
fremmande kults gudstjenst, att nappeligen na- 
gon religios ceremoni pa mig gjort det storar- 
tade intryck, som den nu ifragavarande. I tan- 
kan, i forestallningen hade jag forut funnit na- 
gonting nastan lojligt, nagonting retande for 
skrattmusklerna i det katholska klereciets vid- 
underliga utstyrsel, i de lyftade masskjortlarne, 
i de svangda rokelse-karen. Som theaterscener 
hade de -gatt forbi min inbillning, under for- 
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men af ett gyckelspel, drifvet af presterskapet 
med mobben, forbisedt af de battre vetande, 
som med afsigt blundade ocb tego. Men nu 
stod jag sjelf ansigte mot ansigte med en dy- 
lik seen; rokelsen omhvarfde mig; chorgossarne, 
skona, guldlockiga cberuber, svangde shia ofFer- 
kiirl; presterne, i glansande skrudar, lago, med 
hopknappta, marniorhvita hauder, vid altaret; 
musiken brusade, magtig och hanforande, ge- 
nom hvalfven. I allt det der var ingenting 
lojligt, ingenting som erinrade omtheatern, in- 
genting som retade till skratt. Om mansavill, 
tnlade det till sinnena. Men, i en sinnlig verld, 

ton, som, utan att vara 
tinner genljud? Manne 
den passionerade, lidel- 
tro, som ar ett grunddrag hos katholi- 
derftre b6r anses samre, an den tro, 
som tanker, som, lugn och begrundande, mera 
narmar sig protestantismens asigter? Manne 
icke det pa mangden imponerande, det mang- 
den upplyftande just i templet ar pa sitt stalle, 
och hvarfore da, nar manager dem i handom, 
forsma medlen dertill, serdeles om hari ligger 
ingenting bestamdt fdrkastligt, ingenting ovar- 
digt. StatsborgerJiga ska], klereciets egna for- 
irringar, den politiska vadan af vissa dess re- 
ligiosa laror ha stortat katholicismen, der den 
faJlit. Men det tordc icke vara kompromette- 
rande, hvarken med den allmanna eller tryck- 
frihetslagen, att oppet pasta, det pa mangden 



hvarfore icke ansla en 
falsk eller lag, villigt 
den tro, som kanner, 
sefulla 



cismen, 
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af sinnen skall alltid den katholska gudstjensten, 
i dess pragt, gora elt lifligare, mera gripande 
intryck, an den protestantiska, i dess enkelhet. 
For forsta gangen horde jag bar en kastrat- 
rost. Det lag nagot obeskrifligt klagande och 
vemodsfullt i sjelfva stamman, nagonting af ta- 
rar satta i musik. Men ljufvare, mera i det 
renaste valljud forsmaltande toner tyckte sig 
mitt i ofrigt omusikaliska ora aldrig hafva hort. 
Kyrkan forvarar, utom altar-taflan af Mengs, 
foga markvardigheter. Orgeln, af Sillerman , lar, 
efter orgelnistens utsago atminstone, vara ett 
masterstycke. Pa de taflor, som har och hvar 
pryda templet, kan man redan borja studera 
det katholska maleriets strafvande efter, om jag 
sa far ultryeka mig, blodiga och pinliga effek- 
ter. En del af dess mastare hafva gatt griisligt 
langt i behaudlingen af straffens och torturer- 
nas anatomi. Sondervrangda lemmar, blodiga 
stympningar, utryckta, skalfvande inelfvor, se 
der allt foremal, som de med forkiirlek om- 
fattat! Deras studier tyckas gjorda under bo- 
delns inseende, pa schavotterna och vid ka- 
karne. Det ligger nagot kannibaliskt i delta 
maleri. Det ar upprorande for kanslan, styggt 
och otackt for ogat. Men det gor atminstone 
marlyrernas lidande askadligt, och det till den 
grad, att man onskar aldrig fa se dem mer. 
Fran kyrkan begaf jag mig direkte till rust- 
kammaren, hvilken just vid denna tid pa dageu 
bolls oppen for besokande. Som bekant ar, 
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hafva Sachsarne, efter pentarchiens tider, icke 
gjort sig beryktade som ruslibussar i fait; men 
till ersattning bafva de forsett sig med en rust- 
kammare om ljugotusende nummer. Deras krigs- 
bistoria har varit nederlag; deras land har i ar- 
bundraden genomkorsats af den ena fiendtliga 
arme'en efter den andra; Gustaf Adolf, Fredrik 
den Ende och Napoleon "bafva hvar pa sin tid 
nyttjat deras slalter till valplatser; nationeu har 
dyinedelst varit i tillfalle, att pa en sa histo- 
riskt rikhaltig grund och botten samla atskilliga 
miirkvardigbeter, hvilka har blifvit uppstallda ef- 
terverlden till en aminnelse. S3 finner man, 
bland annat, skodon, fordom tillhoriga Napoleon, 
Marie Antoinette, Murat, Kant och Wieland. 
Hvilket fait, serdeles for en skomakare, att fi— 
losofera ofver! Med ett naturligt och skyldigt 
undantag for den skona och olyckliga drottnin— 
gen af Frankrike, har mannen, som fortrampade 
verlden, den minsta foten, medan Oberons spi— 
rituelle skald tyckes ha bort lemna efter sig 
spar, fortjenta att matas med aln. Murats stof- 
vel har i sitt uttryck, i fall ultrycket tillates 
mig, nagonting dansant. Man kan sviirja p§, 
att det ar en elegant, om ocksa icke en ele- 
gant bland kungar, som burit den. Se der 
mina betraktelser infor minnets skoport i Dres- 
den, till hvilka jag icke kunde undga alt slut- 
ligen liigga en, den sista, att nemligen bland 
alia effekter, tjenliga att till efterkommande Cf- 
verflytta personliga minnen af en storman, inga 
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iiro for den historiska forskningen olampligare, 
an gamla skodon. 

En uppstoppad kroningshast, present fran 
■ Danmark, och Peter den Stores hatt och varja, 
present fran Ryssland, allt daterande sig fran 
tideu af Carl XII:s vistande i Turkiet, hade 
troligtvis tjenat August II som underpanter 
pa hans bundsforvandters vanskap, medan ett 
par Carl XII:s pistoler, orden: Stabus, Stock- 
holm, pa laset, mahanda tjenat honom till erin- 
ran, att den hand, som fort dem och en gang 
lyftat kronan fran hans hufvud, fastan bruten 
vid Pultava, annu kunde visa en svensk arme 
va'gen till hans hufvudstad. 

Man visade mig ett skap, som, enligt 
uppgift, tillhort doktor Martin Luther. Kanske 
nagot for grannt for en reformator! Karakte- 
ristiskt var hans svard med kort klinga och 
kort handttag, gjordt att ga sin fiende in pa 
hfvet! Afven pa hans dryckesbagare hade Dres- 
dens rustkammare lagt embargo. Som bekant 
ar, alskade Luther en remmare adelt Rhen-vin. 
En uppstoppad bild af August den andre, 
i full konungslig oriiat, vackte min uppmark- 
samhet genom det pa en gang kraftfulla och 
sinnliga i ultrycket, genom den pragel af fy- 
sisk styrka och djurisk branad, som konstnaren 
vetat inlagga i bildens anletsdrag och hvilken 
icke star i disharmoni med den karakteristik 
historien lemnar af en furste, som med ett 
sabelhugg kunde skilja en oxes hufvud fran 
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hans kropp och som, vid sina erofringar pa 
det tacka konets omrade , mera har att beromraa 
sig ofver'mangden, an beskaffenheten. 

Nfigot, som i minnet Sterkallade medelti- 
dens ridderliga vanor, var bildema af August 
1 och hertig Albrecht af Osterrike, begge i de 
rustningar och den ofriga utstyrsel, som de vid 
den dem emellan 1557 hallna s. k. Gottes 
Gerichts-Kampf buro. Bada kamparne fore- 
stallas till hast, beredda att pa lif och dod 
med sina goda svard kampa hvar for sin saks 
rattvisa. Enar striden, enligt lagarne for hvarje 
sadan tvekamp , nodvandigt maste slutas med 
enderas fall, bara begge morkpolerade rustnin- 
gar, svarta hjelmprydnader, scharp och scha- 
braker. Det var i denna grupp elt slags askad- 
lighet, som dylika arsenals-gestalter ej sallan 
sakna. Ogat hvilade med en viss hemskhet pa 
detta doda envig, der kamparne i arhundraden 
suttit midt emOt hvarandra, med hojda -vapen, 
med sporrarne i haslarnes sidor, med de stela 
glas-ogonen fiendtligt sp'anda i hvarannan. 

Efter Pappenheim forevisar man hans 
svard, upphangdt i grannskapet af Tillys. Beg- 
ges deras besegrare, Gustaf Adolf, har har en 
rustning forvarad, som nogsamt rojer de atle- 
tiska formerna hos verld.ens adlaste krigare, me- 
dan vid brostet det djupa market af en mu- 
skotkula rojer, huru litet den kunglige falther- 
ren skonade sig sjelf, huru han alskade att 
med faran ga brostganges tillvaga. 
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Ett hus-apothek, fordomdags tillhorigt 
drottning Anna, August I:s gemal, utpekades. 
sasom for sin tid serdeles miirkvardigt, af den 
valvillige forevisaren. For min del fann jag 
icke dervid nagot annat anmarkningsvardt, an 
att en del flaskor, genom deras serdeles in- 
skrankta rymd, tyckas hantyda pa en viss for- 
karlek bos Hennes Majestat, och sadant redan 
i sextonde arhundradet, for homoopathien , denna 
tarande krafta for allt hvad apothek heter, som 
dock egentligeu daterar sig fran adertonhundra- 
detalet. 

Vill man se en lefvande bild af hvad full- 
komning, under tidernas langd, vill siiga, ma 
man har taga i skarskadande en af de klum- 



piga tingestar, som 



under namn af Niirenber- 



ger-Eyer, utgjorde sin tids fick-ur, och der- 
bredvid tanka sig ett af vara dagars cylinderur, 
som man i Paris infatlar i ett enfrauksstycke, 
latta och tunna, att man nastan fruktar se dem 
halka bort emellan hngrarne. Men emellanNii- 
renherger-agget och cylinder-uret ligga ocksa 
manga generationer urmakare, flera seklers ac- 
kumulerade konstflit. 

Manga skodon hade jag, som namndt ar, 
i denna brokiga samling antra'ffat. Men anuu 
aterstod mi°- ett dylikt mote — Napoleons kro- 
ningsskor. Nar de allierade magterna, efter re- 
sens andra och sista fall, temligen egenma'gtigt 
skiftade trofe-rofvet i Paris, valde konungen af 
Sachsen, till Ion for sitt bitradande, Sr 1815, 



af tyska forbundsakten och for den kontingent 
ban mot Frankrike uppstallde, sin gamla allic- 
rades ocli beskyddares gala-chaussure. Sakert 
tankte han dervid pa sitt goda Museum i Dres- 
den och pa forokelsen af dess rika samling 
fotbekladnader. Imedlertid kan man svarligen, 
som en sa till sagandes segrare, utse blygsam— 
mare minnen af sin triumf, an sin molstanda— 
res skodon. Utan tvifvel handlade ocksa ko- 
nungen af Sacbsen barulinnan vida mera pas- 
sande, an konungen af Preussen, da han sla— 
pade Frans den forstes rustning till sin huf- 
vudstad. Napoleons hvita sidenskor pryda mer 
Rustkammaren i Dresden, an Frans den forstes 
harnesk Tyghuset i Berlin. 

Den utomordentligt stora samlingen af de 
sachsiska furstarnes dryckeshorn torde vara en- 
sam i sitt slag. Skall hafden bedomma dem 
derefler, kommer den sakert i sin berattelse 
nykterhets-sallskaperna att darra. Det ligger 
nastan nagot rusgifvande i blotta anblicken af 
sa manga remmare ochpokaler, pittoreskt grup- 
perade kring silfverbalar, infor hvilka sjelfva 
Par Bricols maste erka'nna sin ringhet. Jag 
ville ha sett den uppsvallda kolossen August 11^ 
nagra dylika ba'gare intagna och en, fradgande 
af vin, framfor sig i en 6m tt?te-a-t£te med 
Aurora Konigsmark. 

For tvenne thaler, ungefar 3 Rdr 24 sk. 
Banko Svenskt, kunna sex personer kopa sig 
intrade i »Das grime Gewolbe», der, i brist pa 
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i sekler. Som ett regn af ofverflod, fruktba- 
rande in pa barnbarns bambarn, skulle dessa 
rikedomar kunna falla ofver Sachsens dalar och 
fait, men nu ligga de hardt sammanstoppade i ett 
fullhorn, kalladt: »Griine Gewolbe», hvilket en- 
dast afkastar tva thaler for hvar sjette nyfiken, 
som onskar begapa det. Hvad magt, hvad be- 
tydenhet, hvad stora mojlighetec, hvad stolta 
utsigter ligga icke kedjade i denna doda massa, 
som dock sa latt kunde kallas till lif och verk— 
samhet? Hvilken nationalforlust ar icke hvar 
dag af det grflna hvalfvets tillvaro, serdeles 
om man, prosaiskt noggraun, beraknar ranta pa 1 
ranta jfran dess uppkomst? Och fastan det 
for ointagligt ansedda bergfastet Konigsstein tills 
dato lyckats bevara skatten undan de Sachsen 
mangfaldigt genomstrofvande erofrarnes rofgirig- 
het, hvem vet likval hvad krigskonst eller for— 
raderi — det sednare icke alldeles for Sach— 
sarnes rykte fremmande — i en mojlig framtid 
kunna astadkomnra? Ett rikare krigsbyte stode 
troligtvis icke i Europa att gora, och vore val 
vardt en vagad kupp. Grona hvalfvets utrymda 
salar kunde da till den besokande vandraren, 
nied Trojanen, utropa: »Fuimus.» 

Atskilliga arbeten af Benvenuto Cellini 
Sdraga sig, genom verkligt konstvarde, en ralt- 
vis uppmarksamhet. Sallsam forefqll mig en i 
elfenben arbetad bild af en tiggare, hvilken 
man gifvit juveler till knappar i den trasiga 
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rocken. Det rrvar ostridrgt hvad man kallaf 
ett fel mot kostymen. 

Det grona hvalfvet intager, sasom tillbor- 
ligt synes for en sa vigtig depot, en del af 
kougl. slottet, hvilket man dock icke, till det 
yttre atminstone, far beskylla for nagon serde- 
les ku'nglighet. Byggnaden ser svart och for- 
fallen ut, bar mera prageln af ett fangelse, 3d 
af ett palats. Att nagot sadant dermed ar asyf- 
tadt, kan man likviil finna af en eller annan 
temligen tarfligt kladd hoftjenare , som funder- 
sam passerar borggardarne, och af den bog- 
vexta mililar i vidunderliga bjornskinns-mossor, 
som hvilar pa geviiret i trappgangarne. I of- 
rigt ar denna militiir human och riisonna- 
hel. Jag fick en hel hop intressanta notiser 
om kungliga familjen af en dylik postgiingare, 
som icke ansag under sin vardighet, att med 
mig prata bort en del af sin vak't-tid. Disci- 
plinen llirer vara mera faderlig, an egentligen 
militarisk. Officerarne skola infor fronten nanma 
hvarandra »Vetter» och »Oheim», kusin och 
farbror. 

For den, som ar road af postlin, finnes 
deraf i det sa kallade Japanska jialatset en ut- 
vald samling, sa val, efter hvad namnet gcr 
tillkiinna, Japanskt, som Sachsiskt och Fraxi- 
syskt. Jag inskrankte mig till en viilonskan, ai 
grannskapet framkallad, for Gustafsberg och 
Rorstrand, och, lemnande postlinet i sitt viirde, 
begaf jag mig, en trappa hogre upp, till Bi- 
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bliotheket. ?!ar man icke ar vetenskapsman, 
icke bibliofil i ordets teckniska mening, fore- 
faller det visserligen foga liirorikt, att i hast 
genomirra en mangd boksalar, lata sig forelag- 
gas nagra markviirdigare manuskripter eller in- 
kunabler, gfira bekantskap med en filler anuan 
stor personlighets piktur och namnteckning, men 
imedlertid betraktas sadant, detest man gor an— 
spriik pa nagon grad af humanistisk bildniug, 
som en helig pligt, och den arises icke stort 
battre an en half vilde, som fran en utliindsk 
resa atervander till faderneslandet utan alt kunna 
saga sig ha klattrat pa stegarne i de fremmande 
hufvudstadernas bibliotheker, och som icke at- 
minstone hemfor minnet af nagot Curiosum, 
jemforligt med dem Bibliotbeks-vaktmastaren 
Ortengren, under min studenttid, sa nitiskt fo- 
revisade i Upsala. Det var till slutsats pa dessa 
forutsanda premisser jag intradde i den mera 
an trebundradetusende band starka boksamlin- 
gen, bland bvilka jag med tva eller tre forme- 
rade en hastig bekantskap, och endast hann 
kasta ett flygtigt ogonkast pa de ofriga. Be 
sago larda ut i sina pergamentsband, fastan 
alia styfva och raka i ryggen som gardesfand- 
rikar. En bibliothekarie lyckas vanligtvis att 
halla battre raltning pa sitt folk, an mangen 
kompagni-chef. Aldrig ha vara snillen sa myc- 
ken yttre hallning, som da de presentera sig 
pa hyllorna af ett bibliothek, i nytt skinn, bro- 
derligt lutande sig tillsamman mot hvarandra, 



Voltaire mot Rousseau, Schelling mot Hegel, 
Atterbom mot Leopold, v. Beskow mot Lin- 
deberg. 

Troligtvis med en viss berakning pa 
min egenskap af Svensk, visade man mig 
en gravyr ofver Gustaf Adolfs-monumenlet 
vid Liitzen, hvilket jag nyligen pa stal- 
let besett. Man utbredde sig valtaligt ofver 
skonheten af den minnesvard, »som Tyskland 
rest at den svenska konungen.» For min del 
fann jag detta genombrutna bronztempel med 
sina gothiska sirater temligen smfiaktigt — pa 
det milslanga, flacka faltet forsjonk det nastan 
till proportionerna af en nagorlunda tilltagen 
skyllerkur. Ett stort minne borde icke gom- 
mas under sa kfumpna former. Har skulle 
man ha lagt en klippa, med orden Gustaf 
Adolf skurna i graniten, och latit Guds him- 
mel hvalfva som dome ofver mouurnentet. Mo- 
numentala tillstallningar, som den vid Leipzig, 
kunna vara natta och vackra at en Mozart, en 
Jean Paul, kanske en Schiller, men, da mensk- 
ligheten vill fira sina mest upphojda heroer, 
maste den ocksa sjelf nagot hoja sig ofver gran- 
serna for sockerbageri-arbeten. En krokan i 
bronz ar ostridigt for litet for en Gustaf Adolf 
den Store. Yare detta likval sagdt uteslutande 
om monumentet. Den tacksamhet, den pietet, 
som reste det, aro derfore icke mindre akt- 
ningsvarda. 
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Vill man, efter besoket i Bibliotheket, 
skaka af sig bokdammet, kan man taga viigen 
at Briihlska terrassen, dit man uppstiger pa en 
utomordentligt bred, pragtig granit-trappa och 
hvarifran man bar en berrlig utsigt ofver El- 
ben, Elb-bryggan och forstaden Neustadt. Har 
brukar den eleganta verlden promenera. Har 
angifva modets furstinnor inom Dresden den 
fashionabla snitten och fargen pa kladningar. 
Har ser man ratfc ofta lysande todetter och ut- 
trakade ansigten, de sednare halfvissnade fram- 
spirande ur blommorna af de forra. Briiblska 
terrassen ar med ett ord Dresdens Norrbro. 
Nar forlofvade vilja att verlden skall veta deras 
lycka, ga de dit arm i arm. Nar nagon skalk 
vill roa sig med att bilda en folksamling, pe- 
kar han der pa nagon punkt af Elben, och 
straxt har han omkring sig en gapande svarm 
af nyfikna. Polisen installer sig, och ber ho- 
nom skingra sig. »Tout comme chez nous.» 

Man har pastatt att franska invasionen och 
de tata kampementerna af franska trupper i 
Dresden gifvit at denna stads umgangeslif en 
viss fransk turnyr, nagot mera fritt, hfligt och 
ogeneradt, an circlarne i Tysklands hufvudsta- 
der i allmanhet vilja medgifva. Jag vet dere- 
mot icke, om man vagar ga nog langt tillbaka, 
for att skrifva foljande forhallande pa de alsk- 
varde fransyske officerarnes rakuing, men nog 
sag jag just pa Briihlska terrassen atskilliga 
qvinnogestalter, hvilka rorde sig med ett Lehag, 
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okandt i ftorra Tyskland, och om hvaren af 
hvilka man kande sig frestad att utropa, sa- 
som nagon af de sma Parisiska physiologierna 
om Parisiskan: »EUe ne marche pas; elle on- 
dule.» 

Briihlska terrassen erinrar, genom sitt namii, 
om en konungagunsiling, hvars minne just icke 
inom Sacnsen lefver i Valsignelse. Grefve t. 
Briihl var premierniinister lios August III, un- 
der den olyckligaste och pa vanara mest rika 
delen af kans regering, (1746 — 1763) da 
tyngden af sjuariga kriget lag, utarmande ocb 
forodmjukande , ofver hans stater, da han med 
knappa nod raddade sitt postlin och sina taflor 
inom Konigsteins murar, sig sjelf inom War- 
schaus. Imedlertid -hindrade dessa nedtryc- 
kande forhallanden icke ministern att, efter ett 
lif af ytterligt sloseri, vid sin dod efterlemna 
en furstlig formogenhet. Det palats, till hvil- 
ket terrassen egentligen endast utgor en ad- 
pertinens , var skadeplatsen for de lysande fester, 
i hvilka den Sachsiska embetsmannen ofver- 
glanste Tysklands kronta kufvuden. Harmed 
formadde han dock icke uppehalla sitt som 
statsman mera och mera sjunkande anseende. 
Han lefde och dog missaktad. Hans minne 
star vanfrejdadt i historien. Endast for hans 
i>terrass» stannar Dresden hos honom i nagon 
lorhindelse. 

Elb-bryggan ger, sedd fran terrassen, en 
ganska vacker, oftast en ganska liflig anblick. 
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Floden flyter har bred ocli majestatisk , afspeg- 
lande stolta byggnader och lummiga trad. PS 
brons trottoirer utgjuter sig i tvenne mot hvar- 
annan lopande stromfaror hvimlet af vandrare. 
Ett uttryck af trefnad, behag och elegans — 
stprhet, i Tyskland ofta anvandt om denna vy, 
torde mahanda bar vara mindre pa sin plats — 
hvilar leende utbredt ofver det hela. Bryggan 
sprangdes, ar 1813, af Davoust, for att mot 
de allierade betacka Fransosernas atertag. I en 
inskrift forkunnar kejsar Alexander att ban la- 
tit reparera den, hvarfor efterverlden troligtvis 
bailer bonom rakning. Detla skedde under 
den lid (fran den 19 Oktober 1813 till den 
10 November 1814) som Sacbsen stod under 
rysk forvaltning, och dess konung, i egenskap 
af en slags krigsfange, vistades pa Friedrichs— 
felde nara Berlin. De minnen, detta monument 
aterkallar, aro saledes icke for Sachsiska bjertan 
de angenamaste. 

liigen resande forsummar naturligtvis att- 
besoka Dresdens storsta skatt — det grona 
hvalfvet icke ens oberaknadt — Tafvelgalle- 
riet. Harom ar dock sS mycket -taladt och 
skrifvet, att det vore mindre lampligt nu bi— 
foga ett enda ord, hvilket, i hvad fall som 
heist, nappeligen kunde blifva annat, an ett 
uppkok pa det redan sagda. Imedlertid fore- 
foil det mig, som om Rafael med sin Ma- 
donna velat saga till alia tiders malare: »Hit— 
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intill skolen J ga, men ej langre.» Har star 
kulmiuationspunkten for deras konst. Hogre 
kan icke del menskliga lyfta sig mot gudom- 
ligheten. 

Slutligen — ma jag icke fortiga, att jag 
i Dresden gjort en stor, en lysande upptackt, 
som kastar en viss glans ofver hela det svenska 
koket. Man har nemligen i Tyskland en ratt, 
kallad »Schweden-Kn6pfe» , livilken i det gamla 
Schwaben till och med larer spela en rol, un- 
gefar sadan, som grotens i Skane, med ett ord, 
en stor, aktad, betydelsefnll rol. Naval! jag 
har, efter beskrifning, dissekeral ingredienserna 
i denna ratt, och, hvad tycks! die »Schweden- 
Knopfe» aro ingenting annat an, aro precist 
detsamma som vart bordiga Olands kroppkakor, 
hvilka afven, efter tillkannagifvande i Dagbla- 
det, finnas att hamta eller spisa pa slallet, i 
huset JYs 3 Gramunkegranden. »Die Schweden- ' 
Knopfe» leda tiden for sitt inympande pa tysk 
jord fran trettio-ariga krigets dagar, och skola 
infor efterverlden bara -vittnesbord, att Sven- 
skarne vetal skara lagrar bade genom sin krigs- 
konst oeh sin kok-konst, att vara kroppkakor 
gait lika langt som vara kulor. 
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Frag. 

Serskilda omstandigheler hade endasl till— 
latit mig ett ganska kortvarigt vistande i Dres- 
den. Prag var saledes den fdrsta stad , der 
'jag, efter att bafva lemnal Berlin, nagon lan- 
gre tid kom att uppehalla mig.' Hvilken skil- 
nad mellan dessa punkler pa verldsytan! Den 
ena staden, hvitmenad, nyglansande, med mo- 
derna palatser, nyss sprungna ur den ofrukt- 
bara, Brandenburgska sanden, den andra, rik 
pa ruiner, gra och mork, nastan med nagot 
barbariskt i sitt uttryck. Pa ena stallet ett folk 
af gardagen, som, aregirigt och stolt ofver sig 
sjelft, rastlost bygger pa en lysande framtid — 
pa det andra ett folk, bland de aldsta i Eu- 
ropa, forslafvadt, fornedradt, hvars vanliga hel- 
ningsterm, som man mangen gang bemodar sig 
att for er ofversatta i handling, a'r det heloti- 
ska: »Ich kiisse ihnen die Hande», som rod- 
nande, pa er tyska fraga, svarar Tchek — 
Bohmare — liksom blygdes del alt icke kunna 
tala sina fdrtryckares sprak. Medan kanslan af 
nationalitet, stegrad till sin hojd af egenkarle- 
ken, i Preussen bar en stor, inflytelserik bety- 
delse, star densamma, en patriotisk forenings 
och nagra enskildas anstrangningar oberaknadt, 
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inom Bohmen pa en ganska lag punkt. Jag 
liar sett fattiga Tyrolares ogon fuktas, da de, 
irrande fjerran han, sjungit om sitt skona fo- 
sterlands berg och sjoar; jag har sett Fransoser 
falla i den mest exalterade hanryckning, vid 
beskrifningen af »la belle France» ; till och med 
den godlynte, kosmopolitiskt slamde Dansken 
talar gerna om »Kongens Bye» och den »smucke 
Dyrhavens. — Bohmaren iakttager tystnad, da 
man talar till honom om hans fadernesland, 
ban vet med sig sjelf, att han ar ett af Furst 
Metternichs last -djur, medlem af den stat, der 
Prag forfaller, for att underhalla lyxen i Wien. 
Och bland stadernas aristokrati ar dock Prag 
af aldre adel an Wien. 

Redan forsta anblicken af Prag ger lill- 
kanna, att man befinner sig pa tillbakaskridan- 
dets omrade. De graa husen, ruinerna, smut- 
sen, har och der pa gatorna en stymmelse till 
gras, militaren i sina besynnerliga, gammalmo- 
diga uniformer, de tatt aterkommande , andliga 
processionerna, den egna, ej sallan halfbarba- 
riska architekturen — mycket bidrageratt, med 
temlig illusion, flytta fremlingen tillbaka till ti- 
der, da man likval ej hade sa eleganta bodar, 
som dem. man nu i Prag ofta ofverraskar, midt 
ibland de tydligaste spar affattigdom och elande, 
och hvilka alia, harifran ej galanteri-bodarne 
undantagne, aro forsedda med serskilda namn, 
sasom t. ex. Zur Griechinn, zur Rumburgerinn 
zum Wildman, med skyltar, af hvilka serdeles 
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»grekinnan» ar ganska val malad och alltid drar 
en ring af betraktande omkring sig. Men dessa 
flygtiga tempel at lyxen och moderna aro dock 
spridda, med undantag mahanda af Jude-qvarte- 
ret, ofver hela staden. Sasom t. ex. i Paris, bon- 
levarderna, bar ingen serskild plats foretradesvis 
blifvit at dem upplaten, och ett for blicken nii- 
gorlunda sammanhangande helt, af glans och 
pragt, har dymedelst icke kunnat astadkommas. 
De ligga har och der, dessa glansande butiker, 
liksom brokiga bohmiska stenar, i smutsen och 
orenligbeten. De tjena saledes hufvudsakligen, 
i egenskap af kontraster, att ge relief at grtind- 
draget i Prags karakteristik som stad — dyster- 
heten och forfallenheten. Prag ar ett Venedig 
till lands. Staden forfallen, nastan som en gen- 
gangare — en anda af medeltid gar igenom 
dess folktomma gator — det ar en vallfard, 
mera an ett besok — resan till Prag med dess 
sextio kyrktorn och dess helige Nepomuk. 

Ty Tit. Nepomuk ar troligtvis, nast Tit. 
Metternich, den -vigtigaste person i Bohmeu. 
Han lar nemligen annu gora underverk, hvilket 
fdrehafvande i allmanhet blifvit pa en sednare tid 
med allt mera och mera svarighet forenadt. Han ar 
derlore afven hela Bohmens skyddspatron , och 
hans lik hvilar i en silfverkista i Prags dom- 
kyrka, uppburen af silfver-englar, omgifven af 
evigt brinnande silfverlampor, medan hans tunga, 
som forvaras serskildt i St. Wezels kapell, for 
ej langesedan blifvit kysst af en president Iran 
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Wien, hvilken dertill, ehuru med svarighet, ut- 
verkat sig vederborandes tillstand. Soni Ni kan- 
ske paminner Er, blef den helige Nepomuk 
drankt i Muldau, derfore att ban icke for ko- 
nung Wenzel ville yppa hans drottnings be- 
kannelser i bigtstolen, hvilka konungen, af en 
eller annan orsak, var ganska nyfiken att erfara. 
Att han, i sadant fall, icke valde den klokaste 
utvagen, da han lat dranka bigtfadren, torde i 
forbigaende kunna antecknas. 

I alhnanhet skall man kunna anmarka, att 
katholicismen i Bohmen upp trader i en vack- 
rare gestalt, an pa de fiesta andra stallen. Om 
tron der ej sallan gar till ofverlro , sjunker den 
ocksa endast undantagsvis ned till den vantro, 
som i Frankrike och afven i norra Italien ar 
sa vanlig, der man skrattar at de pomposa and- 
liga processionerna, och tillfalligtvis intradande 
i templet, med en halft leende, halft tviflande 
min, ahor messan och betraktar damerna. Kyr- 
korna, hvarest man i det protestantiska Berlin 
vanligen under gudsljensten fann tjugo till tret- 
tio personer samlade, aro i Prag, oansedt de- 
ras mangd, ofverfulla, bigtstolarne nastan alltid 
besatta, kapellerna, heist om aftnarne, sedan de 
blifvit illuminerade, omgifna af kuafallande, som 
der forratta sin andakt. Fa passera bar en 
helgonbild, utan att med ett uttryck af vord- 
nad, som ar intressant alt studera, icke med 
vanans nastan omedvetna atbord, andaktsfullt 
lyfta pa hatten — man behofver icke manga 
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timmar hafva rest i Bohmen, for att gora den 
stadse patvungna anmarkningen , hurusom den 
samre klassen ofta bar sina plagg lappade pa 
knana — en omstandighet, hvarvid utan tvifvel 
de tata knafallen varit verksamma. Ocksa van- 
drar en dagakarl sallan hem fran sitt arbete, 
utan att, framfor nagon af de tatt vid viigen 
staende helgonbilderna, forratta sin andakt — 
modern ber jungiru Maria, lienne som ock var 
moder, oni sitt sjuka barns tillfrisknande — 
vagabonden, tiggaren, han, som icke har nagot 
att luta sitt hufvud vid , slar opp sin lagerstad for 
natten vid foten af Kristus-bildens kors. Afven 
tiggeriet — katholicismens sakra foljeslagerska, 
ty den lagger af princip sina fattiga i armarna 
pa den enskilda valgorenheten — tiggeriet hvi- 
'lar i Bohmen pa en religios grund. Under till- 
onskan af den helige Nepomuks valsignelse 6f- 
ver Er resa, inkasta skona, svartogda barn 
blomster-buketter i Er vagn — den blinde 
sjunger till sin harpa en koral, for att adraga 
sig Er uppmiirksamhet — i Madonnans namn, 
stodd mot piedestalen till hennes bild, ber 
krymplingen Er om en allmosa. 

Min forsta vandring i Prag var till Wald- 
steinska palatset. Jag haun dit i skymningen, 
sedan jag, med plankartan i handen, ehuru 
utan att mycket begagna dess ledning, irrat 
kring pa m8fa i smutsiga ocb dunkla char- 
ter, pa gator, som bugtade i halfcirklar, emel- 
lan byggnader, som tycktes befolkade till oandlig- 
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bet. Klader hangde ut att torka ifran fonstren 
— barn lekte i rannstenarne — husmodrarne 
konverserade pa trosklarne — en student (skagg 
och mossa stamplade honom som sadan) un- 
derholl, staende pa gatan, genom det oppna 
fonstret, en liflig konversation med en ratt na- 
pen Judinna, som sydde. Han tycktes vilja 
forma henne att la'gga bort nalen. Slutligen 
forklarade ban, att det vore for hans vighet ett 
intet, att praktisera sig in genom fonstret. Jag 
vet icke om den unga Judinnan var nog rask 
att tvifla derpa — problematiskt torde i alia 
fall vara, buruvida studenten, da fonstret skulle 
stangas, befann sig inom eller utom detsamma. 
En man, antagligen af arbetsklassen, trangde 
sig, temligen rusig och temligen knapphandigt, 
fram pa gatan, som dock ingalunda kunde an- 
ses smal for nagon annan , an honom. Men 
ban tycktes ha foresatt sig, att utgora en med- 
lande princip emellan de bada husraderna, och 
girade stadse behandigt ofver fran den ena till 
den andra, utan att egentligen med forkarlek 
omfatta nagondera. Jag var for mycket pa- 
triot, att kunna undertrycka en kansla af gladje, 
da jag motte honom. Det var den forsta rusiga 
person, jag sag pa utlandsk botten. Han erin- 
rade mig om mitt fadernesland. Lefve Sverige! 
Waldsteinska palatset ar tungt, dystert, im- 
ponerande, som Waldstein sjelf — man nastan 
frestas tro, att planen till denna byggnad ar 
sprungen ur hans egen tanke — slottet ar ka- 
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rakteristiskt for fursten. Smak, elegans fins det 
icke i denna architektur, men massan, allvaret 
deri bjuder vordnad. Formen har hari storhet, 
men ej latthet. 

Det inre af byggnaden bar, till sin hut- 
vudsakliga del, blifvit belt ocb hallet moderni- 
seradt. Det rum, der Waldstein, vid Senis sida, 
betraktade stje/iiornas gang, der de begge sjell- 
bedragarne utf orde sina langa , invecklade kalky- 
ler och aregirigheten offrade nattens hvila at 
fordomen, larer nu vara en toilett at palatsets 
egarinna, som der mahanda tanker sig belt an- 
dra erofringar, an fordomdags bennes frejdade 
anherre, och kanske der lika nyckfullt beherr- 
skar sina kammarjungfrur, som hertigen af Fried- 
land fran hogqrarteret sin kejsare. En kejsare 
har likval en stor forman framfor andra men- 
niskor. Ser han sig tvungen att, genom lonn- 
mord, gora sig qvitt en undersate, den ban 
icke vagar oppet angripa, upphojer han detta 
lonnmord till namn, heder och viirdighet af 
«exekution» — en legal och vacker term, som 
jag i Eger sett anvandas ofver en der pa Rad- 
huset befiatlig tafia, forestallande Mac Donalds 
ochDevereux's verldsberyktade mordgerning. Detta 
ar dock att kanske nog mycket slosa med titlar. 
Pa undra botten finnas deremot nagra rum 
bibehallna i deras gamla gestalt — en badgrotta 
af droppsten, derifran en vindeltrappa slingrar 
sig upp i ofra vaningen — en oppen pelarsal 
med utsigt at tradgarden^ i bjerta alfresco-mal- 
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ningar framstallande scener ur Trojanska kriget 
— ett rum, af Friedlands talrika hofstat be- 
gagnadt som spelrum — och slutligeu kapel- 
let, der man annu forvarar de stolar och mat- 
tor, bvilka hertigen och hans gemal, vid for- 
rattandet af deras andakt, begagnade — se der 
alia de minnen, som nu atersta af Friedland i 
det palats, der han skref sin suveran lagar, der 
han, omgifven af en mera an kunglig prakt, 
forblindade verlden och sig sjelf. 

I det fordna spelrummet star den hast, 
hertigen red i slaget vid Liitzen, uppstoppad 
och af tidens hand temligen ilia medfaren. Huf- 
vudet och frambenen aro renoverade med skin- 
net fran nagon troligtvis mindre beryktad krake; 
och ett par pa landerna befintliga hal envisades 
den piga, som forevisar Waldsteinska husels 
reliker, att anse for marken efter kulor. Denna 
hast, likasom den af Gustaf Adolf pa dess dods- 
dag begagnade , och den samme monark vid In- 
golstadt, den 20 April 1631, undanskjutna, 
tyckes, genom sina nastan spens-liga proportio- 
ned ge tillkanna , att denras, som under Trettio- 
ariga kriget nyttjades till falt-hastar, i allman- 
het icke var grof, serdeles nar man tager i be- 
traktande , att Gustaf Adolf var en ovanligt tung 
och hertigen af Friedland en atminstone icke 
latt ryttare. 

Ett portratt af Friedland, temligen oliki 
alia andra jag af honom sett, med korpsvart 
har och ska'gg, franstotande och karft, utan 
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nagot af Jet tankande majestat, som man gerna 
vill igenfinna hos en man, hvilken, derest ej 
Gustaf Adolf funnits , vat-it sin tids mest storar- 
tade karakter, ett porlratt, som pastas vara ori- 
ginal, pryder, jemte bans gemal i andra giftet, 
Isabella von Harrachs, efter hi storien skon, efter 
konterfejet ful, de nakna vaggarne i det rum, 
hvilket upplatits at hans slridshast. Det var 
vid sitt brollop med denna Isabella von Har- 
rach, dolter till en hofgunslling, som Wald- 
stein blef namiid kejserlig kammarherre. En 
egen nyek af odet — eller bonom! Den folk- 
skygge, grubblande, despotiske Waldstein, han, 
som sjelf endast uppassades af adlingar, skru- 
dad med kammarherre-nyckeln! 

Med Waldstein till exempel, torde man 
annars kunna* pasta, att afven ofverlagsna na- 
turer icke forsmatt att begagna qvinnan som 
ett trappsteg for deras lycka. Med en mil- 
lioniirs enka gifte Friedland sig forst till ri- 
kedom; med en favorits dolter sedermera till 
holgunst — hvem vet bvad han, en gang an- 
norlunda an i drommen blifven konung af Bob- 
men, amnat traffa for val till sladgandet af sin 
dynasti. Man vil] ju veta, att det var med 
Josephines hand, som Napoleon kopte den mag- 
lige Barras' bevagenhet, men sedermera, da 
Barras langesedan var en utkramad svamp, da 
Josephine icke kunde fylla en kejsarinnas kali, 
fortplantningen af den kejserliga dynastien — 
formalde sig adelsmannen fran Korsika med Ce- 
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sarernes dotter, befryndade sig, sjelf den yng- 
ste bland Europas suveraner, med det aldsta 
af dess furstehus. Hvarfore skulle Waldstein, 
under samma forhallanden , forfarit annorlunda? 
Hvem vet, om ej endast mordet i Eger rad- 
dade Isabella von Harracli fran att bli for- 
skjuten? 

Till Hofburg, det kejserligt-kungliga pa- 
latset, kommer man efler en ganska besvarlig 
promenad, ungefar att forlikna vid den till Mo- 
sebacke i Stockholm, hvarunder man mera, an 
en gang, i de branta trapporna, andfadd och 
vederborligen genomglodgad af en brannande 
Juni-sol, tycker sig, som termen lyder, »sta 
tillbaka i stigande». Slotlet har foga markvar- 
digt — rummen vackra, men ej praktfulla — 
amoblemanget mera enkelt, an man i en kej- 
serlig boning kunde vaga hoppas — inga konst- 
stycken af ofverlagsenhet — inga foremal af 
bistorisk vigt — Karl X bodde der sist och 
hans natur af obetydlighet tyckes ha ofvergatt 
pa hans boning. Den markvardigaste punkten 
deraf ar utan tvifvel den plats straxt invid mu- 
ren, hvarest befann sig den godselsang, som 
vanligt och riiddande i silt skote emottog de, 
genom en nog brutal atgard, fran fonstren i 
tredje vaningen utkastade herrarne Martiniz, 
Schlavata och Fabritius, hvaraf minnet forvaras 
medelst tvenne pa stallet uppresta monumenter 
af sten. Men, otacksamt nog, har i de dera 
befintliga inskriptioner icke ett ord blifvit namndt 
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om den, som egentligen raddade de trenne kull- 
butterande statsmannen , utan loranlates man na- 
stan tro, att det var deras rattvisa sak, som 
hindrade dem att bryta balsen af sig. Imed- 
lertid tyckes sanningen borja atertaga sin ratt, 
och en ny upplaga af samma slag, som for 
220 ar sedan, har redan borjat bilda sig mot 
slottsmuren, liksom for att saga vandraren, hvar 
den fordna legat, for att erinra verlden att de 
vildaste politiska foretag kunna stranda mot en 
— godsel-hog. Kanske, om Furst Metternichs 
pretensioner blifva for stranga och Bohmiska 
Standerna for omedgorliga — de halla just pa 
Hofburg sina sessioner — kan en ny »Ministre 
de la Di$te», afskedad utan tillstand att begagna 
trappan, bar finna en ny raddning uudan sina 
vedersakare, isynnerhet om hvad jag endast sag 
i sin knoppning, under Bohmens i sadanth'an- 
seende serdeles gynnande klimat, binner ut- 
veckla sig till full blomstring. 

Imedlertid, man ma skamta ofver saken 
bum mycket man Till, man star dock har vid 
trettio-ariga krigets vagga. Tre herdar racka 
hvarandra, en manljus natt, handerna vid Vier- 
waldstatter-sjon — tre gesandter kastas ut ge- 
nom ett fonster i Prag, se der de tvenne till- 
dragelser, som djupast inverkat pa en stat, hvil- 
ken var Europas magtigaste, och som, i sina 
foljder, till innersta roten, skakat dess grund- 
valar. Kanske valjer skickelsen sa ringa, nagon 
gang i det lojliga stotande orsaker, endast for 
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atl lata verkningarne framtrada desto mera su- 
blima. 

Prag ar det trettioariga krigets A och 0. 
Der gafs signalen till kriget — der slutades 
det — floden Muldau, som genomskar staden, 
var gransen for Svenskarnes framtrangande. Den 
alldeles ojemforligt dominerande delen af sta- 
den innehades af Koningsmark — mangen- 
stades ses annu marken efter de kulor han ka- 
stade ofver till den annu ointagna — pa die 
steinerne Briicke ofver Muldan star an i dag 
en riddare, allt sedan den svenska kanonaden, 
afskjuten vid midjan; »das haben die Schwe- 
den gemachtn, ar den vanliga termen, da man 
bar och der upptackande nfigon defekt, efter- 
fragar dess orsak — men imedlertid prisar dock 
traditionen den stranga krigstukt Konigsmark 
i det erofrade Hradcbin och Kleinseite visste 
uppratthalla , och arar i honom en menskligare 
soldat, an de fiesta af trettio— ariga krigets. 

Fran Lorenzo-berget har man en serde- 
les storartad utsigt ofver staden, isynnerhet pa 
den hogsta punkten deraf, den sa kallade Die 
Schnecke. Den pa sjelfva berget belagna Lo- 
renzo— kyrkan innehaller foga anmarkningsvardt, 
men, pa plaDen utanom den, finnas tolf icke 
utan talang malade, s. k. stationer, andliga al- 
frescomalningar, inpassade i stenkolonner, fram- 
for hvilka premonstratenser-munkarne vid en 
hvar af dem upplasa vissa foreskrifna boner. 
Under bar himmel finner man afven bar en 
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predikstol af sandsten , som endast fastlagstiden 
larer begagnas. Pa sidan om berget drager sig 
den af Karl IV uppforda, sa kallade Brod- 
muren, som denne monark lat uppbygga endast 
for att, under en hungersnod, bereda arbets- 
forljenst at Prags fattiga. Man betraktar denna 
mur med intresse, sa foga fangslande den ocksa 
for ogat synes — det ligger en fernissa af lands- 
faderlighet ofver den sbakliga sten-massan. Men 
harifran atervander dock alltid blicken till den 
vidstrackta utsigten ofver bela den under Lo- 
renzo-berget nastan amfiteatraliskt utbredda Alt- 
stadt, ofver Muldau med dess af batar hvim- 
lande, breda vatlenyta, ofver de tvenne deri 
simmande, hoggronskande oarne, Farber-insel 
och Schiitzen-insel, samt de begge, hvar i sitt 
slag, praktiga broarne, die steinerne Briicke och 
Hangbron. Tvenne kolossala kontraster lopa de 
paralellt med hvarandra — den ena tung och 
statlig — ett Yerk af medeltidens hogtidliga 
byggnadskonst — med grupper af stenhelgon 
och bilder af furstar — den andra, natt och 
elegant, sasom genom ett trollslag kastad ofver 
det brusande vattendraget, utan nagon annan 
hvilopunkt, an dess begge strander — behag- 
fullt svangd i en lika afventyrlig , som archi- 
tektoniskt ledig bage. Den ena bron tyckes 
fiirdig att, genom sin tyngd, draga sig sjelf ried 
i djupet — den andra forefaller nastan pa vag 
att ur vattnet lyfta sig mot hojden — det ar 
liksom detta triid, detta jern hade vingar. Det 
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nittonde seklet gar liar i bredd med det fjor- 
tonde. Det har forlorat i allvar, i kraft, i val- 
dighet; men. snillrikheten, smaken, djerfheten 
aro hos baruet af - vart arhundrade ojemforligt 
ofvervagande. 

I Dom- eller St. Veits-kyrkan gor man 
bekantskap med en mangd belgon , hvilka , for- 
delade pa tjugufyra serskilda kapeller, jag sa 
ytligt kanner, att jag icke ens kan upprepa de- 
ras namn. S:t Nepomuk, min gamle bekante 
alltsedan mitt forsta intrade pa Bohmens jord, 
bade jag deremot aran aterse i massivt silfver, 
och kanske var det pa denna grund, som jag 
tyckte mig finna bans yttre mera an vanligt in- 
tagande. Mahanda var sadant afven artisteus 
fortjenst, som icke utan formaga i den adla 
metallen bearbetat detta det solidaste af Boh- 
mens belgon. 

I ett kapell, invigdt at den helige Wen- 
zel, sag jag en rund portklapp, hvari han i 
dodskampen gripit fast, da han mordades af 
sin regeringslystne broder; — besynnerligt nog 
ar det just bar, omgifna af minnena fran ett 
broder— och lonn-mord, som kejsarne ikladas 
ornaten som konungar af Bohmen, innan de 
utga, for att i sjelfva kyrkan dertill kronas. 
Ar det en slump eller en varning, som uttalar 
sig i detta egna forfogande? Skall kejsaren, i 
den tafia af Lukas Kranach, som, upphangd i 
kapellet, med blodig sanning framstaller den 
ohyggliga katastrofen af Wenzels aflifvande, no- 
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lens volens lasa erinringen om alia thronens 
faror, om forraderi och mordanslag till och med 
fran sina narmaste. Hur mangen kejsare, som, 
rikt insvept i sin purpur, blek och tankfull, 
skridit ofver troskeln till kapellet, for att vid 
altarfoten emottaga den kungliga smorjelsen, 
matte icke hafva gjort det med tanken pa Wen- 
zels blodiga slut, med blicken forskande rigtad 
pa den aregirigaste af sina erkehertigliga frander. 
Jag lat visa mig det kapell, der hertigin- 
nan af Berry, under sitt vistande i Prag, fore- 
tradesvis brukade forratta sin andakt. Hennes 
bekanta forkarlek for det groft sinnliga, rojer 
sig afven har — i belgedomen. Madonnan i 
kapellet ar en stor, kottig cpinna, med ett sli- 
skigt, sockersott leende; — blodet strommar 
utefter Kristus-bildens lander, askadligt anda 
till vidrighet; — forlatelsen, som upptager den 
angrande syndaren i sina armar, gor det pa ett 
sa passioneradt satt , att man niistan tvekar, hu- 
ruvida det icke ar fraga om att inveckla ho- 
nom i nya synder. En viss sjaleus rahet, som 
man vill pasta., icke alldeles fremmande for den 
kongl. neapolitanska stammen, skimrar nog syn- 
bart igenom detta egna val af plats for andakt, 
ty, bland alia kyrkans kapeller, finnes det sa- 
kerligen intet, der katholicismen upptrader un- 
der krassare, sinnligare former, an har. Denna 
(jvinna, begafvad med sa mycken energi, sa 
mycken beslutsamhet , sa mycket verkligt mod, 
med ett ord, sa manga elementer till storhet, 
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har imedlertid spelat en europeiskt lojlig roll, 
liar gifvit efterverlden ratt alt skratta ut sig, 
genom svagheter, dem en mor, som strider for 
sitt barns rattigheter, i kanslan af denna mis- 
sion, bort kunna beherrska, svagheter, dem im- 
proviserade formalningar eudast knapphandigt 
kunna ofverskyla. 

Apropos hertiginnan af Berry, var man sa 
god och forevisade mig, utom atskilliga ben- 
bitar af larjungarne Markus och Lukas, nagot 
i osleologiskt hanseende annu markvardigare, 
Susannas i Babylon hufvudskal. Jag sag for 
mina ogon den troligtvis eiida lemningen af 
denna den Bibliska bistoriens Lukretia, afhenne, 
som satte advokaten Daniel i tillfalle alt vinna 
sin forsta process, och detta, fastan ban forde 
talan emot tvenne Hofratts-assessorer. Det ar 
den forsta rattegang af nagon betydenhet, som 
hiifden vet omtala — hvad borde icke en ju- 
rist kanna vid asynen aLen sadan hufvudskal? 
En anmarkning gjorde jag likval, att den or- 
gan, som, efter gallska systemet, betecknar sinn- 
ligheten, befanns serdeles starkt utveeklad — 
en tills dato forbisedd omstandighet, hvarom jag 
iir nog lycklig att, forst bland alia, gora all- 
manheten underkunnig, och efter hvilken vunna 
upplysning Susannas vackra vidhSllande af dyg- 
dens bud torde forljena att dubbelt hogt upp- 
skattas. 

Medelst en jeinkedja hanger vid taket fa- 
stad en kula, som Fredrik II, vid bela'gringen 
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af Prag, i kyrkau inkastat. Ett trappsteg till 
ett af kapellerna forvarar arinu , sondersplittradt, 
minuet af den skada, som derigenom foror- 
sakats. 

I Baumgarten, Prags djurgard, i nalur- 
skonhet var Stoekhplmska mycket underliigsen, 
risade man mig det landthus, som bebos af 
Oberst Burg-Graf v. Kothek , stutballare i Boh- 
mea och en af detta lands mest hogbordade 
adlingar. Han var for ogonblicket franvarande, 
i Wien, att der, som det beraltades, ansvara 
for atskilliga, nog egenmaktiga atgarder, dem 
ban, i forlitande pa Furst Metternichs bevagen- 
het, larer tillatit sig. Han skiklrades som en 
man af ovanlig energi, ett dugligt ocb anvand- 
bart redskap i despotismens bander, djerf och 
tilltagsen, slug ocb ihardig, rik pa planer och 
utvagar. Men, besynnerligt nog, kan han icke 
sitt eget lands sprak. Hans ar »ganz Deutsch», 
for att, omvand, begagna en term, som man 
ofta i Bohmen bor med en slags medomkan 
anvandas. »Er ist ganz Bohmisch», yttrar den" 
i tyskan kunnige Bobmaren, skakande pa huf- 
vudet, om sin for detla sprak fullkomligt frem- 
mande landsman. Men kanske behofde Furst 
Metlernich pa denna plats just en person, som 
icke satte nagot ofverdrifvet varde pa nationa- 
liteien, och som, oaktadt sina for platsen be- 
hofliga, mindre vanliga egenskaper, aldrig skulle, 
sasom okunnig i spraket, kunna blifva popular 
hos folket. Ty, ebvad man ma saga om Furst 
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Metternich och hans kanske nagot mera an till— 
lafligt Machiavellistiska politik, ar han dock en 
gammal gosse, som ratt val forstar en hop sa- 
ker, och som troligen icke skulle kunna dragas 
vid nasan af nagon annan, an »Lucifer sjelf», 
sasorn det heter i Robert. Det bevisar redan 
mycket af takt, klokhet och kraft, att sa gora 
sig till despotens despot , att denne hans borne 
herrskare, da ministern, sasom ofta lar handa, 
fordrar peuningar, merendels medlande yttrar: 
»ge honom dem, ge honom dem, annars for- 
drar han dubbelt i morgon, och vi maste i 
alia fall ut dermed». De goda Wienarne, som 
saga Witze, hvilka dock icke alltid aro qvicka, 



ofver 



dlti 



er anting, till och med ofver sig sjelfva, 
bruka ocksa-, med anledning haraf, hviska frem- 
lingen i orat, att de hafva 10 suveraner — 
Furst Metternih 1, Kejsaren — summa 10. 
Mojligen skulle val tyckas, att detta, under en 
despotisk forfattning, kunde vara en nog vad- 
lig aritmethisk figur — men Furst Metternich 
bar en fortjenst — han later allting talas — 
han vet, att af alia menniskoslagtets ledamoter 
ar tungan den slorsta vannen af mouvementet 
och att den frisinnthet, som stannar dervid, 
just icke brukar vara af nagon farlig beskaffen- 
het. Helt annat med 1 pressen. For den hyser 
Furst Metternich en slags respekt.. Pressen ar 



troligtvis 



det 



enda foremal, som ingifvit den 



gamle, hardnade statsmannen, van att temligen 
legert handskas med kejsare och kungar, en dy- 
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lik kansla. Man pa star ocksa, att han till 
Frankrikes dagblads-furstar arligen ofversander 
en tribut af sitt ypperliga Scbloss-Johannisber- 
ger, och som dessa herrar ofverhufvud aro glada, 
muntra goddags-piltar, lar denna sjelftagna skatt- 
skyldighet sardeles smickra de snillrika gour- 
mandernas gommar och kanske afven deras fa- 
fanga. Sasom antaglig foljd af detta forhallande 
har jag i ett fransyskt lidningsblad funnit den 
ofverraskande notisen, att Furst Metlernich ar 
»un homme de talent». Det ar oerhordt myc- 
ket sagdt, da en Fransos yttrar sig sa om en 
Tysk. Furst Metternichs oforstiillda aktning for 
det okronta majestatet: Pressen, rojes ytterligare 
af det hufvudstupa intresse, hvarmed de Oster- 
rikiska tull-tjenstemannen, vid visitationen, kasta 
sig ofver edra , medhafda bocker, da ni dererhot 
for en zwanziger kan losa Er ifran all rafistu- 
lation bland edra ofriga effekter. I Sesto-Ca- 
lendce, pa gransen af Osterrikiska Italien, ville 
man med all gevalt berofva mig nagra ganska 
oskyldiga brochyrer om tyska Tullforbundet, och 
Arfvidssons resa i Italien var, sasom forfattad 
pa ett i Sesto-Calendae alldeles obekant sprak, 
afven pa vagen att belaggas med embargo. Ge- 
nom ifriga reservationer lyckades det mig att 
radda. alltsamman, men, efter hvad jag hort 
berattas, har en annan svensk resaude, som 
under en kortare utflygt fran Wien, af inissio- 
nen derstades fatt till res-lektyr lana nagra 
numror af Statstidningen och Svenska Biet, vid 
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en tullstation plotsligen sett sig desamrna af ve- 
derborande tjensteman berofvade , hvarefter mis- 
sionen inaste i ofEciell vag aterfordra dessa vil- 
sekomna far fran svenska tiduings-litteralurens 
stepper. Det synes mig hardt, att, i nittonde 
seklel, Slats tidningens oemotsagda rykte for of- 
ficiell beskedlighet icke hunnit framtrauga lika 
langt, som, i det sjuttonde, vara for icke just 
samma egenskap beryktade, svenska vapen — 
till trakterna af Wien. 

I Prag finnes en stor mangd enskilda pa- 
latser, uppforda under den tiden, da Bohmen 
var ett af feodalismens hufvudsaten, annu ba- 
rande prageln af oerbord rikedom ocb, afveu 
nagon gang, af oerhord smakloshct. Sadana 
aro det Schwartzenbergska, det Ledebourska, 
det Kinskyska, det Clamgullaska, det Losko- 
witziska, det Nostitzska m. fl. Jag besokle en- 
dast det sistnamnda, eburu nastan alia sta med 
sallsynt artighet oppna for nyfikenbeten. Jag 
gjorde det icke sa mycket for konstsamlingar- 
nas skull, hvilka, med undantag af nagra Rem- 
brandt, Rubens och Mieris, just icke synas in- 
neballa nagot serdeles markvardigt: men i afsigt 
att fa kasta en blick uti interioren af en rik 
bohmisk adlings hemlif , att i hans mobler, hans 
bibliotbek, platsen for hans toilett eller hans 
sang, gissa mig till hans vauor, hans smak, 
hans tycken, fran den doda, men ofla betydel- 
sefulla omgifningen sluta till mannen , som inom 
densamma ror sig och verkar. Den bojelse for 
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orientalisk praktofverlastning, som, genom min- 
dre Asieu och Turkiet hunnen till Ungern , af- 
ven inom Bohmen , ehuru mindre i ogonen fal- 
lande ger sig tillkanna, var, anda i de minsta 
afseenden, bannlyst fran det Nostitzska palat- 
sets eleganta, smakfullt dekorerade salonger. 
De ofver divansborden strodda, utsokta gravy- 
rerna, de tacka, inbjudande jumeauerna, amo- 
blemangets uppstallning, som, i motsats mcd 
hvad som inom Sverige vanligen ar forhallan- 
det, gynnade bildandet af mindre kotterier inom 
det stora, allt hiintydde pa en rik och yppig 
njutning af sallskapslifvet. I grefvinnans kabi- 
nett lago , pa ett bord, som jag for dess ut- 
sokta arbete kom att narmare betrakta, tvenne 
visitkort, fran en fransk legations-sekreterare 
och fran grefve Clamgallas, i bredd med ett 
pabegynt bref, som dock endast inneholl in- 
troduktions-ordet: »Mein». Hvilken mein? En 
bror, en make, en van, en — — — jag 
filosolerade hiirofver i fem minuter, utan att 
ratt veta hvad jag horde tanka. Pikturen 
vai i dessa fyra bokstafver kail, hign> zirlig, 
icke bradstortad, icke darrande. Man skrifver 
icke med sa mycken handens sakerhet, da man 
skrifver till en person, dyrbar genom andra 
band, an frandskapens. Det grefliga parets 
uppbrott till deras landtgods, der de nu vista- 
des, matte imedlertid varit serdeles bradstdr- 
tadt. Annu darrade ett par ringar, troligtvis i 
hastigheten forgatna, pa en nickande porslins- 
dockas solskarm, och en nasduk, som starkt dof- 
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tade af den temligen ilia luktande vallukten 
patschouli, lag kastad i ena hornet af en soffa. 
Med anledning af det derpa broderade vapnat, 
upplyste mig kastellanen, att af familjen No- 
stitz finnas i Bohmen fyra serskilda grenar, men 
att hans husbonde, sasom innehafvare af attens 
majorater, yore den ojemforligt rikasle och an- 
seddaste af familjens samtliga ledamoter. 

Jag aflade ett besok i Elisahefhiner-nunne- 
klostret. Jag tillbragte en timma i samsprak med 
tre, fyra fryntliga, beskedliga gummor, utanjust 
nagon hog bildning, men med sundt, godt, 
menniskoalskande forstand, dem jag visserligen 
icke, om ej dragten sagt mig det, skulle tagit 
for nunnor. En verkligen hjertlig godhet, utan 
lecken till intolerans , var hos dem alia ett ut- 
markande drag. Da jag med afsigt , med anled- 
ning af Ferdinand II:s i klosterrummen befint- 
liga portratt, forde samtalet pa Gustaf Adolfi 
yttrade en bland nunnorna: »Han ar en afedra 
martyrer». Med mycken artighet visades mig 
allt hvad i klostret fanns af intresse. Kapellet) 
starkt genomdoftadt af rokelse, var rikligt be- 
prydt med blommor — foster af nunnornas 
egen koustflit — grupperade i vaser af ganska 
verldsligt utseende. Uppmarksamheten togs 
dock har nog mycket i ansprak af en Jung- 
fru Maria i rod yllemuslins-kladning, som, 
coifferad med neglig^, boll i sina armar en 
Kristus-bild i rock med krachan. Vidare ce- 
remoni-rummet, der nunnorna afkladas novis- 
dragten och haret afskares dem — ett hemskt 
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rum, med gamla, grasliga portratter af kejsare 
och kejsarinnor, till livilka sakert mera an ett 
fortvifladt 6ga blickat upp; hvilkas kejserliga bi- 
stand mera an en bafvande sjiil i sin angest 
besvurit. Sa apotheket, der fyra nunnor, verk- 
ligen examinerade pharmaceuter, provisoriskt 
stoka omkring retorter och mortlar, an ruska 
om en medikaments-flaska , och an satta en de- 
gel pa elden. SJutligen cellerna, smatrefliga 
boningar med blomster-krukor, kanarie-foglar 
och taflor ur Bibliska historien. I en af dem 
sag jag till och med portrattet af en man. Det 
\ar naturligtvis en bror, en far. Nunnan, som 
forde mig omkring, sinalog, da jag betraktade 
konterfejet. »Yi lefva i minnet, vi ocksa», sade 
hon. Pa dorren till hvarje cell star ett tan- 
kesprak ur nagon af kyrkofaderna. 

Kloster-triidgarden ar liten, mork och 
dyster. Ett par yngre nunnor, som promene- 
rade der, fingo ett tecken att aflagsna sig, da 
jag, jemte min hostmogna foljeslagerska, in- 
triidde pa det oansenliga omradet for dessa 
arma varelsers utflygter i det fria. Den ena 
var dock nog alskvardt nyfiken att, i detsam- 
ma hon vande sig for att ga, egna fremlingen 
en skygg, hastig blick. Derigehom sattes frem- 
lingen nu i tillfalle att forklara — dock med 
endast denna losryckta erfarenhet till stod for 
sitt pastaende — att man iifven i klostren traf- 
far blomstrande kinder och vackra, bruna ogon. 



Reseminnen. I. 
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Modelleiss IiamiHl. 

Skizz fran Munchen. 



Pa Tattenbacher-strasse, icke langt fran 
Lofmalaren W. Kaulbachs ' atelier , bodde 1842 
om somrnaren historiernalaren Franlz v. Hagen, 
protestant och fodd i Diisseldorff, en af de 
tuseudetals artister, dem konung Ludvigs stor- 
artade byggnads-foretag lockat till Munchen. 
Han anvandes bu af denne fursllige mecenat 
alt, efler teekningar af professor Schnorr v. 
Carolsbeim,. al fresco mala den nedre, annu ej 
fullandade vaningen af »der neue Konigsbau». 
Redan forsta intriidet i hans boning tillkanna- 
gaf konstnaren. Den stora sal, som forst emot- 
tog den besokande, var, i sallsam oordning, 
uppfylld af staifelier och farglillredningar, af 
gamla rustningar fran medeltiden och af mu- 
skulosa, svartvordna gipsmodeller. Pa viiggarna 
hangde taflor — , i ulkast eller fullbordade, 
— ett eldskensstycke af Schalken, och en lig— 
gare af Murillo. Dagen beherrskades och jemkades 
genom stora linnegardiner, som voro olika hojda 
och sankla, for att dymedelst ge ljuset dess 
behoriga rigtning. Pa en slags fyrkantiga flisor 
af egen bereduing var konstnaren sysselsatt att, 
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for kongl. slottets rakning, mala emblemer till 
infattning af en storre tafia, ur Nibelungen- 
lied, medan, fran eit staffeli, eu Judith, 1 be- 
grepp alt nedstota Holofernes, tradde som en 
ande-uppenbarelse i dagen. Denna malning 
var endast utkastad; blott hufvudpersonerna 
stego farglagda fram fran den graa, icke af 
pensel berorda grunden; den fick derigenom 
ett eget uttryek af hemskhet, som icke min- 
skades genom det blodigt triumferande , det 
nastan kannibaliska i Judiths morka, stolta oga, 
i hennes harda, hotfulla anlete. Det var icke 
en antikens Charlotte Corday, en medborgarinna, 
som hamnar faderneslandet, artisten ha'r kallat 
fram pa duken; det var en qvinna som veder- 
galJer forolampningar, dem hon tvingats under- 
kasta sig; som med fortigen gladje later vittnet 
till en svaghet forsvinna, som niera hamnar sig 
sjelf, an sitt land. 

Mera an en gang aflagsnade sig konstna- 
ren fran sitt, som det ville synas, for honom 
temligen likgilliga arbete med stenmalningen, 
och narmade sig med korslagda armar, med 
en kansla af intresse, som markbart glodde i 
hans stora, passionfulla ogon, sin stolta, herr- 
liga Judith, der hon i ,en hand, underbart 
skon, lyftade dolken olver den slumrande Ho- 
lofernes, kring hvars i somnen leende liippar 
skonjbart lekte vallustiga drommar, och hvars 
hufvud stodde sig mot Israelitiskans hlottade 
venslra axel, medan hans hogra arm, matt om- 
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slingrande henries lif, sagta glidit ned ofver 
den divan af gront sammet, pa hvilken de bada 
gestalterna forestalldes hvila. 

Konstnaren stod lange, granskande, infor 
sitt verk. Mera an en gang jemkade han pa 
den grona skarm han bar for ogonen. Slutli- 
gen kastade han, i ett anfall af otalighet, den 
ifran sig, langt bort, i ett horn af rummet. 
Hans langa har foil nu okammadt och dam- 
migt ned ikring hans magra, skarpa" ansigte, 
mot hvars matla, lefnadstrotta uttryck de stora, 
flammande ogonen gjorde ett eget afbrott. Han 
ratade sin hopbojda gestalt, liksom lyftades han 
vid asynen af sitt eget verk. De tunga skryn- 
korna forsvunno plotsligen ur hans panna, och 
der lag ett ogonblick glansen af en forklaring. 
En inre, stolt, belonande kansla sade honom, 
att hvad han gjort var godt. 

I detsamma intradde i rummet en qvinna. 
Det var synbarligen originalet till Judith. Hon 
■var starkt och kraftfullt byggd, med ett skarpt 
markeradt ansigte. Hennes gang hade nagon- 
ting stolt. Hennes ogon skoto flammor. Hon 
var Romarinna. v. Hagen hade forsta gangen 
sett henne pa en Osteria i trakten af Rom, 
under den tid han inom den eviga stadens 
murar tillbragte en del af sina laro-ar. Hans 
artistiska upprnarksamhet vacktes genast af det 
plastiska i hennes former. Hon blef hans mo- 
dell; han trottnade aldrig alt se henne i de 
djerfva attityder ur antiken, hvartill hennes 
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skonbildade lemmar s 5 viil, sa behagligt, sa 
villigt lanade sig. An var hon den kyska, 
djupt beslojade Vestalen, an den vindrufkran- 
sade, slumrande Bachantinnan. An var hon 
Niobe, som, i granslos, ododlig smiirta blickar 
omkring sig efler sina barn; an var hon Da- 
nae, viintande guldregnet. Da v. Hagen van- 
drade hem fran Rom, for alt sla upp sin bo- 
ning i det arlistiskt uppblomstrande Miinchen, 
foljde honom annu bans model], ocb, ehuru 
bittert afskedet var till det skona, solvarma Ita- 
lien, behofdes det blott en blick af v. Hao- e n, 
for att komma tararne att ater torka i den 
vackra Romerskans ogon. Denna formaga hos 
v. Hagens blickar blef likvisst icke alltid den- 
samma pa den kyligare, tyska jorden, och nu 
mera hande nagon gang, alt den stackars Mar- 
garita — sa var Romarinnans namn, — i hem- 
sjuka grat hela nasdukar fulla, utan alt v. Ha- 
gens trostegrunder annorlunda , an med moda 
magtade slamma denna framforssande strom. 

,»Frantz!» yttrade Italienskan, som i en 
dragt midt emellan sitt nya och silt gamla fa- 
derneslands, intradde i rummet, »jag amnar i 
dag deltaga i den stora processionen , for att 
be Gud om regn. Du kan aldrig tro, hvad 
har ar mycket landtfolk inne. Ti ska ga fran 
Frauen-Kirche till Theatiner-Kirche och fran 
Theatiner-Kirche till Heilige Geist-Kirche och 
fran Heilige Geist-Kirche till Kreutz-Kirche . . .» 
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»Och ifran Kreutz-Kirch'e till Dreyfaltig- 
keits-Kirche ocli fran Dreyfaltigkeits-Kirche till 
St. Johannis— Kirche och an vidare, sa lange na- 
gon kyrka finnes i Miinchen .... ja! jag 
kanner fullkomligt marschen,» svarade malaren 
med snaf ton. 

»Du matte val icke neka mig att forratta 
min andakt pa mitt vis, bland dem, som tro 
som jag, bland goda katholiker. — Fastan du 
icke tror pa Madonnan, "vill jag se om du kail 
hindra mig att tro pa henne. Jag maste med. 
Jag har gjort ett lofte att vara med i proces- 
sionen i da°j.» 

o 

»Ha'll da ditt lofte och var med!» gen- 
malde malaren, i det han ref farg pa en mar- 
morskifva. 

»Det der kunde du ha sagt utan grimaser. 
Jag behofver ett par timmars frisk luft, och 
jag ar val icke said till din slafvinna heller. 
Men du ar alltid obillig. Jag far icke ens g a 
i kyrkan.M 

Och Romarinnan satte sig ned pa en tom 
pjedestall som stod i rummet och borjade grata 
bitterligen. Hon var sa van alt valja plastiska 
stallningar, att hon afven nu, kanske omedve- 
tet, intog en oa'ndligt adel atlityd, i det hon 
med ena handen forde slojan till sina ogon- 
lock och lade den andra, marmorhvit, ofver 
brostet. 

»Men, min Gud!» ulfor artisten och slangde 
en bundt penslar i golfvet, »skall da detta 
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._? Hvem 

i Guds namn, 



elande aldrig se ett slut? Skall den har me- 
lodramen i evighet hvarje dag a nyo uppforas? 
Hvad har du all beklaga dig ofver? Erkauner 
du nagon annans vilja, an din eg> 
binder, hvem fangslar dig? Ga, 
kring gatorna och tigg regn, oni det roar dig, 
men lat det halla uppe liar inne — snyfta icke 
som om verldens jemmer hvilade pa dina skul- 
dror — sansa dig min stackars Margarita! — 
du vet ju att jag haller af dig, afven da du 
ar barnslig och nyckfull.» 

Och liksom hon, under likartade forhal- 
landen, gjort hundrade ganger forut, torkade 
nu Margarita sina ogon och lat trosta sig af 
konstnaren, som, hastigt fran Tyskan ofverga- 
ende till Italienskans lenare tonfall, pa henne 
slosade de ljufvaste namn, smekande bade for 
hjerta och ora. 

Margarita gick, ater leende ocli lycklig, 
sedan hon till och med erbjudit sig, att, om 
v. Hagen sa astundade, stanna Jiemma hos ho- 
nom. Konstnaren kastade en forskande- blick 
uppat den mulnande himlen, och mumlade for 
sig sjelf, att presterna icke valt sin dag sa ilia. 
Den gangen bedrog dem Jikval deras forutse- 
ende. Icke en droppe regn fuktade annu pa 
fjorton dagar derefter den torstiga Bayerskajor- 
den. Isar Hot hela tiden tr6g och vattenfattig. 
»Der englische Gartens, Miinchens forn'amsta 
promenad, lag fortorkad i de briinnande stra- 
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larne af en sol, som en hel manad hojde och 
sankte sig, lika klar, lika molnfri. 

Ime'dlertid blandade sig Margarita i det 
glada hvimlet af processionen, som, i sin bro- 
kiga buffa-pragt, nappeligen raddade skenet af 
en andlig ceremoni. Till densauima hade slu- 
tit sig alskilliga brodraskap i hvita och svarta 
kapor af temligen komiSk effekt, sins emellan 
atskiljda genom fanor och hogburna helgonbil- 
der, hvilka vardslost slangdes af och an af sina 
barare. Nagra buro vaxljus, kransar och grflna 
qvistar i banderna, andra hade paraplyer, of- 
vertygade "alt processionen skulle medfora ovill- 
korlig verkan. Flertalet var ogonskenligen qvia- 
nor, och, sa mycket en flygtig ofversigt tillat 
bedomma, mestadels gamla. Ocksa oppnadesig 
har en brokig profkarta pa fruntimmers-huf- 
vudbonader, ifran ludna skinnmossor med bronz- 
beslag, ungefarligen att forlikna med skarpskyt- 
tarnes vid vara kavalleri-regimenter, anda ned 
till en slags imitation i silfver- och guld-tyg 
af de tacka bindmossor, som aro en egendom- 
lighet for Stockholms vardshustarnor. I sparep 
af dessa sednare, nernligen Munchner-bindmos- 
sorna, ,varsnade man nagou gang de skygga 
dragen af en Fransiskanermunk, som kryssade 
sig fram igenom den boljande mangden , for 
att, hinnande i bredd med foremalet for sin 
efterspaning, majestatiskt hviska henne sin val— 
signelse i orat. Men ofverhufvud gick icke den 
nngaste flagt af andakt, af uppbyggelse, genom 
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hela denna brokiga, mumlande, pratande, ga- 
pande massa, af hvilka atskilliga under vagen 
sago sin mages fordringar till godo ocb. i lugn 
tarde pa sina brodstycken, medan de i ofrigt 
oklanderligt hollo steg med processionen. Allt- 
samman tycktes verkligen vara till for roligbets 
skull, ocb, om icke paraplyer synts med i la- 
get, bade kanske ingen tankt pa regn, sa (ramt 
icke bonerna i de serskilda kyrkorna, som be- 
soktes, hiindelsevis erinrat honom derom. Mar- 
garita fann imedlertid bela ceremonien ganska 
inlressant. For -en person, som vet med sig 
att hon ar en modell, ar det icke ledsamt att 
taga gala upp och gata ned, beskadad af tu- 
sende, hogljudt lofordad af manga, hviskande, 
men eldigt tilltalad af en. I sina rika, svarta 
lockar bar bon nemligen silt skona hemlands 
vanliga harprydnad, de begge gyllne pilarne. 
Den omtalade ende — en af kung Ludvigs 
tusende konstniirer, i burgundisk dragt och 
med en barett pa bufvudet — bojde sig da 
hastigt ned ofver Romarinnan och hviskade: 
»Du bar dina pilar, de aldrig svikande, i tri— 
umf, stolta Trasteverinska! Jag vill forvara 
dina pilar batlre; jag vill bara dem i — 
hjertatb 

Omkring klockan tolf, da processionen, 
under sitt tag kring stadens gator, redan bor- 
jsde glesna, lemnade v. Hagen sitt arbete. Den 
blarandiga, rikt fargflackade blusen och de stora 
fait— tofflorna utbyttes mot en dragt mera lam- 
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pad till konstnarens vackra, resJiga vext, och 
nar ban, kladd med en viss grad af om- 
sorg, lemnade sin boning, skulle man svarligen 
i den statliga gestalt, som tagade gatan framal, 
kunnat igeukanna den sjukligt hopkrumpne, 
oansenlige malaren. For att njuta nagra ogon- 
blicks svalka gick ban in i Hofgarten, i hvars 
gammalmodiga, snorrata men lummiga bokallfier 
ban irrade fram ocb tillbaka bland de fa pro- 
menerande, som pa denna tidiga timma infun- 
nit sig. Han drojde en stund framfor Tam- 
bosis scbweitzeri-elablissement, der ban, tro- 
gen sitt lands vanor, lat servera sig en sehop- 
pen Bier, hvilken ban nedstortade med all den 
»schwung», som barutinnan sa ulmarkande ka- 
takteriserar Tysken. Han fixerade ett par 
damer, som, ocksa med bvar sitt glas Bier 
framfor sig, sysselsatte sig med somnad och 
allt emellanat valbebagligt lappjade pa den gula, 
klara maltdryeken, b\ilken, uppfunuen af en 
hertig, den durcblauchste Furste ocb Herre 
Gambrinus af Flandern, ar hertigdomens och 
konungarikens fortjusning. Men han fixerade 
dem icke lange/ De sago somniga ocb tyst- 
latna ut; artister hata i allmanhet ett sadant 
ansigls-uttryck. 

Han steg upp och promenerade ett par 
slag i den nara sexhundrade fot langa Bazaren, 
betraktade bar och bvar, smaleende, de sa kal- 
lade historiska Freskerna, hvilka kladde de ser- 
skilda arkadernas vaggar, och stannade en lang 
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stund framfor en dylik malning, forestallande Bay— 
rarne vid Arcis-sur-Aube, och forsedd med 
foljande inskrift: 

»H6i-t ilirs! schon jauchzt es uns donnernd entgegen) 
Briider! hinein in den blitzenden Regen.n 

»Jag visste knappt, att Bayrarne hade va- 
rit vid Arcis-sur- Aube», mumlade artisten for 
sig sjelf. Sederniera roade han sig att studera de 
Disticha ur konung Ludvigs dikter, hvilka, i 
egenskap af forklaringar, blifvit satta ofver Ba- 
zarens landskapsfresker, som uteslutande aterge 
nejder fran Italien och Sicilien, men, snart of- 
vermattad af hexa- och pentametrar, gick han 
upp i konstforeningen; at hvilken har i sjelfva 
Bazaren en lokal blifvit inrymd, fastan utan att 
der finna nagot nylt, nagot fangslande for oga 
eller kansla. Ett par arbeten hade visserligen 
sedan hans sista besok blifvit exponerade, men 
dessa voro sa obetydliga, sa utan allt hogre 
konstvarde, sSl blott och bart farg och vaf, att 
v. Hagen nastan med ovilja vande dem ryggen. 
Han tog nu vagen midt ofver Odeon-tor— 
get och, lemnande Hertigliga Leuchtenbergska 
palatset till hoger, skar han snedt ofver »der 
Wittelsbacber-Platz», der kurfursten Maximilian 
den forstes kolossala ryttare-staty, modellerad 
af Thorvaldsen. och gjuten af Stiegmaier, ovill- 
korligt, af gammal vana, tilldrog sig hans blick. 
Utkommen pa Brienerstrasse fortsatte konstna— 
ren sin vandring ofver »der Carolinen-platz» , 
som, rund till formen, omgifven af vackra 
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■villor ocli tacka tradgardar, ger en karakter. af 
landtlig elegans at hela sin omgifning. I midten 
deraf star en hundrade fot hog obelisk, efter 
niodell af Klenze gjnten af Slieglmaier och af 
konung Ludvig helgad miuDet af de 30,000 
Bayrare, som stupade eller dodsfroso i Ryss- 
land. »Aueh sie starben fur des Vaterlantles 
Befreiung,» siiger inskriplionen. Man finner, 
att konung Ludvig nagon gang, liksom Pythia, 
talar i gator. Siikerligen hade desse syndare 
sjelfve icke ringaste aning derom, att de , bundne 
vid fransyska fanor, dogo for att frelsa Bayern 
fran franskt forlryck. 

Vid Arcis-slrasse tog konstnaren af till 
hoger och stod snart vid galler-portarne till 
Pinakotheket. Konung Ludvig alskar Greki- 
skan — det ar ju hans sons nya modersmal 
— annars kunde han helt simpelt ha kallat 
denna stolta pragtbyggnad malniugs-galleriet, 
hvilket fullkomligt och tillfredsstallande aterger 
det nu valda grekiska ordet. Sasom van beso- 
kare helsad af den giganliske vaktaren vid dessa 
skatter, en stallig trettonqvarlering i kungligt 
livre\ passerade artisten genom den af Joniska 
pelare uppburna fdrstiigan, pa en praglig mar- 
mortrappa, upp till ofre viiningen, der han eg- 
iiade en flyglig blick at Loggiernas frescomal- 
ningar, men utan mycket uppehall begaf sig in 
i den sjette salen, hvarest franska och ispanska 
skolans masterverk finnas samlade. Har tycktes 
ban ha nStt malet for sin vandring till pinako- 
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thekel, ty innan kort finna vi honom invecklad 
i ett lifh'gt samtal med en ung konstniir af 
sydliindskt tycke , till hvilken han genast , vid 
forsta sammanlraffandet, yttrade, att han sokt 
Lonom. Samtalet fordes hviskande, i skygd af 
ett staffeli, vid hvilket den unge malaren var 
sysselsatt med en kopia af Murillos beryktade 
tiggargosse, ur hvars lurfviga svarta har en gam- 
mal karing plockar ohyran, medan pojken, i 
salig kansla af sin tillvaro, tuggar pa en brodbit. 

»Har!» utA>pade v. Hagen plotsligen, ocb 
gjorde ett forsok att slita sig los fran det tag, 
hvarmed artisten omfaUat bans bandlof. 

»Ja har, i nionde salen, framfor Guido 
Renis madonna — men gor, for guds skull, 
iuga galenskaper. — Karlen ar ursinnig, tror 
jag» .... fortfor malaren, i det v. Hagen ryckte 
sig los ifran honom och ilade /vidare bortat 
den anvisade salen. 

Liksom slagen af en egen fortrollning stan- 
nade ban pa dess troskel. Der satt hon, med 
penseln i handen, de blaa underskona ogonen 
lyftade mot hojden, inspirationens forklaring 
kring sin panna, en engels leende kring sina 
lappar. Hon satt framfor Guido Renis: Marie 
himmelsfard, sjelf en uppenbarelse, den man 
hvarje ogonblick fruklade se lyfta vingarne till 
fiygt och forsvinna. Sa etherisk, sa myeket 
ande forefoll hon, da hon med sin magra, 
marmorhvita hand strok de gyllne lockarne ur 
sitt bleka, regelbundet skona anlete, och, med 
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ett uttryck af hanryckning, som icke later sig 
beskrifvas, i sin blick liksom insog den son- 
dagsheliga frid, den religiosa ljufhet, som ligger 
utbredd ofver hela denna herrliga tafia. 

v. Hfigen grep elter stift och papper. lnom 
nagra ogonblick hade han hanforande likt ater- 
gifvit den ljusande malarinnan. I delsamma 
ban slog upp ogat, for att annu en gang jem- 
fora sin kopia med originalet, sag han bredvid 
sig en mustascherad man i halmhalt och brun 
boujour, med regelbundna drag*, med en rask, 
oppen blick, en man, som for det egna i sitt 
ansigtsuttryck, pa en gang pregladt af fulhet 
och fdrmaga, skulle bemiirkas bland tusende, 
och bland dessa tusende troligtvis anda vara 
den minst till sitt yttre begafvade. 

»Det fordras en stor talang eller en stor 
passion, for att sd fa en sjal alt drtija qvar 
pa papperet,» yttrade niannen i den bruna roc- 
ken halfhogt till von Hagen, hvars teckning 
han ofver dennes axel en stund betraktat. 

»Ers majestat!» stammade artisten fOrlagen, 
och igenkande Ludvig af Bayern. 

»De upptackter jag i skon konst kan gora 
genom ofverrumpling, forrMer jag aldrig,» sva- 
rade monarken, »och, ehuru mycket varde jag 
satter pa mina alskade konstnarers tillgifvenhet, 
ar jag icke nog svartsjuk om den , att icke med 
deltagande se deras fortjusning ofver ett vackert 
ansigte. Det ar verkligen profilen till en Sancta 
Cecilia.» 
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Och konungens af Bayern kiinnar-oga hvi- 
lade ett ogonblick forskande pa malerskans rena, 
oskuldsfulla aulete. 

»Henrik Hess horde se henne* , forlfor den 
fursilige mecenaten, »det skulle Hi ett herrligt 
engla-anlete for Basilikan.» 

Och med en latt nick vandrade den liflige, 
rorlige mannen vidare, i det han, svangande 
den gula halmhatten, artigt helsade at alia 
sidor, 

Det' ligger nagonting raskt, oppet, arligt, 
kraftfullt, trotsigt, till och med nagonting af 
Sergels »tusan djefla» -i konuug 'Ludvigs raa, 
for skonhelssinnet motbjudande drag. Sallan 
ser man i nagot ansigte sa lasligt uttryckt den 
stora gudagafvan af kraft och ihardighet. Men 
den har har stannat vid en hlolt hyggnadsvurm, 
storartad och konstnarlig, om man sa vill, 
foga gaguelig, kanske skadlig, for det allmanna. 
Fastan palatserna glansande uppvexa i Miinehen, 
ar Bayerns jord annu lika fattig, lika uselt hru- 
kad. Mythens gudar ha der ett Walhalla, men 
dagens elande icke ett tak ofver hufvudet. Tig— 
geriefr stryker naket pa landsva'garne, medan 
hufvudstaden aldrig tycker sig fa kyrkor och 
slott nog att forgylla. 

v. Hagen egnade icke den bortilande ko- 
nungeu en blick. Han var helt och hallet for- 
sjunken- i askadandet af den skona malerskan, 
som, utan att skanka ett ogonkast at de om- 
gifvande foremalen, endast arhetade pa sin tafia. 



136 



Bredvid henne, pa en landstol, satt ell* aldre, 
svarlkladt fruntimmer, sysselsatt med stickning, 
men afven hon tycktes fullkomligt dod for den 
yttre verlden, och aldrig sag v. Hagen henne 
lyfta blicken fran sitt slicktyg. Det lag nagon- 
ting gatfullt, nagonting utomordentligt i dessa 
personers upptradande pa pinakotheket, och 
mera an ett nyfiket ansigte hade redan under 
lugg fixerat dem, mera an en gissning blifvit 
pa deras rakning -vagad. 

»Och du har icke ringaste aning om hvem 
hon ar, hvadan hon kommer ifran , hvar hon 
born, fragad'e v. Hagen samma artist, sora i 
sjette salen kopierade Murillo. 

»Du, som hela fjorton dagarne varit fortjust 
i henne, horde val veta allt det der pa dina 
fem fingrar,» svarade artisten leende. 

»Ah, jag har ju endasl 'sett henne tvenne 
ganger, den ena pa Pratern och den andra vid 
Hesellohe. Vid bada tillfallena var hon atfoljd 
af den der gamla duegnan och af en aldre, 
svartkladd kavaljer. Ingen kande henne; alia 



o 
Ingen 
heundrade hennes utomordenlliga skonliet.w 
I detsamma 



narmade sig konung 



Ludvig 
den intagande malerskan med en vanlig hels- 
ning, som hon, ett ogonblick resande sig fran 
stolen, utan ringaste forlagenhet, kallt, men 
artigt besvarade. De talade en stund temligen 
'vst med hvarandra, utan att samtalet kunde 
fattas af de kringslaende, hvilka, med skyldig 
grannlagenhet, dragit sig tillbaka i andra andan 
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af salen. Endast den gamla duegnan behdll 
troget sin post, stel och enformig i rorelser 
som en automat, blicken oafvandt fastad pa\ 
sitt arbete. 

I detsamma anma'lde en livr^kladd betjent, 
likval endast vandande sig till det aldre frun- 
timret, att vagnen var framme, och nied den 
elegans i maner, sorn med ratta utmarker den 
mest skonhetssinnade af Europas furstar, rackte 
konung Ludvig armen St sin intagande skyddling 
och forde henne, artigt samtalande, mellan 
Loggiernas alfresco-malningar, der Cornelii och 
Zimmermans bjerta farger knappt annu hunnit 
torka, utfore den skinande, dubbla marmor— 
trappan, ned till det vantande ekipaget. 

Nyfikenheten hos de i pinakotheket denna 
dag temligen talrikt forsamlade artisterne var 
utomordenllig. Hvem var denna tjusfulla up— 
penbarelse, som, med synbar vana dervid, emot— 
tog afven kuugars hyllning? Hon stodde sig 
pa Ludvig den forstes arm som pa en gammal 
Kekants. Hon tycktes ju niistan anse hans ar— 
tigheter som en skyldigbetsgard. Man undrade, 
man ofvervagde, man foreslog, man gissade. 

En af dem gjorde mera. Det var v. Ha- 
gen. Han foljde vagnen, foljde den gata upp 
och gata ned, genom krokningarne , ofver tor- 
gen. Han saklade, der den saktade, skyndade 
der den skyndade. Slutligen stannade akdonet 
framfor ett statligt hus vid Theatiner-strasse, 
der en livrekladd portvaktare dppnade ett par 
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gallerdorrar och vagnen rullade in i den 
hvalfda portgangen. 

wUrsakla mig en fraga! Hvem ar det unga 
fruntimret, som nyss akte in har?» yttrade v. 
Hagen till den reslige, svardomgjordade livre- 
dragaren. 

»Furstinnan Ida af Solms-Weissenburg, 
dotter till furst Karl Wenceslaus,» svarade port- 
vaktareu, lyftande handen till sin guldsmidda, 
trekantiga hatt. 

Och han laste, med en valdig nyckel, igen 
gallerdorrarne. 

»Furstinnan Ida af Solms-Weissenburg ,» 
eftersade artisten tyst for sig sjelf, »dotter till 
furst Karl Wenceslaus. O! hvem hade kunnat 
ana nagot sadant!» 



Lefver annu en flSgt af chevaleriets anda 
qvar i nittonde arhundradet, sa bor den ostri- 
digt sokas inom konstens omrade. Den ofver- 
spauda,. men hogsinnade enthusiasm, som deri 
var hufniddraget, har har ingen motsvarighet, 
utom mojligen hos persorjer, vana att gasta i 
inbillningens lustgardar, genom poesien af sitt 
yrke medborgare i en verld, miudre prosaisk, 
an ar adertonhundradefyratiotvas. Endast ur 
denna synpunkt later sig forklara den omma, 
undergifna, sannt medeltidsridderliga karlek, som 
artisten von Hagen egnade furstinnan Ida af 
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Splms-Weissenburg. Han tillbad henne, som 
Guebern tillber solen. Han kun.de aldrig hinna 
henne — deras banor skulle aldrig motas — 
men ur sitt stoft kunde ban beundra henne, 
kunde varma sin sjal i glansen af hennes rena, 
beliga skonhet. Han hade aldrig talat vid henne. 
Endast en artist, hvars bela verld lefver pa 
duken, kan sa foralska sig i hlotta formen, i 
uttrycket. Men for honorn var denna lefvande 
b'ild nog. Han sag henne ju hvarje dag pa 
pinakotheket. Hvarje qvall brukade han smyga 
forbi hennes fonster, och, da en skugga rorde 
sig bakom den tunga rullgardinen, klappade 
hans hjerta hogt vid tanken, att det var hon. 
Drommande stod han bela timmar vid den stol, 
i hvilken hon plagade sitta, da hon malade, 
och nagra korn fargstoft, spillda af hennes hand, 
forvarade han med allt det sinnrika afguderi, 
hvaraf endast en karlek, sasom hans, ar-magtig. 
En gang — det var den lyckligasle dageu i 
den unge malarens lefnad — tappade furstin- 
nan en pensel. Von Hagen tog upp den och 
fiterstallde den till sin egarinna. Hon tackade 
bonom med ett af dessa leenden, som erinra 
om vasenden ur en ljufvare verld, an stoftets. 
Hennes hand vid'rorde dervid sakta hans. v. 
Hagen trodde sig svafva i' skyarne, tyckte sig 
se Guido Renis himmelsfard blifva verklighet. 

Se der den enkla historien om hans 

karlek, dess forsakelser, dess triuinfer! 
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Imedlertid blef, under dessa forhallanden , 
konstnarns hemlif icke det angenamaste. Ur 
sin karleks yppiga drommar vacktes lian stan- 
digt af den strafva verklighet, som i Margari- 
tas person stokade omkring honom. Med all 
den misstanksamma svartsjuka, som valdsamt 
jaser i en sydlandskas adror, bevakade hon 
hvarje hans steg, hvarje hans atbord; modellen 
sag sig omkring med spionens ogon. Af en 
slags knappt medveten instinkt anade hon, att 
en omhvalfning forsiggick i artislens inre — af 
hans yttre hallning sag hon, att han ej mera 
var densamme. Och hennes forebraelser stan- 
nade icke alltid vid det snafva. vasendet, vid 
de vreda blickarne, vid det foraklliga, harmfulla 
leeudet. Ej sallan broto de sig vag pa flo- 
dande italienska — nar Margarita blef upp- 
bragt, glomde hon i ogonblicket all sin tyska 
— och ord, skarpa som dolkstygn, ljungade 
fran hennes lappar, medan hon, i positur af 
en vredgad Sibylla, nedkallade hamnd ofver sin 
trolosa alskare, och, likt ett straffande samvete, 
ropade i hans ora om de ljufva dagarne i Rom, 
om den ed han der, lutad till hennes bjerta, 
svor henne. Hvem hennes rival var, visste ej 
ens Margarita; ingen ringaste skymt till bevis 
om en troloshet kunde hon halla sin alskare 
for ogonen; men i hans skygga, oroliga blick 
liiste hon en syod, i hans ojemna, besynnerliga 
va'sen ett ondt samvete. Om han hade brusat 
upp i raseri vid hennes forebraelser, skulle det 



141 

ha lugnat henne. Men han emottog dem tyst, 
utan haftighet, nastan som erkiinde lian deras 
befogenbet, och detta gjorde hennes forlviflan. 
Hon trodde sig ha visshet, der hon icke be- 
garde nagonting battre, an tvifvel. 

En obildad qvinna, som anser sig forfor- 
delad, ar ofta i stand till allt , betraktar sallan 
uagot sasom otillatet. Ocksa var det under v. 
Hagens franvaro mangen gang Margaritas alsk- 
lings-sysselsattning att nyfiket iorska i hans kar- 
tonger, att leta i hans papper, att genombladdra 
hans handteckningar, om ej en kontur, hagra 
skrifna rader, en flygtig hlyertsbild skulle kunna 
leda henne in pa ratta sparet for hennes pa 
en gang radda och passionerade spaning, om 
hon ej pa dessa smygvagar skulle kunna komma 
sauningen, den efterlangtade , den fruktade, i 
bakhall. Men med den skygghet, den jungfru- 
lighet, hvilken oftast preglar en karlek af sa 
belt och billet ideel natur, som v. Hagens till 
furstinnan, hade han sorgfalligt undanrojt allt, 
som skulle kunna forrada hans hjertas stora 
hemlighet — hvarje fantasiverk fran handromda 
stunder, dk hennes bild, leende sa, som da 
han rackte henne penseln, tradt emot honom 
pa papperet, hade han, hit for bit, forstort. 
Margarita faun intet — intet, som kunde tjena 
henne till vagledning. Hon letade bakom byraer 
och under soffor. Hon vande upp och ned 
pa allting. Hon raknade stadse pa en lycklig 
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slump , men denna installde sig icke. Hon var 
nu jemt lika slug som forut. 

Med en slags feberaklig oro borjade hon 
vandra fram och tillbaka i grannskapet af ett 
schatull, der lion visste, att v. Hagen brukade 
forvara atskilliga papper och dyrbarheter. »Der,» 
tankte hon, »der maste hevisen ligga gomda — 
man behofver endast lyfta pa det locket, for 
att genomskada hela djupet af hans troloshet 
— ah det ligger en mened pa bottnen af allt 
detta — ja! jag maste ha visshet, om del ocksa 
skulle kosta mig lifvet.» 

Och Margarita lanade sig dyrkar hos en- 
smed i grannskapet. Med darrande hand gjorde 
hon det forsta forsoket. Laset stod emot. 
Hindret stalsatte lieune, och hon darrade icke 
mera, da hon prcifvade den tredje och fjerde 
dyrken. Slulligen, for en hastig, djerf rorelse 
sprang locket upp. Som ett vilddjur ofver silt 
offer, stortade Margarita ofver schatullets inne- 
hall. Hennes ogon glanste, hennes fingrar 
langde sig. Hon ref och slet i inelfvorna af 
sitt rof. Intet, anda intet af hvad hon sokte! 

Yridande handerna, sjonk Margarita ned 
pa en stol. Da flog plotsligen en ljus-strale 
genom henries hufvud. I schatullet var ju en 
lonnlada. v." Hagen hade sjelf en gang visat 
henne det hemlighetfulla machineriet. Som en 
pil rusade Margarita ater upp, sokte med gi- 
riga ogon och fann snart den mystiskt verkande 
fjedern. Den gaf efter — lonnladan sprang 1 
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dagen. Der lag ett portratt, portraltet af ett 
frunlimmer. 

»Ha!». ropade Margarita och grep vald- 
samt efter bilden. Ed aning sade henne, att 
hon stod ansigte mot ansigte med sin rival. 

»Hon ar vacker, mycket vacker,» fcfrlfor 
Margarita, langsamt granskande portraltet, och 
en smartsam suck hdjde Romarinnans fylliga 
barm; »pa hennes oga vill det tyckas, som om 
hon sage himmelen oppen ofver sig. Det ar 
en engels bhck och ett helgons drag. Sa mild , 
sa Ijuf , sa oskuldsfull ! . . . Men sadan ar hon 
icke, sadan kan hon icke vara. Det ar endast 
hans galna, yrande karlek, som, ur fantasien 
mera, an ur verkligheten, tecknat henne sadan. 
Hon har ju svekfullt slulit ifran mig hans till- 
gifvenhet. Hon har lockat honorn ur mina ar- 
mar i sina. Hon mild, ljuf, oskuldsfull! Ha! 
den falska, den nedriga! jag vill trampa henne 
under mina fotler! jag vill lorkrossa, tillintet- 
gora henne. Jag vilhi .... 

Och i ett anfall af svartsjukt raseri kastade 
Margarita portrattet pa golfvet och lyftade re- 
dan foten, for att trampa det i styckeu. Men 
i detsamma tra'dde bilden af v. Hagen , allvar- 
sam och hotande, emeUan — hon sag honom, 
i forfiirlig vrede, skaka sitt stolta hufvud — 
horde hans djupa stiimma forebraende Jjuda i 
hennes ora — en darrning ofverfoll henne, och 
hon lade portrattet ater pa sitt stalle. VaJdsamt 






^1 



144 

slog hon igen locket till scbafullet och stallde 
detta ater tillbaka pa sin vanliga plats. 

»Men jag skall finna henne,» atertog Ro- 
marinnan efter en stunds dystert begrundande, 
»nu kanner jag hennes anletsdrag — ah! de 
ga aldrig ur mitt minne — jag skall soka henne 
pa torg, pa gator, pa vagar, jag skall smyga 
mig in i husen , jag skall lyssna vid biktstolarne. 
Jag skall icke forsumma hvarken vaktparader 
eller messor, fredags-musiken pa Pratern eller 
sondags-dansarne i Neuberghausen. Kanske traf- 
far jag henne vid jernbanan till Augsburg. Ja! 
vid Madonnan ! hon skall icke undga mig. Svepte 
hon sig djujjare, an en nunna, i sin sloja, ni- 
got inom mig skulle hviska, att det var hon. 
Gomde hon sig i jordeu, den skulle branna 
under mina Jotter och saga mig, hvar jag hade 
min fiende. Ja! jag kanner, att jag skall finna 
henne, och vill hon icke sv'arja vid krusifixet, 
att aldrig mera sfc honom , da mordar jag henne 
— eller honom — eller mig. Min mastehan 
vara. Mig tillbor ban. Jag har kopt honom 
dyrast. Min, eller ingens!» 

Vid slutet af denna monolog, som Mar- 
garita, irrande fram och tillbaka i atelieren, 
framsade valdsamt och med langa, tankfulla 
uppehall, hade hon stannat framfor bilden af 
Judith och Holofernes, den hon lange, upp- 
marksamt och forskande, belraktade. 

»Hennes hand darrar icke,» yltrade Romer- 
skan, knappt horbart, »man darrar aldrig, da 
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man hamnar sig. Och han Lade anda icke 
lockat benne till sig med fagra ord och ljufva 
smekningar; ban hade icke sagt henne, all hen- 
nes ogon voro hans stjernor och henries rost 
bans goda engels rost; han hade icke i den 
morka lagerlunden vid Ponle Molle, da man- 
skenet lag klart ofver den eviga staden, lutat 
sitt hufvud i hennes kna, och bviskat, att den 
ring han smekande forde uppat hennes finger, 
betydde: evigt — evigt!» upprepade Margarita 
med ett bittert leende. 

»Af den mannen,» fullfoljde bon, efter en 
stunds tyslnad, »kiinde Judith endasl hans kys- 
sar, hans smekningar, hans karlek — och hen- 
nes hand darrade anda icke. Madonnan vete 
likval, om det ar sa svart att se blod. Jaz 
minns ju, som barn, pa Slrada di Ripetta, hur 
Giacomo Barocci slotte ned sin olrogna fastmo. 
Jag ser benne annu viinda ut och in pa ogo- 
nen, ser henne trycka begge handerna for sa- 
ret, ser blodet valdsamt spruta i hojden. Men 
jag lutade mig anda ofver henne, for att ratt 
kunna betrakta hennes dodskamp — jag lyss- 
nade till rosslingen i hennes brost — jag ville 
veta, bur man dor. Alltsamman var slut inom 
nagra minuter. Annorlunda iir det hiir, har » 

Margarita tryckte sin bildskona hand mot 
det hafvande brostet. 

Med sleg, stolta och majestatiska, som 
Coriolani moders, da hon raddat Rom, matte 

Reseminnen. I. ' 
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Romarinnan ett par ganger rummet. Det syntes, 
att en maktig tanke arbetade iiiom henne, att 
ett hugskott ville i hennes sjal vexa ut till 
beslut. 

»Ja, jag ar i stand dertill,» utbrast hon, 
efter nagra ogonblick, stannande infor bilden 
af Juditb ocb Holofernes, »ja! om icke annor- 
lunda, genom doden skall hau tillhora mig. 
Jag -vill se den, som der vagar ga mig i forviig. 
Du bleka bild med det ljusaharet! jag trotsar 
dig — jag rofvar bonom ifran dig med karlek 
eller vald.» 

Margaritas beslut var fattadt. Hela hen- 
ries uppforande mot von Hagen undergick har- 
efler en i ogonen fallande forandring. Hon 
var" uppmarksam pa hans minsta onskan, und- 
fallande for hvarje ord han yttrade. Hon tycktes 
lefva blott i ocb for honom. Aldrig undfoll 
henne mera ett obelatet ord; aldrig klagade 
hon, som forr, ofver hans likgiltighet. Hon 
talade icke mera om sitt skona fosterland, om 
Rom; hon talade blott om sin karlek. 

Aldrig, om hon afveii haft det for afsigt, 
hade hon kunnat underkasta v. Hagen en mera 
shmrikt uttankt tortur. Hennes fordna, raa nt- 
brott af missnoje hade stadse varit hans ursiikt 
infor sig sjelf. I sitt samvetes vidrakningar 
hade han fort hennes elaka, bittert stiimda lynne, 
a hans sida nagorluuda taligt fordraget, sig till 
godo. Men nu intradde ett helt annat forhal- 
lande. Undergifven ocb stilla, utan ett ord af 
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klagan, utan en suck af missbelatenhet, svaf- 
vade lion, omhuldande, ikring honom. Blott 
nagon gang, da han, tacksam for all denna 
tysta tillgifvenhet, rackte henne handen, hande 
det, att hon forde den till sin heta panna, att 
han kande ett par tarar sakta falla ofver den, 
men, da Margarita ater sag upp, glanste ur 
de skona, svarta ogonen endast karlek, och hon 
tryckte, med ett barns ha'ngifvenhet , sina fyl- 
liga, varma lappar mot den alskade handen. 
Den egna takt, som i sa hog grad tillhor qrvin- 
nan, och deribland afven den ohildade, hade 
for henne utpekat enda mojliga sattet att ater— 
erofra v. Hagens tillgifvenhet; men hon anade 
icke, hum djupt hon, just genom denna un- 
dergifvenhet, denna tysta, uppoffrande karlek, 
tryckte dolken i v. Hagens hrost, huru hon, 
utan att veta det, upptradde i rolen af hans 
eget, hamnande samvete , och gjorde hvarje 
bevis af omhet, hvarje yttring af tillgifvenhet 
fran hennes sida till en bitter, gnagande fore- 
braelse emot honom sjelf. 

Det var sondag. Juni-solen stralade varm 
och klar ofver Muiichen och dess nejder. Den 
glada, njutningslystna befolkningen gjot sig i 
brokiga slrommar utat de serskilda tullarne, till 
Neuberghausen , Vohring, Brunnthal, Schwabing, 
kanske anda till Maria Einsiedel, Sendling, Har- 
laching och Menterschwaige, for att dricka af 
det kostliga Bocks-bieret och, pa en wjuk, 
gron grasmatta, rora fotterna till dans. Det 
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-vanliga morgonhvimlet i »Englische Gartens 
hade langesedan slutat, och Miinchens vackra 
tjenstflickor med tunga hjertan tagat hem till 
sina sysslor fran den muntra fristund, som van- 
ligen hvarje sondag omkring klockan atta har 
i det grona forunnas dem, for alt dricka kaffe 
och tala om karlek med sina beundrare, Till 
och med rorelsen i arkaderna vid Hofgarten 
borjade redan glesna, sedan vaktparaden tagat 
bort och musiken tystnat. Ett par eleganta 
darner, frasande i glansen af en utsokt, parisisk 
toilelt, gungande sina vackra hufvuden under 
sma, med hvitt siden fodrade parasoller, satte 
annu nagra lorgnetter och nagra tungor i verk- 
samhet, men, sedan afven de forsvunnit uppat 
den stalliga Ludvigsgatan, en gata Molt af pa- 
latser, stod den annars sa lifliga promenaden 
torn och folkfattig. Sondagseftermiddagen bor- 
jade redan inbryta. Alia ilade ut i det grona. 
Gatorna -voro icke mera moderna. 

Afveri von Hagen och Margarita skulle, 
for att njuta ai den vackra sommardagen, till- 
samman foretaga en lustvandring. Margarita 
hade nemligen begart att fa bevista folk-spek- 
taklet i forstaden Au eller, sasom det i dagligt 
tal kallas, Lipperlska teatern. Visserligen var 
denna skyggt yttrade onskan icke mycket ofver- 
eusstammande med v. Hagens egen, enar bade 
hettan och forestallningarnes esleliska ringhal- 
tighet synles honom i detta hanseende tillrack- 
ligt afskrackande, men da han icke med fog 
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tyckte sig kunna neka till Margaritas begiiran, 
lofvade ban att vara benne foljuktig (lit pa da- 
gens forsta representation, som ges klockan fyra 
eft. m. — den andra borjar vid attatiden — 
bvarefter de tillsamman skulle bege sig till det 
sa kallade »Chinesiska tornet» i »Engliscbe gar- 
ten)), for att der bora militar-musik och ata 
aftonvard i det grona. Huru ljufi idylliskt ! 

Pa Lipperlska theatern gafs en forfarlig 
pjes af en forfarlig, men oniinind forfaltare. En 
riddare hade stormat sin grann-riddares borg, 
dodat honom och tagit hans enka tillfanga. Nu 
onskade ban intet mindre , an att enkan skulle 
gifta sig med honom, bvilket anhud, flera gan- 
ger fornyadt, bon med forakt afslog. Forga'f— 
yes hotar han att hungra ibjel henne, att lata 
kasta ut henne fran det hogsta slottstornet,' att 
begrafva henne lefvande — hon fortfar att vara 
obeveklig vid alia dessa omhetsbevis. En gang 
vill han till och med, handen snodd i hennes 
har, hvilket hon , i enlighet med lagarne for 
all theater-fortviflan , har utslaget, hokstafligen 
slapa henne till altaret, men med en dolk skar 
hon plotsligen af sina rika lockar och raddar 
sig salunda undan sin forfoljare, som, ofver- 
holjd af appliidissementer, star bapen qvar med 
den oformodade souveniren i handen. Under 
scener, som dessa, lefver hon ett hogst be- 
drofliiit lif, tills en vacker somrnaraflon en van- 
drande riddare far se henne sittande pa Bor- 
gens halkong och igenkanner henne. Han har 
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alskat henne redan innan hon hlef gift, och 
emottar nu med fortjusning notifikationen om 
hennes enko-tillstand. Nagot stafjas visserligen 
hans enthusiasm vid rekognoseringen af borgen, 
som befinries hafva fasta vallar och djupa graf— 
Var, men han trostar sig likval med foresatsen 
att do eller befria den alskade, lofvandes hon 
att, i forra fallet, gora honom sallskap. Lyck- 
ligtvis blir icke detta af noden, ty, efter en 
forlviflad kombat, h\'artill publiken stampade 
takten , bestigef den vandrande riddaren med 
en landstorm af rattsinniga, tyska bonder, bvilka 
vapnat sig for den hdande oskulden, vallarne 
till valdskraktarens fa'ste och ger denne, till 
inpra'glande af en foregaende forelasning ofver 
hans begangna osktck, ett hugg i pannan, hvari- 
fran hau ej stiger upp, forran ridan redan gatt ner. 

Konstnjutningen hos askadarne var utom— 
dentlig. Man skrek och tjot i kapp med ak- 
torerne och i ■vissa, stora scener var munter— 
heten utan granser. Margarita foljde, for sin 
del, med spandt oga gangen af tilldragelserna. 
v. Hagen gaspade. 

Audlligen voro de ater i del fria. Som 
aflaldt var, stalldes kosan till »Chinesiska tor- 
neb), forbi prins Carls palats och Monopteros, 
ett af konung Ludvig at hans forfader helgadt 
tempel i grekisk slil, som, genast vid borjan 
af Englische Garten, fran en pa slatten frista- 
ende kulle lilldrar sig vandrarens uppmarksam- 
het. Mellan vackra tradgrupper, yppiga gras- 
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planer, konstgjorda vattenfall och sjoar, anliinde 

de innan kort till bestamd ort, der lifvet och 

gladjen redan voro i full fart. Musikeu spelade 

favoril-melodier ur den Slumma och ur Robert; 

bier-glasen tomdes och fylldes; glada grupper 

med roatkorgar och knyten hvilade i griiset; 

karusellgungor svangde, gnisslande, omkring pa 

osmorda axlar; en gondol, pa forsok rodd af 

nagra unga, synbart dervid ovana flickor, pla- 

skade i kanalen och skramde svanorna; emellan 

traden skymtade glada par och pa deras upp- 

hettade kinder brann annu en efterkansla af 

dansen, som alltjemt fortfor pa vissa dertill in- 

rymda planer, och askadades af talrika, pra- 

tande grupper. liar hade afven inrnangt sig 

atskilliga anmarkningsviirda nationaldragter fran 

Miinchens omgifningar, qvinnor med korta kjort- 

lar och runda karlhattar, man med langa, svarta 

hangande kappor och en slags doktorshattar af 

siden ofver de lurfviga lockarne. Men dessa 

bygdens ansprakslosa barn fingo dock synbart 

sta tillbaka for Munchnarena sjelfva, hvilka of- 

verallt gjorde sin rati, som residens-iiwanare, 

giillande. Endast sallan lyckades det allmogen 

att upp i de standigt svangande slanggungorna 

forbjelpa nagon af sina qvinnor, och i sadant 

fall haglade fran de konsterfarne Miinchnar- 

nes lappar tusende snilhika anmarkningar of- 

ver bondlollornas ijocka smalben och breda 

lif. Troligen med nagot hanseende till den 

sednare egenskapen har man kallat Munchner- 
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skorna for Tysklands Romarinnor, och utan 
tvifvel maste sanningsenligt medges, att onskar 
man i delta fall taga lalituden, har man for 
afsigt att studera hvad bredd vill saga, sa er- 
bjnder sig Muncben sardeles val for en dylik 
granskning. Bastantare fruntimmer kan intet 
land forete. De tyckas skapade att, som skold- 
mor, bara bjelm och harnesk. Da man ser en 
Miincbnerska, laser man, i en kraftfull och 
lefvande stil , forklaringen ofver sagan ora qvin- 
norna i Rheinsberg, hvilka, som bekant ar, 
betingade sig att ur den kapitulerande staden 
fa medfora allt hvad de kunde bara, och seder- 
mera, vid uttaget, buro sina man. Niir man 
varit i Miinchen, later denna berattelse icke mera 
otrolig. 

Margarita och v. Hagen irrade af och an 
i detta brokiga hvimmel, lyssnade bar p3 den 
lifliga dialogen fran en marionett-theater och 
(irojde der vid den galla musik, som nagra 
svartogda bohmiska harpspelerskor astadkommo 
pa sina temligen knapphiindigt forsedda instru- 
menter. Ett par markattor, som, med trekan- 
tiga hattar, artigt helsade allmanheten och i of- 
rigt togo upp slantar med munnen, jagade ett 
flyktigt leende kring Margaritas liippar, och pa 
ett lotteri, inraltadt belt enkelt som en vanliar 
urvisare, hvilken svangdes omkring och, stan- 
nande, utpekade nit eller vinst, hade hon den 
sardeles lyckan att vinna en vaxstapel. Men 
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ocksa var detta kanske den sista gang lyckan 

log emot henne. 

Hon och hennes foljeslagare hade, efter 

en lang tur ulat parken , aterkommit i grann- 
skapet af det Chinesiska tornet. Bank vid bank, 
bord vid bord sutto der atskilliga grupper, till- 
horiga de hogre klasserna inom Miinchen. Det 
var bords— och penninge-aristokrati, adliga och 
bankir-familjer, som makat sig tillhopa kring 
det nalionella bier-glaset, har och hvar trangdt 
tillbaka i skuggan af en a la glace, hvilken at- 
minstone battre synes ansta elt vackert frun- 
timmers lappar, an det fraggande, maltdryga 
diet. Vid ett af dessa bord, nagot skiljdt frau 
de ofriga, sutto trenne personer, en karl och 
tvenne darner, alia djupt svarlkla'dda. Han tycktes 
■vara omkring ferntio ar, lang och mager, med. 
orasorgsfullt kammadt, gratt bar, fina, bleka 
drag och en hallning, som temligen otvunget 
angaf diplomaten. De begge fruntimren sutto 
midt emot honom och yiinde ryggen at den 
skara af promenerande, som, ulanfore linien af 
bord och bankar, hvimlade fram och tillbaka 
pa de breda sandgangarne. Den, att donima 
efter geslalten, yngre af de tvenne damerna 
bade nagot lossat banden pa sin sommarhatt, 
och samedelst lemnat ett helt svall gyllne loc- 
kar tillfalle att stjala sig ned ofver hennes skul- 
dror. Besynnerligt nog gjorde denna omsta'n- 
dighet, alt bade v. Hagen och Margarita begge 
forskande riklade sina blickar pa den obekanta, 
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som i detsamma vande sig omf6r att taga en 
n'asduk. v. Hagen igenkande malerskan fran 
pinakotheket; Margarita sin rival, originalet till 
portrattet. Begge darrade till, som om ett 
plotsligt askslag blixlrat for deras ogon. Mar- 
garitas hand knot sig krampaktigt. 

Omojligt ar att beskrifva den bar af stri- 
diga kanslor, som i detta ogonblick stormade 
in pa v. Hagen. Ur allt delta chaos stod blott 
en tanke nagorlunda redig for honom — den 
att pa ett eller annat -vis bli qvitt sin foljesla- 
gerska. Att med henne vid sidan trada infor 
det rena, kyska ogat af hans karleks heliga 
jungfru, sasom han nagon gang i tysta svarme- 
rier kallat furstinnan af Solms-Weissenburg — 
det var en hadelse, ett helgeran, som uppfyllde 
bonom med fasa, som bk en qviifning lade 
si<* ofver hans bjerta oeb bragte bonom i for- 
tviflan. Han maste, kosta bvad det kosta ville, 
skaka ifrau sig denna forfarliga kansla. 

»Margarita,» sade ban med os'aker, dar- 
rande slamma, »jag ser derborta en af mina 
\anner. Jag maste nodvandigt tala med ho- 
nom. Mahanda kan du ensam finna vagen 

hem» 

»Och jag ser derborta en af mina fiender. 
Jag skulle ocksa vilja tala med henne ,» mum- 
lade Margarita, blek som en valnad, och slog 
sin hand , naslan med valdsamheten af en tigers 
klo, om v. Hagens arm. 
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»A1j! der iir han! Farval! jag kommer 
hem litet sednare!» yltrade konslniiren, ryckle 
sig los, och, fruktande for ett upplrade, blan- 
dade sig hastigt i hopen. 

Margarita stod ensam — ensam raed sin 
vunna vaxstapel i handen. Kanske atergaf hon 
saluuda icke ilia bilden af en bland de favitska 
jungfrur. 

Sa hade han da ofvergifvit henne, lemnat 
henue midt i hopen, infor verlden visat, att 
han skamdes for henne. Hon var foremal for 
hans hlygsel. Denna kansla nedtyngde henne 
sa, att hon kiinde sina knan svigla, att hon 
fruktade falla i vanmagt. 

Men hennes nasta kansla var raseriets. Hon 
ville storla fram mot denna forhatliga inedlafla- 
rinna, som salt der till ulseendet sa kail, sa 
lugn, sa otillgiinglig. For hela den hapna 
mangdeu -ville hon anklaga henne alt -vara v. 
Hagens alskarinna, ville rycka fran hennes anlete 
denna mask af hlygsamt, qvinligt behag, hvar- 
med hon darade verlden. For Margarita var 
det omojligt att tanka sig ett. forhallande, sadant 
det verkligen egde rum mellan v. Hagen och 
det upphojda foremalet for hans tdlgifvenhet 
— hennes glodande, sydlandska fantasi kunde 
endast forestalla. sig karleken under en form, 
den sinnliga, den lidelsefulla. Tvenne ganger 
narmade hon sig verkligen furstinnan med svart- 
sjukans morka eld i hlieken och svarlsjukans 
biltraste ord fardiga pa liipparne, men hegge 
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gangerna studsade hon tillbaka for det lugna, 
adla, nastan heliga majestat, sotn lag utbredt 
ofver den fremmande damens hela gestalt. Det 
,var nagot sorn fjettrade Margaritas fjat, som 
fjettrade henues tunga. Hon trodde sig nastan 
under inflytelsen af en forlrollning. Gommande 
sitt ansigte i sina hander, flydde hon till slut 
in ibland tradens dunklaste djup, och, medan 
janilsehar-musiken Ijod djerf ocli bullersam, 
medan gladjen rasade i graset och lojet flinade 
i bersaerna, gret Margarita den cifvergifnas bit— 
tra tarar. 

v. Hagen sag i hela den boljande mang- 
den, bland de tusental, som liar hvimlade om 
hvarandra, endast ett foremal, viirdigt bans upp- 
m'arksamhet; oaflalligt fiistades bans blickar pa 
benties gestalt, med giriga ogon foljde han 
hvarje hennes rorelse; han tycktes i sadana 
stunder . blott vara till for att belrakta och be- 
undra henne. Yal sag han sig iuigsligt ett par 
ganger tillbaka, for att ofvertyga sig, att ej 
Margaritas svartsjuka afven bar hade uppsokt 
honotn och forskande stod bakom honom. Men 
knappt hade han harutinnan hunnit lugna sin 
uppskramda inbillning, forran han, med samma 
uttryck af from andakt, som lifvar konstkan- 
narens anlete vid betraktandet af en Rafael 
eller Correggio, ater vande sin hanryckta blick 
till sina tankars drottning, och stilla forsjonk 1 
hennes askadande. 
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Denna gladje varade dock icke lange. Snart 
erbjod den gamle, graharige herren sin arm at 
furstinnan, sedan ban med mera ungdomligt 
chevaleri, an man egentligen kunde tilltro ho- 
nom, bredt en svart sidenkappa ofver hennes 
axlar, och, atfoljde af den gamla sallskapsdamen, 
narmade sig begge en vagn, som pa en af de 
manga parken korsande vh'ganie vantade dem. 
Fotsteget falldes ner af en gammal beljent i 
Solms— Weissenburgska livreet, och furstinnan 
tog, jemte sina ledsagare, plats i ekipaget, som 
rullade lillbaka till Miinchen. v. Hagen hel- 
sade, i detsamma furstinnan for forbi honom. 
Han tyckte, att bandelsen i pinakotheket, d3 
ban rackte henne penseln , borde gora en sa- 
dan djerfhet atminstone ursaktlig. Furstinnan 
bojde latt sitt skona hufvud, och ett leende, 
syskon till det. som lion skankte honom pa 
pinakotheket, svafvade, huldrikt, men vemods- 
fullt, ofver hennes lappar. v. Hagen visste 
icke i detta ogonhlick, om ban befann sig pa 
jorden eller i himlen. 

Om det forra ofvertygades han dock snart, 
da han plotsligen stotte pa en svarm unga 
konstnarer af hans bekanta, hvilka, stormande 
och sjungande, sloto sig omkring honom och 
halft valdsamt drogo honom med sig till en 
»Bier-stube», hvilken , i all sin yttre och inre 
anspraksloshet, ofta varit skadeplatsen for ar- 
tistiska bacchanalier. Endast genom en Jofruska 
utmarkt fran de omgifvande blygsamma kojorna, 
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erbjod vardshuset, till dess interior, en lika 
tarflig bild. Nagra stolar, ett par giingbradeu 
och bankar, fyra eller fem omalade bord, om- 
kring femtio hoga Bier-glas med lock af trad 
— se der hela den foga kostsamma uppsatt- 
ningen, sjelfva lifvet och sjalen i alltsamman, 
bier-fastagen icke till forglommandes. Oaktadt 
fonstren slodo uppslagna, hvilade en tung to- 
baks-atmosfer i rummet, och etablissementet gaf 
ostridigt en mera franstotande, an lockande an- 
blick. Ett visst tycke af krog lag omisskanne- 
ligt ofver det hela. Det forefdll besynuerligt, 
att den egna kansla for det skona, det behag- 
fulla, som vanligtvis hos artisten ar sa Jefvande, 
icke genast jagade det konstnarliga sallskapet 
pa flygten ur en omgifning, sa asthetiskt och 
komfortabelt oskon, som detta snuskiga och 
nedrokta naste for dasta oldrinkare. Men dels 
har vanan en fruktansvard formaga alt familiari- 
sera afven med det ursprungligt motbjudande, 
dels lara icke Mtinchner-arlisternas vilkor i all— 
manhet tillata dem den yppiga, granntyckta njut- 
ning af lifvet, som i andra konstens hufvud- 
stader dess idkare veta att med sa mycken epi- 
kureisk talang forskafta sig. Konsten finner jemt 
och natt sin lifsbergning i Miinchen. . Der sat- 
ter den icke in i bankerne, spekulerar icke i 
fonderna, bygger inga villor och tillater sig inga 
sadana i storre, kostnadsdiger skala. Under 
konung Ludvigs spira lefver den pa husmans- 
tost, och hanger siff at sina fantasier endast 
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pa duken eller i marraorn. Den soker sina 
forlustelser inom det qvafva omradet af en val 
med tobak inbolmad »Kneipe», och finner na- 
ring for sina inspirationer i S:t Salvators- och 
Bocks-bier. 

Artisterna, hvar dch en med sin stanka 
bredvid sig , slogo sig ned kring ett tomt bord, 
som vanligen alia Sondagar stod for deras rak- 
ning, och nu borjades ett pokulerande, grund- 
ligt bade till dryckens mangd och beskaffenhet. 
Atskilliga lade i dagen en fruktansvard fatt- 
nings-formaga — de svaljde som kameler, da 
de intaga sitt vatteu-forrad for ocken-resan. I 
en mangd glas eftertrhdde ebben ogonblickligt 
floden. 

1 borjan var samtalet icke serdeles mang- 
ordigt, men smiiningom borjade det lifvas i ett 
visst gradmessigt forhallande till fortaringen, och 
snart korsade slammorna temligen hogljudt hvar- 
annan. Man tvistade om konsten, man talade 
oni qvinnor; man bedomde Schadow och Ower- 
heck, madame Dahn och mamsell Hetznecker, 
man recenserade Schwanthalers Bavaria och 
Lachners Katbarina Cornaro , Ainmiillers glas- 
malningar och kuug Ludvigs poemer. Politi— 
ken vidrordes icke, antingen nu denna strafva, 
pa' blotta fornuftsgrunder hvilande vetenskap 
med sina laggranna deduktioner, sitt kallt af- 
vagande justerar-sinne i allmanhet foga faller 
konstens soner i tycket, eller ocksa mahanda 
har en viss forsigtighet gjorde sig gallande att 
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icke, genom nagot ofveriladt, . behorigen rap- 
porteradt yttrande, i konungen slota afven me- 
cenaten. Med kannedom af det recensions- 
relliga i konung Ludvigs lynne, torde det lik- 
val rimligen ha varit ett vanskligare foretag att 
granska hans skaldestycken , an hans regerings- 
atgarder. Man skall hos honom hafva anmarkt 
en ganska liflig receptivitet, ofta spord hos 
hoga forfattare, for de bitlra, mahanda oratt- 
visa omdomen, hvarmed Bans debut, som skald, 
mottes serdeles af de fransyska journalerna, 
hvilka med tillfredsstallelse kastade sig ofver 
lillfallet att recensera ett kront bufvud, att ge 
en furste lexor i melriken. Atminstone vill 
scrvallret veta, att hans fdrste styrande minisler, 
friherre v. Sehenk, till en god deJ hade for. 
sitt inflytande alt tacka den diplomauska talang, 
hvarmed han ledde mot-recensionerna, och, 
till lisa for den hSrdt augripne fursten, lat ro- 
kelse-karet svangas af de publicistiska chor- 
gossar han stall t till sin disposition. 

Bredvid v. Hagen, som, serdeles tystlaten, 
endast da och da lappjade pa sitt glas, satt en 
lang, reslig artist med nedslagna skjorlkragar 
och en liten mossa hvilande endast pa den yt- 
tersta skulten af hufvudet. Vid det stora tag 
af sexhundrade masker, som konstnarerne till 
1840 ars karnaval hade foranstaltat och som 
med striing historisk sanning framstallde den 
test, staden Niirnberg ar 1517 gaf kejsar Maxi- 
mihan, hvilken vid detta tillfalie upphojde Al- 
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brecht Diirer till adelsman och forlanade ho- 
nom ett vapen, tydande pa hans fortjenster om 
konsteu, hade v. Hagens bordskamrat haft sig 
uppdragen kejsar Maximilians roll, och alltse- 
dan, som elt gladt minne, fatt vid konstnars- 
gillena beballa delta namn. Den lange Maximi- 
lian hade en stund temligen lifligt egnat sin upp- 
marksamhet at en formyppig »Kellnerinne», hvars 
lif mera, an de fiesta andras, var en standig 
vexling; ty hemies uteslutande dagliga sysselsatt- 
ning var att vexla ut tomma bier-glas mot 
fyllda. I sin lilla bindmossa , med de glan- 
sande silfverbanden ofver den svarta, svallande 
sammets-spensen, med de korta kjortlarne verk- 
samt svangande kring ett par vackra vador, var 
hon verkligen en hyggligare uppenbarelse, an 
man tyckte kunna sla tillsamman med de of- 
riga detaljerna af »Bier-stuben»; oeh undras 
bor saledes visst icke, om den tacka vardshus- 
flickan for nagra ogonblick satte sig i odelad 
besitlning af var lange Maximilians uppmark- 
samhet. Men da den icke mycket motsvarades 
a hennes sida, och hon i ofrigt syntes uteslu- 
tande lefva for sin pligt, som Heise pa stallet, 
beslot Maximilian att taga sin hand ifran henne, 
och vande sig till v. Hagen med en anmark- 
ning, att man skulle vara sa dum som »Das 
Iutelligenz-Blatt))*), for att i langden kunna 
fasta sig vid en qvinna utan bildning. 

*) Jernte »Das Regierungs-blatto och »Der Miinchner- 
Folizey-anzeiger» , Bayerska slyrelsens erkanda organ. 
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»Nu borjar du, efter din gamla vana, att 
prata »keferloherisch», yttrade v. Hagen afbojande 
och tycktes gerna vilja komma undau detta 
samtalsamne. 

Referlohe Mr en nagra mil fran Miinchen 
beliigen by, hvarest arligen i September halles 
en stor hastmarknad, tillhvilken de goda Miinch- 
narne ternligen talrikt vallfarda. Der rader i 
allmiinbet en viss oregelbundenhet i gorande 
ocb latande, ett stojande, brokigt marknadslif, 
en befangdhet i ord och gerningar, som skulle 
syuas oforklarlig i ett protestantiskt land, men 
som har liar en foresyn och en frande i kar- 
navalen, bland hvars bullrande hvimmel glad- 
jen maste vara nastan afvita, for att vara rolig. 
Imedlertid bar Miichnaren haraf tagit sig plag- 
seden, att, da han ser nagonting ratt upp- och 
nedvandt, gnuggande handerna, utbrista: »Ach, 
mein Gott! das ist doch sehr Keferloherisch !» 

Men den lange Maximilian lat icke sa latt 
afskracka sig. Omtocknad, som han i viss man 
var, af oldunsterna, slog han sin arm om v. 
Hagens hals, och med halft vald flyltande hans 
ora till sin mun, hviskade han: »Du har ratt, 
att jag kunde sagt ovettet mot intelligens-bladet 
litet tystare; det kan gora, att jag i morgon 
blir uppkallad i polisen och far en skrapa, sorn 
jag sedan maste enkaustiskt mala ofver. Men, 
ser du, hvad sjelfva saken angar, sa har jag i 
den lika ratt, som konung Ludvig har oratt, 
da han bakom den skona Basilikan vill qvar- 
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Margarita ifran dig, henne, som anda var den 
vackraste roodell i Miinchen, anda till dess 
Kransberger kom med sin Bertha. Icke sannt, 
min bjertans gosse! du bar trottnat vid henne? 
Hon ar for ra, for enformig. Ja! hvad konst- 
theorierna ma ha att fortalja om naivete'en — 



enbart ar den icke tillracklig. 



Margarita har 



enda andedrag det framfor 



fatt erfara det. Men synd ar det om hennes 
vackra ogon. Jagskulle, vid Wouwermans hvita 
hast, ha lust att upptrada som trflstare.» 

»Jag tackar dig for din oppenbjertligbet, 
men ber dig gomma dina forslager for dig sjelf», 
genmalde v. Hagen vresigt, och, liksom for att 
tvinga ned en uppstigande , smartsam kansla, 
tomde hau i ett 
honom staende glaset. 

»Var icke for trygg, patronw, atertog Maxi- 
milian, alltmera lifvad af de valdiga olportioner, 
han med bayerskt bjeltemod nedstortade, »skatta 
hvarken din alskvardhet eller hennes trofasthet 
for hogt! Du sag icke hvad jag sag, da den 
har dumma regn-processionen strok kring ga— 
torna, och forargade var Herre, sa att han se- 
dan icke latit en enda droppe falla ofver den 
torra jorden. Du hor, att jag icke for min 
del later otnvanda mig till katholicismen, huru 
mycket helgon jag ocksa malat for Ludvigs- 
kyrkan, och skulle Cornelius ha kopierat mig, 
liksom sa manga andra, for sin »Yttersta dom», 
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hade jag bestamdt blifvit placerad i helfvetet, 
emellan Judas och Segestus.» 

Det var atskilligt, som vackte v. Hagens 
uppmarksamhet i Maximilians anspelning pa na- 
gon egen tilldragelse vid den procession, hvari 
Margarita deltagit. v. Hagen behofde ett fel- 
steg, en forirrelse fran Margaritas sida, for 
att kanna sig sjelf lattare, sakrare, lugnare. I 
dagern af en sadan upptackt tyckte han sig sta 
ursaktad infor sitt eget samvete. Med fortvif- 
lans snabbhet omfattade ban ocksa derfore denna 
mojlighet, att komma en efterlangtad sanning 
pa sparen, och svarade, helt lakoniskt, i det han 
vaJdsamt beberrskade sig sjelf och med en slug, 
talande blinkning pa ogonen beti-aktade Maxi- 
milian: »Jag vet livad du menar.» 

Han var ofvertygad, att den balfrusige 
snart skulle inga i ett fullstandigt fortroende, 
och han misstog sig icke. 

»Jo jo! ser du», atertog denne, redan li- 
tet lallande pa stamman, »det ar icke sa helt 
med qvinnohjertat, att det icke behofver lappas, 
da det skall visa sig for verlden. Och efler 
du vet hvad jag menar, sa har hon anda icke 
lyckats att alldeles draga dig vid nasan. Men 
nog forargade det mig a dina vagnar, da Halb- 
reuter sprang . efter henne i processionen och 
hon med god smak tog emot hans fadda ar- 
tigheter. Han har lortjust henne med sina 
langa, svarta lockar. Det basta, som har kom- 
mit fran det hufvudet, ar ocksa oslridigt haret. 
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Men tag du saken kallt, och latsa, som om 
du icke sage nagot af hela intrigen. Se der 
det basta sattet atl halla upp sin vardighet. I 
vara dagar ar svartsjukan en kansla blott for 
bodbetjenter och skolgossar. Och for ofrigt ar 
det forlalligt, om hon ledsnat vid dig. Du ar, 
fordomme mig, ratt trakig i aflon.» 

Den enkla tilldragelse vid processionen for 
regns nedkallande, som vi i det foregaende be- 
skrifvit, och som inskrankte sig dertill, att en 
for Margaritha alldeles fremmande person tog 
sig friheten tillhviska henne en litet i det bom- 
bastiska stotande artighet, var den enda stoff 
af sanning, bvarikring Maximilians vidlutsvaf- 
vande forutsattning bvalfde sig. Tjusningskraf- 
ten af Halbreuters lockar, Margaritas tacksamhet 
for hans arligheter, sjelfva tillvaron af den sa 
kallade intrigen , allt stod pa den ofriaste af 
alia grander, pa gissningens. 

Imedlertid tyckte y. Hagen liksom ett ljus 
uppga for sina blickar. Margaritas skonjbart 
stegrade uppmarksamhet for bans onskningar, 
den tillgifvenbet hon nu mera an nagonsin slo— 
sade pa honom, hennes sa plotsligen ombylta, 
forr djerfva och knotande, nu milda och und— 
fallande vasen, allt var da en med djup for- 
stallning anlagd plan, for att insofva honom i 
sakerhet, medan hon desto lifligare hangaf sig 
St sin nya passion. Medelst en af de tvara, 
haftiga ofvergaugar, som bos lidelsefulla lynnen 
aro sa vanliga, borjade han nu betrakta sig som 
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den egentligen lidande parten, som offret for 
ett lagt bedrageri. I ett ogonblick glomde han 
alia de hendiga forebraelser, ban redan i en 
foljd af dagar kannt vid Margaritas asyn, alia 
de ett ondt samvetes skarande hall och styng, 
som anblicken af hennes sorgsna, undergifna, 
forsakande karlek tillfogat honom. I tankan pa 
hennes troloshet drankte ban alldeles den pa 
sin egen, och den, som nyss djupt och smar— 
tande kande sin stallning af fororattande , var 
nu lika innerligt ofvertygad om sin ombytta 
egenskap af fororaltad. 

Vi tilltro oss icke afgora, om ett sadant 
medvetande egentligen kan sagas animera. Kan- 
ske intraffar det dock nagon gang under for- 
ballanden, lika dem, hvari v. Hagen befann sig. 
Sakert ar, att han, efter delta fortroliga med- 
delande af den lange Maximilian, vida bjert- 
ligare an forut, deltog i dryckeslaget, och med 
god smak nedstortade den e a bagaren efter 
den audra, ty glas ar anda i det hela for litet 
och for prosaiskt sagdt om de icke obetydliga 
karil, i hvilka den Bayerska nektarn vanligen 
och med instamde i deras 
for ogonblicket voro nog 



serveras. Han till 
korer, som likval 
mycket stormande 
ende vid taktens 



och fastade nog litet afse- 



och harmoniens billiga for- 
drinfrar. Ocksa hviskade honom Maximilian, 
smickrande, i orat, att han hade blifvit en an- 
nan, battre menniska, endast han val hunnit 
6fvertyga sig om sin alskarinnas otrohet. 
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Det var langt lidet p& natten, da konst- 
narerne atskiljdes. Pa Miinchens gator var stilla 
och utdodt. De genljudade endast af nattvak- 
ternas regelmessiga steg, och uu for ett ogon- 
blick af de i olika rigtningar smaningom sig 
spridande dryckesbrodernas. De halffardiga bygg- 
nader, man der i nastan alia rigtningar patraf- 
far, skymtade som spoken i dunklet. I en trad- 
gard sjongo redan foglarne. Fran sin hojd sago 
de battre, an vandrarena pa de ode gatorna, 
buru vid den ostra horizonten ljusnade en klar 
purpurstrimma och bebadade gryningen. 

Med hufvudet annu hvimlande af dryckes— 
lagets brokiga bilder intradde v. Hagen J sin 
boning. Han vandrade igenom attelieren, der, 
i det mystiska dunklet pa gransen emellan dag 
och natt, hans egna skapelser stirrade ned pa 
honom fran vaggar och stafelier. Han tyckte, 
att de hade lif och rorelse, att Judith narmade 
dolken till Holofernes' brost, och nagra itali- 
enska rdivare , kopior efter Salvator Rosa, for- 
satligt hukade sig ned bland ruinerna, der de 
funnit en tillflygt.' Han trodde sig se, huru 
en tors, som stod uppstalld midt i rummet, 
borjade skaka pa sin tunga bal, liksom ernade 
den satta sig i gang, och en Faun, gipsaftryck 
efter anliken, nickade hanligt emot honom med 
sitt behornade hufvud. En stund betraktade v. 
Hagen med en sallsam kansla detta spel af sin 
upprorda fantasi, och rysning efter rysning 
skalf i hans sjukligt ofverretade nerver; men 
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slulligen blef detta vilda gyckel honom oandligt 
■vidrigt, och, nastan lik en flyende, stortade 
ban, for att radda sig undan de hemska bil- 
derna, in i rummet bredvid atelieren. Der 
brann annu ljus. Hufvudet stodt i sina han- 
der, de kolsvarta lockarne hangande kring hal- 
sen, satt Margarita hallkladd vid ett bord. Den 
ena af hennes plasliskt skona skuldror var blot- 
tad, och ljus- skimret foil klart ofver bennes 
nakna, veristra arm, pa hvars friska hull annu 
glanste den fuktiga faran af en tar, som derma 
vag stulit sig ned fran bennes af handerna be- 
ta'ckta kinder. I sin djupt begrundande stall— 
ning, i de omisskannliga sparen till sin sorg, 
i gestaltens ovanliga fagring, var hon ej olik 
en Maria Magdalena, denna typ for alia skona 
botgorerskor, detta original till sa manga kopior, 
ur alia klasser och ur alia sekler, detta alsk— 
lingsforemal lor alia de skolor och serskilda 
mastare, som i den angrande och tjusande syn- 
derskan sokt ett pa en gang religiost och for- 
foriskt amne lor sina inspirationer. 

I detsamma v. Hagen intradde, forde Mar- 
garita handerna fran sitt ansigte, och, matande 
honom med en blick, som a'nnu var fuktig af 
larar, ytlrade hon med lag, men saker stamma: 
»Jag har vantat dig . . . del ar redan morgon!» 

»Jag tackar dig for din uppmarksamhet, 
fastan den var onodign, svarade artislen och 
slangde sin batt pa bordet. 
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»Jag har vSntait dig, v. Ilageu! i tarar — 
mark val! en bel natt i tarar — och du koui- 
mer med morgonen, utan ett vanligt ord, utan 
trost !» 

»Jag ber dig, gor icke min boning till en 
sallskaps- theater. Med ditt tillstand, inga sce- 
ner mera. Jag ar icke i lynne, att, for hus- 
fridens bibehallande, lata fora mig bakom Iju- 
set. Antagligen aro dina tarar af temligen ny 
fabrik, tillverkade enkom for min hemkomst. 
Troligtvis bar du innan dess tillbragt din lid i 
mera angenama sysselsattningar; kanske bar pro- 
cessioneu, fastan intet regn fallit, gifvit onskade 
resultater — alminstone for dig. Du skalfver, 
trogna dufva! Du ser, jag ar pa sparet. Ja! 
jag vet allt, jag vet, att» . . . 

Med ett verkligt majestat i gang och St— 
bord, ett majestat, som man, bland obildade, 
endast traffar hos de gamla Romarnes altlingar, 
reste sig Margarita hastigt, och nalkades, med 
armen framstrackt, v. Hagen. 

»Sag icke ut din beskyllning», ropade hon, 
»vid solens eviga ljus! den ar lika nedrig, som 
falsk. Lat den icke komma cifvcr dina lappar. 
Yet, att det ar ett brott du star fardig att bega!» 

v. . Hagen kande sig, oaktadt sitt nastan 
rusiga tillstand, skakad af dessa ord. De ut- 
sades med utomordentlig energi. Det foresvaf- 
vade honom ett ogonblick, som om sanniDg 
legat i bottnen af dem. Men sekunden der- 
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efter stodo Maximilians ord for hans ora, och 
hans blod gaste vid tankan pa en sa djup for- 
stallning. 

»Bravo ! val speladt !» skrek von Hagen , 
»hufvudet litet mera tillbakalutadt ! Det ser 
stoltare och samvetstryggare ut! Se sa! vidare 
i rollen! Jag vet, att du har last oiver den 
val, med honom till repetitor.» 

»Frantz ! Frantz ! drif mig icke till van- 
sinne ! har du icke redan en gang i dag krankt 
mig nog djupt? Har du icke, for alias ogon, 
stott mig ifran dig, som en pestsmittad? Man 
kan lida mycket, men till slut . . . till slut blir 
mattet fullt och raseriet kokar 6fver!» 

»Ga pa da och rasa», yttrade v. Hagen 
och kastade sig gaspande i en stol, »du tycks 
pa fullt allvar ha beslutit, att vi icke skola fa 
nagon sonrn i natt.» 

»Somn, somn», atertog Margarita med ett 
uttryck niistan af forakt, «tror du, jag kan sofva 
denna natt eller nasta natt eller nagon natt 
harefter, forriin mina tarars kalla ar tomd och 
mina blodsprangda Ogon sluta sig endast af 
•vanmagt. Somn! jag vill icke sofva! jag vill 
grata ofver mig, olyckliga! och — ofver dig.» 

»Du ar mycket ledsam, Margarita!)) yttrade 
v. Hagen och strackte sig. Han ansag alltjemt 
Margaritas uppforande som en klokt ofverlagd 
och slugt fullfoljd plan att fora honom hakom 
ljuset. 
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»Ledsam! hS ja! den lid ar foibi, da jag 
kunde roa dig, da jag annu bade den forma- 
nen att vara ny. Det ar du hon med det 
blonda haret, med de bla ogonen, som ar i 
tur att vara underhallande.» 

»Margarita!» ropade v. Hagen och flog opp 
fran stolen. 

»Ha! det traffade!» atertog denna med gni- 
strande oga och hafvande barm, »det ar nu 
bon, som skall lockas in i samma snaror, som 
fordoin den arma Margarita. Du skall sa<*a 
henne i Miinchen, vid Isar, detsamma som du 
sade mig i Rom, -vid Tibern. Du skall borja 
att tigga bennes kyssar, for att sluta med att 
befalla benne. Hon ser fdrnam ut, hon tycks 
vara rik, men du skall anda lyckas — du skall 
triumfera ofver henne, for att forskjuta henne.» 

»MargaritaJ jag forlater, jag glommer allt 
bvad du brutit mot mig; men, sa vida du icke 
vill bringa mig till det yttersta, icke ett ord 
mera i detta amne. Du bar bort min vilja», 
tillade han med dof beslutsamhet i rost och 
atbord. 

»Forlata!» skrek Margarita, »hvem ar det 
bar, som bar forlatelse att utbedja, jag eller 
du? Du vill, att jag icke skall bringa dig till 
det yttersta, och hvarfore har du bragt mig 
dit? Jag har bort din vilja, sager du; men 
hvad forbinder mig att lyda den? Vill du 
till raga pa allt, nyttja vald emot mig?» 



172 

»Ja, om det sa fordras, for dilt egel ba- 
sta, for att styra dig och dilt obandiga raseri.w 

»Vald saledes — ha! liar det redan kom- 
mit derhan — misshandlad, slagen — nej, 
vid Guds blod! sa langt skall jag dook icke 
sjunka — nej ! Frantz ! da kan var karlek sluta 
battre.!» 

Margarita drog en dolk, som bon anda 
dittills baft dold i barmen, och stotte den i 
v. Hagens brost. Utan eLt enda ljud slortade 
denne till golfvet. 

»Nu ar du min. Jag ensam har mod att 
folja dig», ropade Romaritman, och hennes ogon 
gliinste af en fanatisk eld. 

Annu nagra ogonblick, och morgouens 
forsta, inbrytande strtilar folio ofver tvenne lik. 
Hon hade omfattat hans hals; bans hufvud lag 
lutadt mot hennes skuldra. Det var morder- . 
skan och den mordade. 

Den dagen talades i Slieglmayers atelier, 
kring den jetteslora modellen till Bavaria *) och 
kring de svenska Wittelbackarnes , de trenne 
Carlarnes, der annu befintlige kolossala bronz- 
statyer**), i den helige Bonifacii Basilika, upp- 

*) Denna owtorda staty, femliofyra fot h6g, med I6r, 
stora sora hul'vuden, med fmgrar som pelare, bei Sk- 
uas ar -1846 komma att uppresas pa Theresien- 
Wiese, en slorre , fri plats straxt utom staden. 
**) De aro iimnade, att, jemle ofrige ellofva furslar af 
Wittclbackska huset , pryda den nya ihron-salen 1 
»K(ini"sbau». 
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fylld af raSlare och inalarestallningar, i nedra 
vaningen af »der Festsaalbau», der Heilensper- 
ger och hans elever pa viiggarue teckna Odys— 
seens skiftande afvenlyr, pa Tambosis kafe och 
i Roltmamiers matsalar, hos Knorr, Stubenvoll- 
briiu och Spatenbrau, i deras gigantiska Bier- 
forsMlJDJngar, ofverallt der Miinchens konstniirer 
vanligen motas och samspraka, om ingenting 
annat, an den forfarliga tiJIdragelsen vid Tat- 
tenbacker-Slrasse. Genom anslalld polis-under- 
sokning utrontes med temlig vissbet, att Mar- 
garita varit verksam vid begge morden, och en 
belesprit, ty sadane finnas afven i Miinchen, 
dopte hela historien vid det vackra namnet: 
Modellens hamnd. 

Utan att ana, hvilken egen roll hon spelat 
i det drama, som slot sa tragiskt, reste den 
konstalskande furstinnan Ida af Solms-Weissen— 
burg, sedan hon slutat sin kopia af »Marie 
Himmelsfiirdw, jemte den gamle kavaljeren och 
den tystlatna kammarfrun , som i Miinchen at— 
gjorde hennes uppvaktning, tillbaka till sin bro- 
ders, regerande herligens, stater. Men bland 
artislerne forvarades alltjemt den adla maler- 
skans minne genom ett underskont portratt, 
som man funnit i v. Hagens gommor. 

v. Hagen, salunda skordad i midlen af sin 
bana, hann aldrig omge silt namn med glanseu 
af ett storre rykte. Hans ofvdlbordade Judith 
och Holofernes var ostridigt hans skonaste ar- 
bete, och inkoptes, fullbordadt af Philip Pholtz, 
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Pa katalogen fin- 



af brrjderne Boissere, i hvilkas verldsberyktade 
samling det nu intar en plats, dervid askadaren 
gerna drojer bade for det snillrika i malarens 
arbete och det romantiska i bans historia. Den 
resande fremlingen gor bast, att hos galleri 
vaktmastaren efterhora taflan. 
nes den iinnu icke upptagen. 

Pa kyrkogarden utanfor Sendlinger-porten, 
ej langt fran Frauenhofers monument, hvila i 
samma graf V. Hagen och Margarita. Ingen 
' grafvard, ingen inscription utma'rker stallet, men 
Miinchens sentimentala alskande, sa manga der 
finnas af detta i konung Ludvigs hufvudstad nog 
sallsynta slag, hafva redan tagit for sed att der, 
vid ensliga moten , svarja hvarandra evig tro~ 
bet. Denna plats ar for »Grosse Friedhofn un— 
gefar detsamma, som Abelards ocb Heloisas graf 
ar for »Pere la Cbaise». Den skall ocksa, till 
sednaste efterverld, lelva i traditionen. Blom- 
mor skola aldrig fattas pa den torfva, som k- 
tacker v. Hagens och Margaritas ben. 
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En Alpfard. 

Vid Thusis, som pa Romanska bar det 
afven Svenskl igenkannliga naninet Tusan, tral- 
far man de forsta vinberg vid den bar i sin 
spadasle barndom befinlliga Rhen, bvilken i 
denna trakt annu endast bunnit nagra mil frail 
sin vid Rheinwaldgletschern beliigna vagga, och, 
en gang vid Sankt Goar nastan en sjo, har 
knappast kan gora ansprak pa att vara nagot 
mera, iin en vild, rasande fjellback. Thusis 
ligger i en tack, retande nejd af Domlescbger— 
dalen, rik ocb fruktbar som de fiesta af detta 
Alplands dalar; ruiner glansa i aftonsolen pa 
de djerft uppspringande klippoma; Nolla rullar 
sin morka, sin ofta forodande vag genom land— 
skapet. Men har star ocksa gransestenen emel- 
lan en leende natur och en forfarlig, emellan 
Schweitzei'-dalen och Schweitzer— fjellet , den 
ena ljuf, doftande, solbegliinst, det andra kalt, 
majestatiskt, tocknigt. Der Domleschger-dalens 
rika vegetation slutar, borjar Via Mala. Det ar 
sedan man passerat »das verlorne Loeh», som 
man kastar den sista afskedsblicken at Holien- 
Rhatiens annu ur det fjerran djupet till afsked 
skymtande ruiner. 
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Efter vildare, angsligare, gladjelosare an- 
blick, an sjelfva strackningen af Via Mala , torde 
man fa soka till och med i Scliweitz, hvilket, 
efter hvad kandt ar, har godt om utsigter, af- 
ven af den foga upplifvande natur, som den 
nu ifragavarande. Har fanns icke spar till na- 
got sublimt, icke ens till nagot storartadt, som 
lyfter sinnet och lifvar fantasien — inga Glet- 
scher speglade i sina blanka is-skoldar de ge- 
nom tocknen forstulet srnugna solstralarne — 
ingen svindlande stor utsigt, oerhord i vidd, 
oerhord i skonhet, belonade vandrarens an- 
strangningar. Pa alia sidor omgifven af kala, 
nakna, dyslra klippor, som lodralt sankte sig 
nedat, med den fraggigt framforssande Rhen, 
tjutande som ett vildcljnr, i djupel, vegetatio- 
nen inskrankt till nagia karfva, vresiga tallar, 
som ur klippskrefvorna kiimpat sig fram i da- 
gen, slingrade Via Mala sin svindlande slig 
emellan bilder afbemskbet ocb forslorelse , med 
afgrunden under sig ocb afgrunden ofver sig. 
Man hissnade nemligen vid alt folja dessa nakna, 
raka klippvaggar pa deras vag mot skyn; man 
hissnade vid att folja dem pa deras va'g i dju- 
pet. Sjelf befann man sig midtemellan, pa den 
vid klippan liksnm genom nagot eget konst- 
grepp fastgjorda vagen , som, -byggd i luften 
mera an pa landbacken, pa Hera stallen mera 
ar en balkong an en stig. 

Sedan man liinge haft Rhen, dernere i 
stenarne skummande af ilska, bredvid sig, ibland 



177 

sett honom nastan alldeles forsvinna, ibland 
ater skimra fram reed ej bredare stromfara, an 
att en equilibrist skulle derOfver kumiat vaga 
ett sprang, visar ban sig andtligen under for- 
mer, mera vardigt den »mangbesjungne», da 
man pa de djerft ofverkastade, sa kallade Rhen- 
bryggorna, trenne serskilda ganger passerar 
hans im redan betydligt okade vattenmassa. 
Den forsta bryggan, fyrahundrade fot ofver flo- 
den, ser imedlertid med stolt forakt ned pa 
dess skummande vrede, som annu aldrig for- 
matt mera, an att flasa skummet af sitt raseri 
fifver bryggans brostvarn. En sten, derifran 
kastad ned i djupet, behofver flera sekunder for 
att, plaskande, na vattenytan. Den tredje bryg- 
gan deremot, eburu annu 160 fot ofver sin 
stadse till uppresning fardige fiende, Bben, 
vagar dock icke, i opposition med en uedsla- 
ende erfarenhet, stnickra sig af samma stolta 
forhoppningar, som den forsta. Hon vardt 
sednast 1834 totalt forstord, ocb bar seder- 
mera blifvit, med vidtagande af ytterligare for- 
sigtigbetsmatt, ateruppbyggd. Imedlertid maste 
man forvanas ofver den utomordentligt exten- 
siva kraften i ett element, som ena manaden 
inskranker sig till att, gnisslande och tjutande, 
rulla fram inom badden af en stenig stromfara 
och, trettio dagar derefter, plotsligt sligande, 
som det tillforssande vattnet i en sluss, stor- 
mar klippa efter klippa och slutligen , pa mag- 
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tj g rv gg> lyfter bort en bro, belagen attatio 
alnar hogre, an dess vanliga vattenstand. 

Kring vandraren oppnar sig en mindre 
dyster, en, om uttrycket tillates oss, mera ci- 
viliserad natur, da han, efter alt hafva passe- 
rat Via Mala, intrader i Schamser-dalen ocb 
vid Zillis blir visad traktens aldsta kyrka, om- 
gifven af omisska'nnliga spar till odling och 
forskoningssjnne. Han liksom andas lattare, 
undkommen den egna, tryckande atmosferen af 
Via Malas omgifningar. Ej sallan far han af- 
ven da for forsta gangen i sin lefnad bora Ro- 
manska spraket, i hela verlden endast taladt 
inom nagra af Graubiindtens dalar och ett par 
af Tyroleus, en ordfattig dialekt och en utfat- 
tig litleratur, inskrankande sig, efter hvad man 
sagt mig, till omkring trettio arbeten och 
dessa, med undantag af en grammatik och en 
ordbok, uteslutande ofversattningar. En enda 
representant bar denna dialekt inom Tidniii<*s- 
verlden, den kallar sig »I1 Grisbun Romansch», 
och lar till silt innehall vara )ipolitisk, kom- 
merciell och litterar», samt utges i Khur. 

Genom Roffla, afven den inre Via Mala 
kallad, gar vagen fran Schamser-Thal in i Rhein- 
wald-Thal. Alltjemt hangande pa kanten af 
afgrunder, emellanat pa en djerf, svigtande 
brygga kastande sig ofver den i djupet skum- 
niande Hinter-Rhein , slingrande sig i tusende 
afventyrliga krokningar, loper den igenom »la 
Rasica», en skoglos, stenstrodd, angslig nejd: 
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sparsamt lifvad af nagra vid Rhenfallen har och 
hvar emellan klipporna inpassade sagqvarnar, 
hvilkas hjul, i stora, for en flygtig solstrale 
glittrande bagar rora sig nere i det tockniga 
djupet, och i hvilkas grannskap man emellanat 
ser en svart, af afstandet forminskad gestalt 
syssla kriug de morka byggnaderna, dem solen 
endast tillfalligtvis nar fran hojden af sin mid- 
dagsbana. Har gor Rhen pa elt stalle elt slat— 
ligt fall. Sjelfva lohnkutschern lade ena han- 
den pa hjertat, da ban med den andra, pisk- 
bevapnad, pekade utat det pragtiga naturfeno- 
menet. Delta fall kunde dock ingalunda jem- 
foras med nagot af de storre svenska. 

Det borjade redan skymma, da vi anlande 

till byn Spliigen. Det var visserligen i Juni 

manad, men 4430 fot ofver hafvet ar man ur- 

saktad, om ens forsta requisition en sadan ars- 

lid blir en eldbrasa. En kail, fuktig luft stod 

i de rutn man upplatit for oss, och man tyckte 

sig med en viss olust k'anna grannskapet af den 

eviga snon. Mycken rorelse radde, oaktadt den 

sena tiden af dagen, pa denna, som det vill 

synas, i det bela aflagsna punkt af verlden. 

Den ena tungt laslade mulasnedriften motte den 

andra; grofva forvagnar stodo har och hvar 

med franspanda dragare, som omsorgsfullt fo- 

drades och vattnades; blandad Tyska och Ro- 

manska Ijod i bade sang och skrik fran kro- 

garne. Pa ett par punkter glanste lyktor, af 

hvilka man betjenade sig vid paselningen. Det 
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var ett lif, som pa nagon af Europas mestbe- 

folkade, mest industriosa orler. Men ocksa 

maste man erinra sig, att just har motas det 

ostra Schweitz' begge hufvudvagar till Italien, 

den ena ofver St. Bernardin gaende till Lago 

Maggiore, den andra ofver sjelfva bergsryggen 

Spliigen till Lago di Como. Har loper fram 

en af Sehweitziska industriens pulsadror, spri- 

der lif, alstrar valstand. Ocksa lar Spliigen 

vara en af de formognaste byar i Scbweitz. 

Hotellet var ballet pa en aktningsvard fot, akt- 

ningsvard, afven hvad rakningarne angick. Imed- 

lertid ar det eget att, pa listan fifVer tillhands 

befintliga requisita pa ett viirdshus i en vrS 

af verlden ocb i gramjskapet af molnen, finna 

t. ex. Seltzervatten. Detta vatten har verkligen 

fatt fardas langt, for att hinna sin bestammel'se, 

d. v. s. for att drickas. 

Tidigt pafoljande morgonen brots upp, 

och efter ett par timmars lard genom en led- 

sam, ode nejd, der kold och vegetation stridde 

med hvarandra, tills den forra slutligen lycka- 

des locka sin vederdeloman uppat hojderna, 

hvarest han fullkomligt blef segrare, rastade vi 

nagra ogonblick i byn Hinter-Rhein eller Rhein- 

wald, vid stranden af Rhen och vid foten af 

Bernardin, som har stycketals molnholjd lig^er 

framfore vandraren, medan dess nedersta, syn- 

%a del icke utan en egen symmetri korsas af 

den breda, gula vagen, som i standigt zigzag 

klanger sig uppfore berget. I nagra tappor, 
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som modosamt blifvit erofrade undan det strafva 
klimatet, vexle korn och lin, ehuru, som det 
ville synas, med foga trefnad. Kyrkan, utan 
att egenlligen vara vacker, hade atminstone fe- 
let eller fortjenslen, hvilketdera man vill, att 
vara besynnerlig. I grannskapet af densamma 
lago temligen frodiga, har och hvar med tall- 
dungar bevexta, hetesmarker. Populationen, sa 
manga nemligen, som visade sig, bar mera pre- 
geln af fysiskt, an moraliskt betryck; flera ge- 
stalter sago temligen hopskrumpna_ ut, men 
forefollo, detta oansedt, ratt belatna med sin 
verld, skrattade, skamtade och begapade de 
resande. 

Nu borjades stigandet uppfor St. Bernardin. 
Det syntes mig alls icke underligt, att, vid en 
krokning af yagen, den ene af hastarne kastade 
en lang, melankolisk blick uppat den majesta- 
tiska striicka han hade att tillryggalagga , och 
hvars ofversta regioner undan hans besk&dande 
forsvunno i molnen. Pa en ypperlig vag, byggd 
af ingenioren Poccobelli, der en artilleri-trang 
skulle kunnat fardas fram, utan att mycket 
trotta hastarne, hojde vi oss smauingom fran 
den knappa vextligheten i Hinter-Rhein, till 
fjellets torftiga, bleka Flora, till den halfgrona 
mossa, som tynar vid foten af snomassorna, 
samt slutligen anda dit, der vegetationen ar 
ingen, der ej ens kryptogamen finner naring 
for sin ofullkomliga varelse. Smaningom bor— 
jade byarne och de enstaka husen under oss 
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att minskas, hanskymta och slutligen alldeles 

forsvinna, sedan vi intradt i molnregionen, der 

ett fint, men tatt regn duggade ofver oss ur 

de skyar, genom hvilka vi fardades. Vi hade 

forut nere i dalen sett dem ligga packade har 

och hvar vid sidan af berget; nu hade vi andt- 

ligen sjelfva upphunnit dem. Utsigterna, som 

erbjodo sig, da molnen nagon gang ogonblick- 

ligt skingrades for' en solglimt eller en vind- 

stot, voro mera vilda och raa, an egentligen 

storartade — bilder af en disharmoDisk, son- 

persprungen nalur. Sjelfva den isande luften 

gaf tillkanna, alt man stod pa troskeln till ett 

skapelsens grafrum, dit ingen menniska vagat 

flytta sin boning och der de fa vandrare man 

motte med en nastan angslig bradska skyndade 

vidare, for att hinna ned i solskenets regioner, 

dem vi sago skymta under oss i dalarne, fastiin 

tockuet haroppe var for tungt att ratt kunna 

genombrytas af dagens stralar. Som viinliga, 

rorande erinringar, att iifven i oknen mennisko- 

karleken tiinkt pa de sina, aterkomma har tidt 

och ofta for blicken, serdeles vid alia farligare 

punkter, de s. k. tillflygts-stallena, lemligen 

groft uppforda stugor af sten med eldstad och 

ditlagdt bransle, der man i bandelse af ett 

plotsligt ovader kan i hast finna tak ofver huf- 

vudel. Valdsamma bergbiickar brusade har och 

der, skummande, genom del ode landskapet, 

bland stenar , klippor och ismassor. Deras 

kalla, gronaktiga valten har en egen glasartad 
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fargskiftning, i liquid form ungefar samma ku- 
lor, sora gletsckern aterger i fast. Berg lago 
staplade ofver berg, massor pa massor, sam— 
manfogade med ett limrbruk af evig is, utan 
att ogat ratt magtade mata bojden af denna 
Titanska hopgyttring, som ofverallt, nedtyngande 
och hotande, stod vandraren vid sidan. Slut- 
ligen , da man hunnit bojden af St. Bernardin , 
varsnar man en sjo — Moesola — evigt om- 
svafvad af dimman, der kanske aldrig nagon 
solstrale fullt klart speglat sig, der ingen fisk 
lifnart sig, ingen bat fardats — en dodens ocb 
tillintelgorelsens sjo, doda hafvet pa spetsen af 
Alperna, ur hvars iskaUa djup hojer sig en ode, 
ensam , skroflig klippa, kronan pa denna om3t— 
liga byggnad, mahanda den bogsta punkten i 
denna vra af verlden. Men afven till denna 
hojd bade vinningslystnaden kralat sig upp, 
6,584 fot ofver bafsytan, in i molnen, midt 
ibland isarne. Pa St. Bernardin firmes, om 
sommarmanaderna, en krog, ett uselt naste, 
der elandet, mot betalning, ofvar ga'stfrihet. 
Skulle Ni der begiira ett glas vin, ofverrackes 
det Er, surt som attika, af en qvinna, som , 
med spar af skonbet, en gang sett batlre da- 
gar, men i hvars strafva stamma nu darrar 
eko't af genomstormade orgier. Med forundrau 
skonjer Ki ett slags begar att gora sig bemiirkt 
hos denna arma, forfallna varelse — ett straf- 
vande att kokettera i en egen, brokig, hop- 
lappad kostym, mera vard namn af trasa, an 



184 

af Scbrweitzardragt. Man tycker med fog, att 
koketteriet egentligen bor anses ligga nedanom 
snolinien, och att »dalarnes lagre bchag» bora 
1 sadant hanseende lemnas deras ratt oforkrankt. 
Men vardshusidkerskan pa St. Bernardin har f ordora, 
i gladare dagar, varit egarinna till det fornamsta 
hotellet i Bellinzona, och, som vardinna, gjort 
les honneurs vid tabeldoten med allt det alsk- 
varda behag, for hvilket rika Ryssar och dito 
Engelsman aro sa svaga. Kanske spelade hon 
nu ur minnet sin gamla rol. Ack ! den hade 
mycket forbytt sig. Elt krogrum i slallet for 
en tabeldot — St. Bernardin i stallet for Bel- 
linzona — en temligen vedervardig karing i 
stallet for den unga , blomstrande, afventyrs- 
lystna damen. 

Pa den nu at soder i sakta sanknjng slut- 
taude vagen rullar man, med anlagd hammsko, 
angenamt och raskt framat, men drojer gerna, 
atminstone nagra ogonblick, vid den statliga 
Viktor Emanuels-bryggan , hvilken 106 fot hog 
och 158 lang, blifvit uppkallad efter konungen 
af Sardinien, till tacksamhet for det verkligt 
furstliga bidrag af 393,000 fransyska franker, 
hvarmed han underslodt utforandet af denna 
pragliga chauss^ ofver troligtvis en af de mest 
oliindiga trakter i verlden. Straxt derefler kom- 
mer man till ett galleri uthugget i.klippan pa 
en punkt, der laviner, sevdeles vartiden, i 
mangd bruka storta. Nu halka dessa vidunder, 
oskadliga, ofvan hvalfvet ned i, djupet. Van- 
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draren kan hora Jem rulla ofver sitt hufvud, 
utan att behofva frukta dem. 

AlJt djupare siinkte vi oss ned mot Mi- 
soccodalen , som, vidtagande pa sodra stuttnin- 
gen af Bernardin, slracker sig anda ned mot 
Bellinzoua samt omfattar en af kanton Tessins 
bordigaste och vackraste trakter. Redan hade 
vi lemnat snon bakom oss och Alp-blomslren 
doftade emot oss med den egna, aromatiska 
lukt, som tillhor dessa vexter och ar desto 
starkare, ju hogre man traffar detn bland fjel— 
lame. Grona betesmarker borjade utbreda sina 
yppiga matlor vid branterna af svindlande af- 
grunder, vid stranderna af forssande bergbiic- 
kar. Nagra furor stodo redan har och hvar 
pa hojderna och tittade kanske afundsjukt ner 
i dalen, der solskenet lag varmt och rikt ofver 
fallen. De borjade komma mera i miingd, dessa 
furor, de skockade sig latare tillhopa, till 
dungar, till skog. Ett och aunat larktr'ad blan- 
dade sig i den dunkla skaran. Da sago vi den 
forsta menniskoboningen — val endast en »Seun- 
hiitte» — bestamd att ofvergifvas mahanda re- 
dan i September — blott en sommarbostad for 
ett par glada herdinnor, hvilka bar pa branter, 
dit icke ens kreaturen sjelfva vagade uppklattra, 
inhosta det beromda vildhoet (das Wildheu) 
och, muntert jublande, gora en ost, som laf- 
lar med den fran Greyertz i Freiburg — men 
lor lifvet af hvarje landskap fordras dock spar 
af menniskor och odling — man tycker sig all- 
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drig vara ratt tillbakakommen fran sina him- 
melsfarder bland molnen och fjellspetsarne , 
forran man fatt helsa den forsta skorstenen , 
det forsta fonstret, det forsta vardlecknet till 
aterintrade i det rent menskligas region — man 
ar fardig att ropa till af gladje ofver att igen 
vara bland de sina, bland varelser som en sjelf, 
ty med dessa okennejder, med dessa strafva, 
kalla, vresiga bilder af storhet och forodelse 
vill sjalen aldn'g ratt bli fortrogen. Nagra hun- 
drade fot nedanom den forsta sennhyttau traf- 
fade vi det forsta potatislandet, genom en sten- 
mur, byggd i vinkel, skyddad for det alltfor 
valdsamma anstrommandet af sno- och re"u- 
vallen fran bergen. Har vid lag kan man ocksS 
spara en eller annan bok, men vanligen for- 
irra de sig icke sa hogt, ehuru man t. ex. pa 
Bhigi och i Unterwaldeu triiffat dem anda till 
4,072 lot ofver vattenytan. Vid 5000 a 3,300 
fots hojd finnas de deremot ganska allmant och 
bar borjar redan akerbruket fa nagon grad af 
betydelse. Man sar korn och rag, ehuru ej 
alltid med framgang. Almen, linden och eken 
h6ra i Schweitz till en liigre region, an boken, 
fastiin de forra, som bekant ar, hos oss ga 
vida nordligare an den sednare. 

Vegetationen vexlar nu, pa denna under- 
bara viig, niistan med hvarje ogonblick. Fran 
en fjelhiatur forflyttas man, pa ett par timmar, 
midt ^ ' yppigheten af ett Italienskt landskap. 
Vid St. Giacomo patraffar man de forsta, egent- 
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]iga akerfalten; vid Cremeo helsar man redan 
kastanjen. Nedanom Soazza borjar mais-odlin- 
ijen ; vid Loslallo motes man af drafvan och 
fikontradet. Det forefaller, som, behofde man 
genomvandra hela zouer, for att salunda lor- 
flytta sig ur den eviga snon under en blanande 
sydlandsk himmel, i en luft sa Ijum, som bade 
den aldrig baft en aning om Alperna. Och 
dock hade vi vid middagsliden kastat snoboll 
pa St. Bernardin, och, utstrackla pa den yppi— 
gaste grasmatta, betraktade vi- samma dag, kloc- 
kan sex pa aftonen , i skjortarmarne , vattenf allet 
Riale di Castrera. Men sadant ar just skap- 
lynnet af den Schweitziska naturen. Aldrig Jig- 
ger, sa som der, det tacka, det behagliga all- 
deles vagg om vagg med det stora, det vord- 
nadsvackande. Pa nederkanten af sina mest 
storartade epopeer skrifver nastan alltid Schweit- 
zernaturen en.liten, tjusande idyll. Ena lim- 
man star man der med molnen till sidokamra— 
ter. Man ser stoftet djupt under sig. Utsig- 
ten ar mera stor, an skon; man sjelf mera 
hemsk, an upprymd. Den andra timman be - 
traktar man fran ett af de breda fcinstren i en 
tack Schweitzar-fiydda ett tjusande vackert 
landskap, med sin silfverglittrande a, sina lin- 
drigt hojda, gronskande kullar, sina rika, un- 
derskont sammanstallda tradgrupper. 

Men oaktadt all Misocco-dalens omisskann- 
liga bordighet och rika vegetation, buro lik- 
visst icke dess innebyggare pregeln af valstand 
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och belatenhet. Trasiga och smutsiga, men af 
muskulosa, kraflfulla former, ofvade afven de 
aldre, de fullvexte af dem elt slags anspraks- 
fullt tiggeri, i det de, med en missnojd, sjelf- 
beklagande min, slrackte'ut handen mot den re- 
sandes vagn, och dervid frammumlade losryckta 
fraser ur latiuska boner. Kanske framtradde 
redan bar i denua Italienska natur den Ita- 
lienska haglosheten ocli bojelsen for ett sorg- 
fritt far niente — kanske borde ocksa orsaken 
till delta missforhallande sokas i de impulser., 
soni mojligen gifvas af den svarm munkar, tra- 
siga och gemena i aminnelse, hvilka \i pa 
denna korla resa ofverallt i den vackra dalen 
antraffade. Vill man soka polensen af osnygg- 
het, torde det visserligen, alt domma efter 
munkarne, bora ske i nagot af k^ntonen Tes- 
sins kloster; mera lefvande foredomen af for— 
sakelse med hanseende till allt bvad belt och 
rent beter, kunna utan tvifvel icke all den ka- 
tholska krislenbeten uppvisas. Omojligt ar det 
imedlertid icke, att detta munkvasende, i det 
liela ej annat, an ett kolossalt orgauiseradt lig- 
geri, forderfvar och utarmar folket, genom det 
smiltande i det laltjefulla exemplet och genom 
den stadse fortyngda bordan af till utseendet 
frivilliga palagor, hvilka med slug beriikning af- 
pressas vidskepelsen ocli ofvertron. I ofrigt 
voro dessa munkar sjelfve aldrig de sista att 
stalk sig i ledet af bettlarena vid vagen, elmru 
delta alltid under manleln af nagon hogtidligt 
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framsagd tysk eller latinsk fras, sasom t. ex. 
»Armuth und Demuth hort dem Kloster-Bruder 
zu» eller »beati , qui ubera munificentiffi lactant» ! 
Aflonsolens rika purpur borjade redan 
blekna, da vi intagade i Bellinzona, en af kan- 
ton Tessins hufvudorter med 1440 innevanare 
och en tack belagenhet i en Nord-Italienskt 
rik nejd. Har vexer mandel- och mullbars- 
tradet. I spalierer mogna orangen och citro- 
nen. I Bellinzona ser man, alt man med stora 
steg nalkas det egentliga sodern. Yaltnet be- 
bandlas med en serdeles omsorg. Pa brun- 
narna finner man redan slosad en viss archi- 
tektonisk konst. An ar det en Maria med bar- 
net, an nagon biskop eller pafve, med staf 
och mitra, som \alsignande stracker ut handen 
ofver det glittrande kallspranget. Man vet i 
ett brannande klimat battre, an nagor annor- 
stades, hvad en svalkande dryck vill betyda. 
Ocksa ar det kring dessa fontaner, som man, 
sommar-aflnarne, ser bygdens tarnor samla sig 
med sina antikt formade vattenkrrlkor, dern de 
sa val vela balansera pa sjelfva skulten af huf- 
Tudet, utan att nagonsin behofva med handen 
alerstalla den afventyrade jemvigten. Hiir lju- 
der deras musikaliska sprak och deras stolta 
gestalter bcija sig i omedveten gratie ofver bas- 
siingens aldriga, mossbelupna basreliefer, me- 
dan den klara vattenspegeln troget aterger de 
skona plastiska slallningarne. Den sydliindska 
folksagari drojer ocksa derfore gerna v.d det 
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glada, yra plaskandet af- fontanens vatlengudar, 
i deii nyss intradda, lifvande svalkan efler en 
glodhet sommardag; dess tackaste scener, dess 
mest idylliska episoder draga sin upprinnelse 
fran detta grannskap, fran dessa timmar. Hum 
manga sinnrika romaner, hum manga spriltande 
noveller med allt hvad karlek och natur, in- 
billning och verklighet eger fortrollande, hafva 
icke vid fontaner, som Belhnzonas , i cpallar, som 
denna, tiinkls, dromts, genomlefvats. Derfore 
ar det afven rattvist, att de prydas med bil- 
der, omgardas med marmor. 

Balkongerna blifva mer och mer hrukliga, 
stora sh'ngvextbekladda balkonger, der man sit- 
ter gomd i gronska och vahukt. Hvalfgangar, 
i slallet for rez-de-chausseer, genomlopa husen 
och skanka en skugga at vandraren, som ga- 
tan, den uppglodgade, den brannande, forva- 
grar. Hemlitvet flyttar sig, i yiss man, ut i 
det fria. Om aftnarne, sedan svalkan iutradt, 
skoter pigan sina sysslor under arkaden, medan 
matmodern broderar pa balkongen. I sddern 
ar man markbart mindre skygg for offentlighe- 
len, an i Norden. 

Genom mina oppnade fouster pa Albergio 
del Angelo inandades jag girigt, den ljumma 
aftonluften fran det alltmera sig narmande So- 
dern. Sa borde den luft vara beskaffad, tyckle 
jag, som nyss, pa sin vag uppat , flag tat ge- 
nom mandelskogar och smekt oranger. Pa det 
lilla orget, som oppnar sig framfor va'rdshu- 
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sets ena gafvel, dansade en fjortonarig flicka, 
ackompagnerad af ett positif, for eu gapande 
folkhop. Hermes dans var mera vild an be- 
haglig — uttrycket i hennes ansigte var en 
forbannelse ofver hennes eget ode — men hon 
holl dock takten med det skrallande aekoin- 
pagnementet och forde tacksamt handen till 
Ljertat, da nigra batznar kastades at henne. 
En mulasnedrifvare passerade forbi med sin 
trupp, af hvdka ett par ledamoter under va- 
gen lato benaget hoi'a sig. Asnor borde for- 
bjudas att oppna munnen, ty nagot grasligare, 
nagot mera allt hvad oron heter sonderslitande 
kan man svarligen fornimma. Flickans dans 
var till ocli med mindre tragisk, an asnans skri. 
I ett born skamtade nagra mjolkforsaljerskor 
med ett par soldater. De begge gyllne pilarne, 
sa ofta igenfinnliga pa Ilalienska qvinnokosty- 
mer, spelade sin gamla, briljanta rol, iifven i 
dessa qvinnors ramsvarta, glansande har. Med 
de val formade armarne korslagda ofver sko- 
ten, bvilka mabanda, till lycka for soldaterna, 
icke voro sa bronzerade som de syntes, emot- 
togo de atminstone icke alldeles kanslolost de- 
ras artigheter, och det var endast skrattande, 
som de visade dem sina hvita, jemna tandra- 
der. Pa en balkong midt emot mig lekte ett 
par skona, svartogda barn och tumlade tappert 
om inom begransningen af de zirliga jerngall- 
ren , bvilka pa en yttre fris voro garnerade med 
en rad af pragtiga blomkrukor. Ett frimtim- 
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mer, annu pa gransen af ungdomen, littade 
alltemellanat ut genom glasdorren och \isade 
ett ansigte med en af dcssa iinperatoriska pan- 
nor — paunor, hvilka genom deras stolla 
hvalfning tyckas amnade for diadcmet — med 
dessa slora, katholska ogon, dem man sa ofta 
traftar i Italien och hvilka, tillsamman med pan- 
nan, vanligen utgora den Italienska -ansigtsbild- 



nineens utmtirkande skonhet,. 



Troligivis var 



detta fruntimmer mor till de begge slormiga 
sma. Det lag nagot af mor i den pa en gang 
belatna och omtanksamma hlick, hvarmed hon 
foljde dem. 

Bland de manga gestalter, som denna afton 
passerade torget och granskningen, fann jag 
icke mera, an tva eller tre verkligen fula. 
Dessa voro karrikaturer, som naturen tyckts sa 
spoka ut for nagot tillamnadt buffoneri, med 
utomordentliga n'asor, gigantiska hakor, massiva 
6<?onbryn. Fulheten i Norden framstar vanli- 
gen under form af en brist. Det 'ar nagot, 
som fattas i form, i farg, i uttryck. Man ser 
for sig nagonting ofullstiindigt. 1 Sodern dere- 
mot ar fulheten ej sallan just ett ofverflod, elt 
for mycket. Der finnes nagot for stort, for 
tilllaget, for fasligt. I Norden ar derfore ful- 
heten fadd, i Sodern lfljlig — pa ena stallet 
yllrar den sig i fattigdom pa kontur; pa det 
andra i konturernas alltfor stora skarpa — hvad 
som i Norden ej ens vill bli utkast, blir i Sfl- 
dern kanikatur. 
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Serskildt maste dock anmarkas, att under 
sydligare luftstreck aren underbart arbeta fulhe- 
ten i handerua, och kanske ar alderdomen der 
den flitigaste karrikalyr-tecknaren. Man ser 
aldre fruntimmer med rykte fran ungdomeu om 
utomordentlig skonhet ge den mest forvillande 
illusion at sagor om hexor, och de stora drag, 
som egendomligt tillhora Sodern, tillhora, nar 
tidens gnagande band bildat dem tilhackligt ul- 
staende och skarpa, i sin man det lojliga, vilja, 
om mojligt, aterkalla i minnet silbouetten af 
Cervantes' evigt ododliga bjelle. 

Bellinzona iir hufvudstapelplatsen for alia 
6lver St. Goltbard, Lukmanier och Bernhardin 
gaende varor, och atnjuter, pa grund haraf, ett 
icke obetydligt valstand. Kyrkan ar icke utan 
markvardighet, bar en vacker predikstol och 
innehaller alskilliga tailor af fortjenst. Det 
gamla slottet ar nu inredt till tukthus, och i 
Augusliner-Eremiternas fordna kloster baller 
det stora radet sina sammankomster. Vid de 
s. k. »trenne slotten», isynnerhet -vid Castello 
Corbario, har man en serdeles vacker utsi«t, 
och, efter hvad det berattades, en annu vack— 
rare vid det ej mycket afliigsna eremitaget: Ma- 
donna della neve, der man dessutom kan gora 
bekantskap med en mycket helig och , som j?g 
vill forestalla mig, mycket smutsig man, ty, att 
domma efter de munkar af serskildt species: zocco- 
lanter, dem jag sag i Bellinzona, maste visst he- 

Heseminhen. I. " 
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liglieten har anse sig sa ren, att den aktar alia 
tvagningar obefogade. 

Har har man redan tagit afsked afTyskan. 
En italiensk dialekt ar folkspraket — fransy- 
skan vardshus-spraket. Geneve och Wadtland 
fa i allmanhet skatta aninen till uppassare pa 
de hotelier man nu moter, och deras distinkta, 
langsamma Fransyska helsar den resande redan i 
vestibulen af vardshusen. I Milano , hufvudsate for 
en tysk regering, atertager val Tyskan annu en 
gang nSgon del af sitt valde, ljuder pa em- 
betsrummen och afven inom kaffeerna, men 
sedermera blir Fransyskan obeslridt det for- 
herrskande supplementar-spraket i ett land, 
hvars tungomal mahanda knappt talas nagor- 
lunda ledigt af fjerdedelen bland de resenarer, 
som genomkorssa detsamma. Man trafFar der— 
fore, pa nastan alia storre hotelier, fran- 
sysk uppassning. 

En dylik pratsam, fransysk uppassare- tunga 
i Bellinzona beklagade, med en deltagande axel- 
ryckning, sedlighetens laga standpunkt inom 
klostren pa stallet och lemnade deraf en hogst 
afskrackande skildring. Ogonblicket var, som 
bekant ar, icke gynnande for dessa inrattningar, 
och en mangd stranga rafster, pa ett par stal- 
len motta med vfild af pobeln, hade just vid 
denna tidpunkt blifvit inom de katholska kan- 
tonerna foretagna. TIndersokningarne hade lagt 
i dagen mysterier, icke serdeles hedrande for 
den klosterliga tukten, afslojat ceremonier af 
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mera antik, an kristlig hullning, orgier forr, an 

kyrkobruk. Pressen hade lifligt deltagit i denna 

strid, och, da i Schvyeitz rader den oinskrank- 

taste tryckfribet, da man der kan saga kejsarn 

af Ryssland och konungen af Frankrike de bitt- 

raste sanningar, endast man icke siiger nagot 

om Schullheissen eller Amlmannen eller stora 

Radet eller lilla Radet eller Appellations-dom- 

stolen, da man der far ge pa klostren efter 

behag, endast man vederborligen skonar de 

hogmogende, sa skjolos nu hela salfvor af ana- 

tbemer ofver munkar och nunnor, man jagade 

dem for sig spalt efter spalt under idkeligt 

blottande af deras svagheter, serdeles nunnor- 

nas, sasom de inlressantaste, man hogg och 

stack och nedergjorde i ett slags kanuibaliskl 

seger-rus. Men tidningarnes forlrytelse var 

dock ett barns i jemlorelse med var rattsiimade 

uppassares, som "visste af hemliga gangar emel— 

lau Zoccolanternas och Ursulinerinnornas kloster, 

der, pa den tranga -vagen, man "velat se kapu- 

schonger och slojor motas liksom till kyssande 

och trott sig hora hviskningar, liksom af al— 

skande par. Han ansag for sin pligt att spotta 

der han pa vagen fanh sparet af en munks 

sandal, ty munkarne hade Gud, till straff ofver 

menniskorna, sandt ut kring jorden. Han gjorde 

korstecknet, da han motte en nunna, ty, allt 

sitt klosterhat oaktadt, var dock den unge 

Sommelieren en god katholik , men han kande 

pa sina fingrar, att nunnor voro forforelsens 
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redskap, att under det kyska draperiet af deras 
slojor bodde jordiskt orena passioner. 

Mahanda sag den unge katholiken i dessa 
expektorationer ett godt satt att stiga i Herrar 
Kiittares aktning, livilka han i ofrigt oklander- 
ligt uppassade, och kanske fann han sjelf ej 
utan fog sina fria, religiosa asigter drickespen- 
gar Tarda — men att han icke, for dess egen 
skuld, byllade dygdens fortrafflighet, och, af 
karlek till den, sattes i harnesk mot lasten, 
tyckte vi oss sa der temligen flnna, da han, 
med en viss mystisk hlinkning, med en bety- 
delsefull tonvigt forklarade, det han, for att 
icke mera tala om nunnorna, kande viigar inom 
Cellinzona, pa hvilka man kom 1 ill vackrare 
foremal, tin dem, hvilka, hkt Ursulinerinnorna, 
fran sin egenskap af forhjudenhet raknade silt 
fornamsta behag. 
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Einellan Amstag ocli Fluclcn. 



Skymningen borjade redan svepa temligen 
mork kring de 35 hus, hvaraf den lilla byn 
Amstag bestar. Till de lasares uppbyggelse, 
hvilka namnet mahanda forekommer nagot frem- 
mande, bora vi namna, att den ar belagen i 
kanton Uri, vid foten af Bristenstock, och ulgor 
en af skjutsombytena emellan Sankt Gotthard 
ocli orteu Fluelen vid stranden af Vierwald— 
stattersjon, derifr>an alia dagar ett angfartyg, 
med anlopande af atskilliga andra mellanstatio— 
ner, afgar till Lucern. Utanfor det i bemalle 
by belagna, valbestallda vardshuset Hirsch — 
ett alsklingsnamn for alia hotelier i Tyskland 
och. Schweitz ; jag bar der nastan uteslutande 
gastat hjortar — stodo tvenne personer, den 
inbrytande nattkylan till heder, insvepla i sina kap- 
por, och tycktes sysselsatta att smasvarjande fylla 
intervallerna af en lang vantan pa en diligens, 
som borde hafva infunnit sig for halfannan tim- 
ma sedan, men af hvilken annu icke, i den nedat 
Amstag bradstortande klippvagen, den ringaste 
rullning kunde formarkas. De Schweitziska kan- 
tonerna aro, som hvar man vet, styrda pa sin 
hals , och det Schweitziska postverket — kanske 
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aro de forfarliga backarna dertill orsaken — 
gar ocksa pa dito vis, d. v.*s. temligen osta- 
digt och litet upp- och nedvandt. De begge 
resande hade redan, vagledda af en trasig f. d. 
soldat, som pa en graslig 'Fransyska nedsablade 
»de forbannade Fransoserna», vederborligen tagit 
i skarskadande den bar befinlliga bryggan ofver 
Reuss samt de anuu qvarbefintliga sparen af 
den forodelse namnde flod, bitradd af den lilla 
Karstelen-backen , ar 1839 i trakten anstallt. 
De hade haft den fornojelsen att med egna ki- 
kare se ruinerna af en borg, som i fordna tider 
tillbort Sibnernas »beromda att>j, fastan jag for 
min del maste upprikligt bekanna, att jag aldrig 
bort omtalas nagon menniska med ett sadant 
namn, hvadan det epitet jag, pa min barfotade 
soldats auktoritet, vagat tibagga bema'Ite herr- 
skap, ma tillsvidare stanna pa hans ansvar, ehuru 
jag kanske icke bor fortiga, det jag emottog 
underrattelsen derom, att slottet tillhort Sili- 
nerna, med en sa bekantmin, som om de alia 
varit mina onklar oeh tanter. Ocksa var det 
antingen af denna anledning eller derfore att 
drickspenningarnes stund nalkades, som min 
Cicerone efler delta ogonblick bevisade mig 
den mest obetingade vordnad — han foljde 
odmjukt alia mina rorelser, isynnerhet St flckan 
— han plockade blommor och mineralier at 
mig — det hade endast fattats, att den gamle 
knekten slagit sig pa att jaga fjarilar for min 
rakning, och jag hade verkligen haft allt skal 
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att anse mig feterad — fast'an troligtvis som 
mangen annan — endast for mina pengar. Vi 
hade redan varit bestormade af atskilliga skaror 
barnungar, hvilka till oss utbjudit de i Schweitz 
sa vanliga finare tradarbeten , skedar, gafflar 
m. m. — serdeles pagangsen var en liten bar- 
bent passagerare , med ett par qvicka ogon un- 
der den tofviga luggen, som nodvandigt ville, 
bland atskilliga foretedda mineralier, padyfla mig 
ett stycke alun, som »ett minne af Sankt Gott- 
hard». — Vi hade gifvit var tribut at en stackars 
tiggerska med en forskracklig utvext pa halsen 
— ett i dessa kantoner jemforelsevis med Tes- 
sin och Wallis mindre vanligt lyte. Vi hade 
atit, druckit, betalt och blifvit prejade. Vi hade, 
med ett ord, gjort allt, som man, uttrottad af 
en foregaende bergvandring, har att gora i en 
Schweitzisk by med 260 invanare. Vi hade 
till och med liqviderat vara biljetter till Flue- 
len, vmder hogtidligt lofte att sitta i vagnen 
klockan half till atta eftermiddagen. Sannt ar 
likval, att vi klockan precist nio stodo utanfor 
»Hjorten» och betraktade ett tag ankor, som 
majestatiskt skred hem fran nagon liten exkur- 
sion i Karstelen-backen. Ankan gar alltid i 
procession. Det ar iiagon likhet i sattet att 
marschera emellan henne och extra-ordinarierne 
i de kongl. verken, da de, vid riksvardande 
tillfallen, fungera som harolder. 

En Fiihrer — bergvagvisare — som troligtvis 
fann oss, liksom. sig sjelf, domda till en foga 



200 

gagnelig overksamhet, och mahanda onskade att 
bade kunna bereda det allmanna och sig en- 
skildt en fortjenst, det forra dymedelst att post- 
verket fick utan motsvarande valuta behalla vara 
for biljetterna utlagda penningar, det sednare 
derigenom att han, mot behorig ersattning, blef 
var ledstjerna i bergen, foreslog oss, med en 
serdeles artig och insmilande min, att lata resan 
till Fluelen fara, och i slallet, med forsta gry- 
ningen, gora en utvandring till HuG-gletschern 
i Maderaner-dalen — fyra mil fran Amstiig — 
der en »bergspanorama» skulle oppna sig for 
vara blickar, skonare an pa sjelfva Rhigi, der 
vi skulle i Senn-hyddorna fora ett patriarkaliskt 
Jif bland underskona herdinnor, vid mjolk och 
ost, som ofvertraffade all annan i verlden, dit 
aldrig Engelsman, som verkligt alska Schweitz, 
underlata att bege sig, isynnerhet da va'derleken, 
sasom nu, ar gynnande, och det kan ske un- 
der ledning af en sa bogt upplyst och vidter- 
faren man som den, hvilkeu hade den aran» 
att, efter denna lyckligen tillviigabragta harang, 
iin en gang laga af sig hatten for oss. Vi tac- 
kade honom pa det forbindligaste for hans ar- 
tighet, och forklarade den verkliga saknad, som 
vodvandigheten att afsla hans anbud fororsakade 
oss, men vi hoppades att, na'sta gang vi har 
passerade, aga en grand mera tid att disponera, 
da vi. siikert icke skulle underlata att begagna 
oss af hans ledning till besligandet af Hiifi- 
gletschern. 
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: Bland de »forare» jag rakat i Schweitz, 
har denne hos mig qvarlemnat ett vidngt m- 
tryck. Det var nagonting sliskigt, nagonting 
med afsigt soekersott i hans vasen som miss- 
hagade — deUfanns hos honom eu'anstrykning 
af industririddare, af afventyrare, som hos oss 
vackte; all deles motsatsen af de kanslor han tro- 
ligtvis'paraknat att ansla. Intet af bergsbons 
vauliga, alfvarsamma lugn — af denna sakra, 
athletiska ballning, som man heundrar hos berg- 
stigarne i Berner-Oberland — af den hofligbet 
utan kryperi, den beredvillighet utan jaktan , 
hvilken man , med undantag af de stora strak- 
vagarne, icke ar ovan att i Schweitz antraffa — 
det var en akta hyrbeljeut, litet oforskamd,. 
nagot skrytsam, mycket pratsam, en person, 
som narmade sig oss, endast for att preja oss. 
Han erinrade oss pa ett alltfor paLagligt salt,. 
att hela Schweitz anda i det hela icke ar just 
annat an ett stort gastgifveri — ett land, som 
\efver pa resande — en handels-republik, hk- 
som fordom Venedig och Genua, fasten han- 
delsvarorna har inskranka sig till mat och natt- 
lager, till Schweitzar-tarnornas lattsoldade be- 
ha°g och Schweitzar-vagvisarnes dyrlejda skick- 

lighet. 

Andtligen horde vi skramlet af en vagn — 
icke denna egna, dofva, majestatiska rullning, 
som tillhor en stor, gravitetisk diligens mea 
sina fyra eller sex bastar, utan snarare den gai a„ 
disharmoniska fuga r som fyra glappande, osteon!"* 
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rastlost framatilande hjul execjvera pa en hard 
landsvag med god resonnans-botten. Slutligen 
stannade bredvid oss ett akdon , visserligen med 
sufflett, men i brist af fjedrar, hvilande pa 
sjelfva stammen — ack! har atminstone maste 
man erkanna, att lanta fjedrar dock varit battre, 
an inga — en skakningsmachin, ungefar att 
jemfora med Skanes eller Uplands bondkarror 
— en kastmachin for arma passagerare, dem 
odet kastat in i detta fruktansvarda akdon, for 
att sedermera kasta dem, tva mil, om jag min- 
nes ratt, anda fram till Fluelen. 

»Se der diligensen,» utropade en af de 
narvarande. 

»JasaJ» svarade jag, i min hapenhet for- 
gatande min Tyska. Detta var saledes en dili- 
gens. Och jag, som hade tankt mig den med 
interieur, kup6 och rotonda, mjuk och beqvam, 
dynorna vaggande pa resorter, i likhet med 
diligenserna i Bern och Lausanne — jag stod 
saledes framfor den nakna verkligheten , ett 
abakligt,' tillyxadt tradrangel, annu knarrande 
efter nyss slutade anstrangningar, med hjul, 
som, glappande utat, verkligen kunde fortjena 
namn af hjulbenta. 

Imedlertid var har icke mycket tid till 
betraktelser. Hastarne voro redan ombylta, och 
kusken klattrade, i skinnbyxor och kragstoflor, 
U PP pa kuskbocken. Vara kappsackar hade 
man bena'get fastgjort bakpa vagnen. Hattaskarne 
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.slangdes upp pS suffletten. Slutligen kommo vi 

sjelfva. 

Fore oss befann sig i vagnen ett ensamt 
fruntimmer. Min, kamrat tog plats midtemot, 
jag bredvid benne. Damen bade, sa vidt jag 
i skymningen kunde urskilja, nyss intradt 1 de 
forsta dagarne af-sin andra ungdora, Tre eller 
fyra och trettio ar hade val antagligen kullrat 
sig utfore groparne i hennes kinder, icke utan 
att har ocb der hafva lemnat igenkannliga spar 
af deras framfart. .'Ts.nnes kladsel var vardad, 
hennes satt att fora sig icke utan en viss ele- 
gans, som dock vid niirmare iakttagaade syntes 
nagot studerad. Hennes atborder hade rund- 
ning och nastan behag, men ville latt falla m 
i det storartade, lago nara gransen af det tea- 
traliska. Ehuru i hennes leende rojdes den 
egna tomhet, som tiden ofta, serdeles pa ma- 
gra personer, lagger kring nedre delen af an- 
sigtet, var dock dervid draget kring Vapparne 
icke utan ett intagande uttryck. Vara helsnings- 
ord yid instigandet i vagnen besvarade hon pa 
en -vacker, starkt accentuerad Fransyska. 

Nu smiillde postiljonens piska. Vagnen 

sattes i gang. 

» Adieu, Amslag!» ropade min qvinhga 
reskamrat, i det hon, till en Vmk af afsked, 
strackte ut armen genom vagnsfonstret. 

Ett sa lifligt farval till ett stalle , pa hvars 
mark man icke ens behagat satta sin fot, fore- 
foil mig besynnerligt. Det rojde en formaga 
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att intressera sig for allt, som yiltaade om ett 
rymligt hjerta; 

Samtalet rorde. sig till en borjan kring 
Schweitz och dess nalurskonheter. De ligga 
oandligt val till hands, da man just reser 
fram ibland dem. Den fremmande damen, som 
endast for nagra timmar sedan passerat »die 
Teufelsbracke», gjorde i ett pathetiskt foredrag 
redo for sina kanslor vid framfarten derofver. 
Hon hade lyssnat och njutit, svindlat och froj- 
dats pa en gang. Hon hade djupt kannt det 
kontrasterande i bergspetsarne deroppe och den 
fradgande strommen dernere. I det ogonblicket 
bade hou anat, bum man horde spela Antigone. 
Den slutsats, som den fremmande log fran 
»die Teufe]sbrucke» var visserh'gen nagot ovan- 
tad. Alt Schweitzer-naturen kunde i drama- 
tiskt hanseende ge betydelsefuJJa vinkar at andra, 
an dekorationsmalare, lat mera vackert, an tro- 
ligt. Men utlatelsen kastade imedlertid ett slags 
dager ofver yar reskamratS' stand och vilkor.. 
Det var en aktris, som bade sina kappsackar 
sammanbundna med vara bakpa vagnen, det var 
mahanda en dramatisk talang af forsta ordnin- 
gen, som, vid akdonets temligen valdsamma 
slingringar, oandtligt alskvardt stolte tillsamman 
med oss. Kanske kunde vi, genom blotta frik- 
tionen, bli dramatiserade. 

Innan nagra ogonblick forflutit, hade var 
granne skadespelerskan redan fortrott oss att 
boa amnade sig till Lausanne, for att der sam- 
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manstota med nagra ytterst intressanta artistiska 
personligheter, hvilka arnade etablera en trupp 
for gifvandet, afven pa frenimande grund.afden 
nyare Franska scenens masterstycken. Allt hvad 
Scribe liar qvickt och naivt, allt hvad Hugo 
liar grasligt och snillrikt, , skulle pa de projek- 
terade tiljorna i Lausanne finna en plats, och 
var reskamrat skulle dessutom annonsera sig 
som lararinna i deklamation efter rnamsell Ra- 
chels method — ett foretag, hvartill vi pa det 
hogsta lyckouskade henne och spadde henne 
smS folkvandringar af elever. 

»lh.f» yttrade aktrisen, i det hon utan all 
afundsjuka gaf luft at sin fortjusning ofver Ka- 
chel, »det iir magie i hennes talang. Maxime 
ar bredvid henne en lumpen "rageuse". Den 
gamla George ar stor, sager man — ia! stor! 
som ett bus. Det var ej for intet, som Figaro 
radcle direkloren for Yariet^s, d.a han lag sjuk 
i skorbjugg, att tre ganger om dagen ga rundt 
omkring henne, for att dymedelst fa sig en lagom 
motion. Och den kolosseh vill man satta fram- 
for min egen, hanforande Rachel! Vet ni, hon 
ar min basta, min fortrognaste van. Da hon 
debuterade vid Gymnase, var jag den sista, som 
i kulissen sade henne ett uppmuntrande ord, 
innan hon framtradde for den publik, hvars 
gunslling von en gang skulle bli.» — »Racbel!» 
sade jag, »lagern vinkar dig. Erofra den.» Ett 
profeliskt yttrande i sanning, mina herrar! Lyck- 
lig hon, som icke dignat under hyllningania .' 
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Jag har sett blomsterbnketter kastas ofver henue, 
som atminstone vagt tva skalpund. Na! det 
kan i sig sjelf vara en vacker plagsed, men 
har pa en sednare tid alldeles fallit i misskre- 
dit. Man har exempel pa aktriser, som latit 
bestalla anda till feintio buketter, dem entrepe- 
noren tillika atagit sig att fran tjenliga stallen 
i salongen lata kasta ned pa teatern. Aktri- 
sen har, tacksamt nigande , tryckt sina buket- 
ter till sitt hjerta, och, med hela varman af 
en alldeles ny upptackt, ulropat: »Ah! h-vilka 
skona pelagonier» om blommor, som hon sjelf 
samma dag ulvalt i blomsterbutiken. Man be- 
rattar till och med om en process, som madame 
Laverny vid Delassemens Comiques haft med 
en dylik leverantor, hvilken atagit sig att upp- 
hoja glansen af hennes recett medelst inka- 
stande af trettio blombuketter af utsokt skon- 
het, men, oaktadt allt sokande, kunde icke pa 
teatern tillrattafinnas mera an aderton, hvadan 
afven aktrisen mot blomsterhandlaren framslallde 
ersattnings-ansprak for de tolf uteblifne, sasom 
redan forskottsvis betalta med en frank stycket, 
utan att nagon af dem, efter ofverenskommelse, 
figurerat pa scenen. Saken vackte ett utom- 
ordentligt intresse; flere beryktade jurister kon- 
sulterades; Journal des Tribunaux gaf forsig- 
tigtvis i amnet ett undvikande utlatande — 
till all lycka larer dock tvisten ha blifvit bilagd 
genom forlikning.» 
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Den utomordenlliga volubiliteten af var 
grannes tunga gaf oss visserligen de basta for- 
hoppningar, att samtalet, afven var hjelp for- 
utan, icke skulle afstanna; men eniedlerlid och 
for alt icke nagon skugga , af osallskaplighet 
matte falla ofver oss, ansago vi oss bora kom- 
ma emellan med en anmarkning, att eburu vi- 
drig denna hy lining, sasom betald och qvitte- 
rad, forefoll, matte den, frivilligt skankt af en 
enthusiasmerad publik, ba nagot oandligt han- 
fdrande, bvilket sakert var vackra reskamrat 
mera an en gang varit i tillfalle att erfara. 

»Mina herrar», svarade aktrisen med en 
latt suck, »det ar sa litet, som a'r rose i vara 
theatraliska forballanden, att man val kan unna 
oss den korta triumfen af ett appladissement 
eller en inropning. Samma ara har ju nagon 
gang varit delad af kulissmalareu och machini- 
sten. Man talar om att konsten ar Iri. Och 
det ar sannt, att vi icke ha nagra andra des- 
poter, an en hundradefemlio recensenter och 
en ungefar lika stark korps af klackorer. Gar- 
cia-Malibran tradde aldrig pa scenen, utan att 
hvar hon visade sig, i -Milano eller Neapel, i 
Paris eller London, just under de valdsamma- 
ste bifallsyttringarne, ljod en gall, genomska- 
rande hvissling, ett klander midt i det allmanna 
lofprisandet , en straf paminnelse, att tadlet al- 
drig sofver. Pa samma satt trader sallan nagon 
skadespelare upp pa tiljan, utan att atminstone 
i andanom hora hvisselpipan. Till och med en 
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stor, en erkand talang skyddar honom n'appe- 
ligen. En nyck af »la loge infernale», en lum- 
pen parterr-intrig kan storta honom. Och hum 
mycket mera galler icke detta om skadespeler- 
skan? Pa henue har - man pretentioner afven 
utom scenen. Ni vet icke, hvad det trottar, 
att kurtisera recensenter. Ah! hvad det kanns 
abominabelt, att trycka liandeu pa en foljetonist! 
och, svarar man icke nogrikligt pa deras dunima 
ogonkast, ha de i nasta nummer valt en annan 
ogonsten. Ha! man horde gora uppror mot 
detta tidnings-tyrauni. En ny revolution horde 
ga sin vag ofver theatrarne. A la lanterne med 
Roger de Beauvoir, Leon Gozlan, Eugene Gui- 
not, Hippolyte Lucas, Max de Bevel, Charles 
Rouget, Alheric Second, Gustave Vaez, under 
guillolinen med Jules Janin och Alfons Karr! 
Om ni visste, huru ohoflig Alfons varit emot 
nag, bara for att jag, i ett ogonblick af upp- 
riklighet, rakade saga, att han sag ut som en 
markatta. Det horde ju hans spegel sagt ho- 
nom langesedan. Men en man anser under 
sin vardighet att forlita sig pa nagot sa brack- 
ligt, som glas. Det blef derfore jag, som skulle 
forkrossas. I en hel argang sade han mig sot- 
tiser — han sade mig, att min gang pa sce- 
nen hrot pa 'tyska. Det var en skymf pa lif 
och dod. Hade jag varit karl, skulle jag sla- 
gits. Nu var jag fruntimmer, och gret, mera 
likval af ilska, an bedrofvelse.» 
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»Hade Alfons Karr sett Er i tarar, hade 
han omojligt kunnat annat, an lagga ned vapen.» 

»AhI Ni kanner icke recensenterna. Ti- 
gern ar en lamunge, kondoren en dufva i jem- 
forelse med dem. De arc- det nya Testamen- 
tets mordenglar. Men lat oss icke vidare tala 
derom. — Har Ni last Eugene Sues Mathilde?» 

Aktrisen tog af sig sin hatt och fastade 
den, medelst en knappnal, vid vagnstaket. 

Efter ett jakande svar fortfor hon: »Jag 
tycker om den der Rochegune, fastan i all— 
manhet karlarne nu for tiden aro for kloka att 
vara som han. Berofvar doden dem en Si— 
skarinna, sa dermed punkt och ny rakning. 
Hjertats resurser aro omatliga; och att glomma 
i rattan tid, ar afven en talang.» 

»Men ser Ni», fortfor mamsellen, i det 
hon, med en harnal mellan tanderna, strok sina 
lockar hakom oronen och ur en medford pirat 
drog fram en i dunklet hvitskimrande nattmossa, 
»litet romantik maste man ge karlarne till skanks, 
for att de icke i den vagen evigt skola spela 
rollen af »pauvres honteux». De vilja ata val, 
dricka fint, alska beqvamt — de ha alia moj— 
liga, sma passioner, men for de stora draga de 
sig vanligen undan, med forsakran om deras 
odelade- hogaktning. VSr tids karlar ha last 
for mycket tidningar, att duga till roman-hjeltar, 
och dessutom ha manga den oseden, att spe- 
kulera i fonderna. Och horsen ar ett forderf 
for sentimentaliteten. Alltsa var Eugene Sue 
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tvungen att gora sin Rochegune nagra turn ho- 
gre, an det vanliga rekryt-mattet, for att hau 
icke skulle alldeles forblandas i trangseln. — 
Skrifver man romaner ocksa i Ert fadernesland?» 

Aktrisen satte, med en atbord, som icke 
var utan ett visst koketteri, nattmossan pa huf- 
vudet och tillknot med en nastan studerad sorg- 
fallighet hakbanden. 

»Romaner — ah! utan tvifvel, fastiin hos 
oss har man, med skyldig artighet, inrynit detta 
fait hufvudsakligen at damerna.» 

»Riktigt! alldeles riktigt! Hos qvinnan har 
kanslan annu icke hunnit utdo — hon ser annu 
i lifvet nagra spar af poesi. Hon lefver for 
litet mera, an frukost, middag och (jvallsvard. 
Derfore, da verkJigheten hlir henne for tuhg, 
retirerar hon in jja romanens omrade. Narr— 
aktigt i alia fall af henne, att hon icke sjun— 
ker ned i samma apathi , som mannen. Da 
skulle hon kunna vara ung tio ar liingre, an 
nu. Nu forlefver hon sig i kanslans verld. 
Hos henne ar det svardet, som sliter ut slidan 
(chez elle la lame use le fourreau) sjalen, som 
fortidigt undergrafver kroppen. Vore qvinnan 
icke kanslofull, skulle de forsta skrynkorna icke 
visa sig forran vid fyratio-talet. Funnes hos 
henne sa mycken prosa, som hos mannen, 
skulle hon vara rodblommig annu da lockarne 
borjade skifta farg. Men, tyvarr! later hon 
harja sig af passionerna, da mannen blott le- 
ker med dem — vi lasa om qvinnorna, att 
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de jublande kastat sig sjelfva pa balet — bland 
manner vet historien blott en, sooi frivilligt 
stuckit — likval endast handen i elden. Och 
anda kanner hvarje skolgosse namnet: Mucius 
Scaevola, medan brahmin-enkans ar fullkomligt 
forgatet. Dom derutaf sjelf! Vi brinna upp, 
utan att nagon faster uppmarksamhet dervid. 
En af edra, en karl, sveder sig till ododlighet. 
Ar sadant rattvisl? Bor saledes icke qvinnan 
till sin disposition ha romanen, for att hamna 
sig pa historien? Hade vi icke handelsevis 
baft Madame Stael, ingen man bade skrifvit 
Corinna. Det skulle ha sarat bans egenkarlek, 
ty det rader en grym jalousie de metier emel- 
lan de bada konen. Man vill icke lata oss 
kronas pa Capitolium, ehuru vi bade har och 
hvar bidragit att krona mannerna. Men forr 
eller sednare skall val detta fortryck ta ett slut. 
Den fria qvinnan ar annu icke riktigt ut- 
vext, men hon borjar formera sig, och om ett 
par ar» .... 

Det var saledes en af de fria qvinnorna, 
som satt i nattmossa bredvid mig. Jag hade 
aldrig forr sett nagon • St. Simonist, och det 
var derfore forlatligt, att jag en stund betrak- 
tade min granne, innan jag svarade: »Ja! om 
ett par ar har hon vext ur slynaren , och da 
skola vi hoppas, att hon artar sig battre, an 
hennes stormiga barndom vill lofva. Det ar i 
det hela en konstig kristen, den der fria qvin- 
nan.a 
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»Det ar ett vasende, som mannen sjelf 
kallat till lif.» 

»Likval alltid med forutsattande af nSgot 
fruntiminers-bilrade.» 

»Hon ar fodd ur skotet af Ert fortryck. 
Hon ar en frukt af Edra sjelftagna, illegitima 
prerogativer.» 

»Men aro prerogativerna illegitima , hvad 
bora vi da tro om afkomman?» 

»Att den tar sig sjelf ratt, om man icke 
ger henne den. Den tid kan komma, da trots 
stalles mot trots.» 

»Till och med »Upproret i Seraljen» blir 
ju stilladt med tjenliga medel — latom oss sa- 
ledes hoppas det basta.» 

»Men Ni bor skilja emellan (jvinnorna i 
Oster och dem i Vester. Man bar a'nnu icke, 
allt prat oaktadt, hurmit inbilla oss, alt vi aro 
fodda slafvinnor.» 

»Ni ntimnde nyss iiagot om en viss b6- 
jelse f6r sentimentalitet, om nagon benagenbet 
for hvad Ni kallade: stora passioner. Ligga 
icke har lankarne till en boja — gryet till ett 
slafveri ?» 

»Der hgger gryet till en revolt, om Ni 
sa vill. Yar sentimentalitet maste resa sig upp 
mot mannens raa hardbet, bans kanslolosa for- 
tryck — vara stora passioner maste komma 
oss till hjelp, for att bista oss att uppbara den 
olika striden — karlek till frihet, lystnad efter 
hamnd aro stora passioner.)) 
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»Jag ville icke for aldrig det vara Alfons 
Karr, da qvinnan emanciperar sig. Sitkert far 
han da lara, bvad ior en stor passion hamn- 
den ar.» 

»Ni missbrukar ett forlroende, min herre! 
I fraga om en princip, smider Ni af ett en- 
skildt forhallande ett vapen emot mig. Det ar 
icke riitt.» 

»Forlat mig, men allt maste goras till va- 
pen, da det galler att hSlla den emanciperade 
qvinnan inoin skrankorna. Slipper hon ut, 
kommer lion att gora myeken skada.» 

»Ah ! jag tror nastan Ni gar nog langt i 
artigbet, till att siitta oss i parile med rofdjur. 
— ■ Vi fruntimmer maste utan tvifvel vara tack— 
samma for en sadan byllning.» 

I detsamma rullade var vagn in pa byn 
Altdorfs gator. Det bade redan alldeles mork— 
nat ned, sa att man endast ofullkomligt kunde 
skymta de, efter sagen, valbyggda husen i det 
lilla samliallet, bvilket, alt domma efler den i 
fonstren radande brist pa upplysning, troligtvis 
nu njot en djup och ostord bvila, medan tre 
olyckliga varelser obarmhertigl skakades pa de 
stenrosen, som bar fingo galla for gator. Det 
bekanta kapuciner-klostret, som man vill pasta 
det aldsta i Scbvveitz, gitlade jag icke i dunk- 
let upptacka, ej ens nagon ditat artad byggnad, 
bvilken jag atminstone i fantasien kunde tillagga 
denna titel. Jag fick ej ens se en skymt af 
den plats, der Willie! m Tell aflossade det be- 



214 

ryktade pil-skottet, der han skot ett apple fren 
sin sons liufvud och en krona fran sin furstes; 
men kusken berattade mig, att Tyghuset, un- 
der revolutions-krigen ilia Slganget af Franso- 
serne, annu inneholl nagra fanor, drankta i 
Mod \'id Morgarten och Sempach, fanor, som 
varnande vajat ofver den nyfodda Schweitziska 
Irihetens forsta steg pa bragdens bana. 

»Ah! Ni skulle sett Derivis, da ban skot 
pa mademoiselle Nau», utbrast aktrisen, »det 
var charmant! Hon med handerna ofver bro- 
stet, med bojda knan — han med sin gudom- 
liga aria: 

»Sois immobile et vers la terre 
Incline un genou suppliant)) . . . 

»Det var en Wilhelm Tell, bredvid hvilken 
sjelive den A r erklige skulle statt med skammen.» 

»Utan tvifvel, hvad sangen angick — med 
aktionen blir det deremot en annan fraga. Men, 
oss emellan sagdt, ar det icke litet farligt, alt 
sa der lagga an pa en aktris? Hander det 
icke, att pilen studsar tillbaka?» 

wAldrig emellan en skadespelare och en 
skadespelerska af vanligt, sundt fornuft. Den 
grad af illusion, som fordras till och med for 
en simpel kurtis, kan aldrig dem emellan komma 
i fraga. De se hvarandra for mycket pa repe- 
titionerna, att lata narra sig, nar det galler 
sjelfva representationen. Del ar forbehallet en- 
dast at fremlingar for tiljan.» 
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»Jag vet icke, hvilkendera jag mest bor 
beundra, sanningen eller uppriktigbeten af Ert 
yltrande ?» 

»Beundra ingendera! Jag talar aldrig san- 
ning oftare, an da det faller mig in, ocb ar 
dessutom uppriktig blott da jag kanner mig 
skakad. Mon Dieu! hvilket akdon ur afgrun- 
den !» 

Andtligen anlande vi till Fluelen vid stran- 
den af Vierwaldstatter-sjon , som i dunklet 
bredde sin verldsberomda vattenspegel for vara 
blickar, och sakta susade kring foten af de 
maktiga klippor, som utgfira dess infattning. 
Vi bade att valja emellan tvenne vardshus, 
»den svarta ornen» ocb »det hvita korset», 
bvilka midt emot byens smatacka kyrka lyftade 
sina oansenliga takresningar mot bojden, ocb i 
hvilkas fonster man annu sag ett eller annat 
ljus skymta. Kanske visade det imedlertid na- 
gon forkarlek for obskurantismen , att vi fore— 
drogo »den svarta 6rnen» framlor dess hvita 
medtaflare; men var kusk forsakrade oss, att 
pa Ornen lagades den basta fisk vid Vierwald- 
statter— sjon , sjelfva «Svanen» i Luzern icke ens 
undantagen, och, .da i ofrigt de begge med- 
taflarne voro oss fullkomligt obekanta, blef detta 
sk'al nog ofvervagande, att forma oss fresta 
portklappen pa Ornen. 

Vi emottogos af en kypare och ett par 
Schweitzar-tarnor i kostymer, som likval hel- 
sade oss pa flytande fransyska, om afven dia- 
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lekten forradde deras Waadtlandska harkomst. 
Pa. atskilligt ville det synas, som hade varden 
for plan , att i sitt etablissement halla ett slags 
medelvag emellan Schweilzar-hydda och hotell; 
det var nagonting pikant, som asyflades, men 
harm aldrig langre, an att hli affekteradt. Det 
var och blef en landtlighet i snorlif, som har 
presenterar sig for den resande. 

Vi skiljdes fran var reskamrat, sedan vi 
kommit ofverens, att med henne foljande mor- 
gon gora en promenad till det lilla slottet Ru- 
dentz, hvilket, enligt Ebels »Anleilung Schweitz 
zu hereisen)), skulle vara belaget i grannskapet 
af hyn. Vi fordes upp pa vara rum, der golf- 
ven endast med storsta ofverseende kunde fa 
xiamn af halfrena, men der man frikostigt ekla- 
rerade med vaxljns, och ett forlepiano inhjod 
den benagne resenaren till fantasier ofver ett 
par trasiga fonslergardiner , som fatt sin plats 
just ofver fortepianot. 

Vi hade nagot hunnit hlimta oss fran de 
valdsamma lidelser, vi i vagnen varit underka- 
stade och med gladje funnit, att intet refben 
hlifvit afbrutet vid akdonets fortviflade kastnin- 
gar, da det aterigen bultades pa porten till 
Svarla Ornen, hvilken i natt horde skyddande 
utbreda sina vingar ofver hela populalioner af 
vandrinesmiin , och si! der nere stod i dunklet 
en trupp fruntimmer, atfoljda af en enda karl. 
Det var nagonting mystiskt i denna uppenba- 
relse. Nio fruntimmer och en karl! Apollo 
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och Muserna, vandrande i Sehweitz! »Hvad 
vet jag», som min van Orwar Odd brukar saga. 
Nagon ung man fran de katholska kantonema, 
som enleverat ett helt kloster! En fruntim- 
mers-karl fran topp till ta! En mot nio! Han 
borde ha varit med vid Narwa! 

Den gatfulla kohorten inlats. lnnan kort 
hordes i korridoren utanfore vara rum kypa- 
rens galla rost, som for hvarje dorr ropade: 
»Artighet, mine herrar! artighet mot damerna !» 

»Ett befangdt artigt sfitt», tankte jag, »att 
vacka folk utur sin sota sommi. Smaningom 
blef det dock lifi de serskilda lokalerna. Gnug- 
gande sig i ogonen, tittade atskilliga i nattmos- 
sor ut ur sina celler; endast en eller tva bado 
kyparen ga for alia djeflar i vald, hvilket han 
besvarade med sitt hafdvunna: »Schon! schon!» 
Han beraltade, att till vardshuset anlandt en 
fruntimmers-pension , som, atfoljd af lararinnan 
och hennes man, foretagit en vandring kring 
stranderna af Vierwaldstatter-sjon , men att man 
saknade sangklader till deras herbergerande , 
hvadan han besvor hvarje manligt hjerta, som 
byste kansla for de unga skonas harda bela- 
genhet — de mSste i alia fall ligga pa golfvet 
— att med nagon umbarlig badds-persedel bi- 
draga till lugnet och behaget af deras hvila — 
en bon, som besvarades med utsurrandet af 
atskilliga sangklader, men isynnerhet af en for- 
vanande mangd stols-dynor, hvilka troligtvis 

Rcseminnen. I. * " 
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de respektive sofvarue ansago sig utan saknad 
kunna undvara. En stor, fetlagd, fransysk land- 
skapsmalare, hvars bekantskap jag sedermera 
gjorde pa angbaten emellan Fliielen och Lu- 
zern, erbjod, i brist pa annat, sin egen person 
till kompletterande af insamlingen; men detta 
valvilliga anbud afbojdes dock af kyparen, som 
forklarade sig fullkomligt nojd med den redan 
erhallna recetten. 

Detta var emedlertid dagens sisla afventyr. 
Pa Svarta Ornen sofs sedermera lugnt anda till 
dess morgon-solen baddade varmt pa de mang- 
fa'rgade fonster-rutorna, hvilka dock visserligen 
icke hade glas-maleriet att tacka for sin bro- 
kighet. 
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La pieuse. 

Skizz frdn Lausanne. 

Tva fremlingar — vi vilja kalla Jem Rein- 
hold och Rudolf — hade beslutit att for na- 
gon tid fasta sin bostad i de nalurskona om- 
gifningarne af Lausanne. Juli manad hade re- 
dan intradt med en tropiskt brannande \arme, 
och kringirrandet i de Schweitziska alperna 
borjade blifva mera, an Jofligt , tungsamt. Ct- 
sigten af nagra veckors svalka och lugn vid 
Genever-sjons underskona strander lag retande 
for de hegge vandrarne, som redan hunnit slita 
ut sina skor a la Saussure och pa h-vilkas alp- 
stafvar doppskorna redan under tata bergkliitt- 
ringar begynt forsloas. En hel dag irrade de, 
atfoljda af en hyr-lakej, omkring pa den vid- 
strackta sluttning, som fran Lausanne stinker 
sig ned till Ouchy, ocb, ofversallad af liicka 
triidgardar, gronskande af friska angar, dem man 
skordar tre ganger om aret, uppbiir ett ofant- 
ligt antal sma villor, hvilka, sasom i allmauhet 
det blista Schweitz bar, mot byra sta fremlin- 
gen till tjenst. Nu funuos is3'nnerhet manga 
lediga, enar de vantade festiviteterna vid ryska 
kejsarens snart stundande silfverbrollop dragit 
en tnangd rika ocb sysslolosa faineanter, hvilka 
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annars har brukade, i yppig njutning af natu- 
ren, forlefva somoiar-manadema, i en alldeles 
motsatt rigtning, och formatt dem att bortslosa 
sin tid vid nagot af de tyska baden, for att 
samedelst vara narmare cenlral-punkten for de 
, blifvande hogtidligheterna. De bada fremlin- 
garne stannade i sitt val vid ett litet tackt 
laudthus, som, med inobler och en uppsatt- 
ning af for kok och skank nodvandiga husge- 
rads-saker, stod att manadtligen hyra for 120 
f'ransyska franker. Det lag, omgifvet af sin 
Jilla triidgard, oiindligen vackert. VindrufVor 
klangde upp och ned langs hela den at sol- 
sidan bela'gna vaggen af byggnaden, och gre- 
narne af doftande frukt-trad spejade nyfiket in 
mellan spjelorna i de halfoppnade jalousierna. 
Det tacka landthuset forefoll na'stan som ett 
litet bo af lof och blommor, sa inbaddadt var 
det hela i en ram af trad och slingvexter, der 
foglar qvittrade och viillukter flodade. Utsigten 
var hanforande vacker. At ena sidan de bor- 
diga, skogbestrodda nejderna kring Morges och 
St. Sulpice, med den ganda borgen Wufflens 
lyftande sitt torn ur den rika gronskan, och de 
dunkla, allvarliga Jurabergen till fond for taflan.. 
At andra sidan de nyckfulla krokningarne af 
Genever-sjon anda inemot trakten af Vevey, 
med hvitmenade -villor glansande langs stran- 
den, har och der fastade pa det smala bandet 
emellan sjon och de vvart uppskjutande Waadt- 
landska bergen. Midt emot, Savoyen och dess 
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alper. I ett aflagset, blanande fjerran de vid 
klar himmel synliga , snotackta uddarne af Mont 
Blancs trespetsiga krona. Det Tar en stor, 
berrlig tafla, som har tedde sig. Det var icke 
den vilda, hemska, ode anblick, som en glet- 
seher erbjuder i sin sondersprungna, cbaotiska, 
hotande storbet, der man njuter, men njuter 
rysaude, der man fryser bade till sjiil och 
kropp. Har lekte idyllen i graset vid foten af 
Alpernas episkt hoga, orubbliga majestat, och 
berg-jattarne speglade i Lehmans klara, ge- 
nomskinliga vagor sina djerfva, allvarliga kon- 
turer. Har fanns varme ocb lif bade for sjal 
och kropp — ingen utdod verld , ingen for- 
frusen natur, ingen snofortyngd atmosfer, som 
pa de mangprisade fjell-spetsarne — bar ko— 
kade drufvan i solen och angan immade 'varm 
ur den bordiga marken. Har rackte Italien 
redau handen at Schweitz — det forras Flora 
blommade -vid stranden af det sednares fjell- 
backar, der de sjungande ilade ned att kasta 
sig i Lehman. Savoyiskan ljod hvar torgdag pa 
Lausannes gator; det behofdes blott elt par 
timmars rodd, for att vara i Italien. 

De bada fremlingarne hade saledes fatt en 
boning, med sal, kok och domestik-kammare 
pa nedra botten, samt tre tacka smarum pa 
den ofre. Men tak ofver hufvudet ar ej nog. 
Magen spelar ocksa en vigtig roll i mensklig- 
hetens historia. Kokets attiralj stod fardig,' 
men handen, som skulle leda det hela, fatta- 
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des. Lyckligtvis lrvimlar dock Lausanne af cui- 
sinierer, bonner, guvemanter, hvilket Ni vill 
kalla dem, ty de kannas alia vid det namn af 
dessa Ni behagar ge dem. Vana att endast for 
kort tid fastas vid familjer eller personer, de 
der oftast pa sin hojd ofver sommaren valja 
Lausanne till vistelseort,, aro de ett slags tje- 
nande nomader, som standigt flytta emellan de 
huudradetals villor, hvilka klada stranderna af 
Genever-sjon. Ocksa torde fa »koksor» kunna 
prestera en sadan bundt orlofs- sedlar, som en 
dylik person ofverracker Er fran lorder och 
markisinnor, skadespelerskor ocli douairierer, 
bankirer och proprietiirer, lady's och abbeer. 
For en i Schweitz jemforelsevis ganska billig 
summa atog sig ett dylikt fruntimmer, — »ma- 
demoiselle, s'il vous plait», ty i Frankrike och 
franska kantonerna ar allt qvinligt, som ej ar 
madame, mademoiselle — att foresta de bada 
fremlingarnes enkla husball, och att laga deras 
mat pa ett salt, som borde utskiimma sjelfva 
kocken pa »H6tel de Gibbon», hvilken, efter 
»mamsellens» bestamdt yttrade cifvertygelse, al- 
drig blifvit fodd till det yrke han omfattade. 
Ett ytterligare requisitum alerstod annu 
— en beljent, som tillika skulle vara en slags 
sprakmastare. Han borde borsta klader och 
tala fransyska. Handelsen forde i de begge 
vannernas vag ett monster for betjenter, en 
verklig sekular-betjent. Hans make fodes icke 
pa hundrade ar. Ingen kunde ga tystare, an 
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han. ofver ett golf; det tycktes mera vara en 
ande, an en mensklig varelse, som tidigt, da 
de bada fremlingarne annu halfslumrade , opp- 
nade de tillslutna jalusierna och lat den friska 
morgonluften stromma in med helsningar fran 
Alperna. Hans stofvel-borstning var verkligen 
artislisk. Han kunde med stolthet spegla sig i 
sitt eget verk. Han passade opp med en slags 
instinkt. Man behofde aldrig saga bonom bvad 
man onskade; ban anade det. Han var, med 
ett ord, ett verkligt betjent-snille. Dertdl tro- 
geu, villig och tystlaten. Ocksa var det nara, 
att Reinhold i bans afskeds-betyg tecknat, sa— 
som Napoleon i testaments-klausulen , rorande 
Marchand: »Hans omsorger om mig hafva mera 
varit en vans, an en ljenares». 

Den lilla villan, som vara begge fremlin- 
gar hyrt, var alldeles belagen utmed tradgards- 
stakettet till en annan, storre och praktigare, 
som, byggd af sten, kunde skryta af en pe- 
lar-rad, bvilken uppbar balkongen, och af tvenne 
statyer, Flora och Pomona, som, i hvar sin 
nisch, figurerade, den ena till hoger, den an- 
dra till venster om den jerngallrade uppgangen 
till byggnaden. FranQois upplyste dem, alt denna 
villa for narvarande egdes af en mademoiselle 
D*** af den blandade brittiska och scbweil.ziska 
stam, hvilken man i traklen af Genever-sjon 
sa ofta antraffar. Hennes far, en gammal Eng- 
landare, som en sommar rest till Lausanne, for 
att idyllisera och fiska foreller, hade, vid ett 
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besok i Wyders menageri af amfibier, kommit 
att kasta ogonen pa en underskon Waadtlandsk 
prest-dolter, hade friat och fatt ja. Frukten 
af denna forening blef mademoiselle D. Arf- 
tagarinna af en belydlig formogenhet, fader- 
och moderlos, med nagra ocb trettio ar bakom 
.sig, men ett halft tjog friare pa kna framfor 
sig, hade likval mademoiselle D***, efter Fran- 
Qois' uppgift, alldeles afsagt sig verlden och 
dess njutningar, och lefde. med inskrankt be- 
tjening, ett klosterligt afstangdt lif, endast sys- 
selsatt med andaktsofningar och valgorenhels- 
verk. Hon var nemligen, sasom Frangois med 
skygg vordnad uttryckte sig, »une pieuse». In- 
gen sondags-eftermiddag forgick, utan att hon 
inreste till Lausanne, for att hora pere Jauvelet 
docera ofvcr helfvetet, infor ett vidlyftigt au- 
ditorium af barn och karingar. Hon hade langa 
konferenser med de x mest svarmiska af ortens 
predikanter, och pere Tocsin hade fatt en all- 
deles ny prestdragt af henne. Ofta horde man 
tonerna af heliga sanger i den tysta sommar- 
natten klinga fran hennes oppnade fonster, och 
da blickade hennes oga, andaktsfullt taradt, 
mot den stjerugnistrande rymden. Hennes van- 
liga promenad var kyrkogarden; man ville veta, 
att hon hvarje dag sof middag i sin egen, 
blifvande lik-kista. 

Naturligtvis spande denna berattelse till 
sm hojd de Mda fremlingarnes nyfikenhet, att 
med egna ogon se deras granne, helgonet, . 
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hvilken dessutom larer i yngre ar varit en full- 
andad skonhet. Tillfalle hartill yppade sig snart. 
Hon brukade alia dagar intaga sin frukost i en 
bersa, beliigen nastan under fonsterna af det 
hyrda landtbuset. Emellan bersa-taket af blom- 
mande jasminer kunde man derifran latt smyga 
ner en blick till den fromma grann-qvinnan, 
for att dymedelst skafFa sig en lefvande, yttre 
bild af hvad en »pieuse» vill siiga. 

Annu barande spar af sallspord skonhet, 
med stolta, skarpa, befallande drag, med blie— 
kar, som nastan kandes brannande, alerkallade 
hennes utseende ingalunda den formagrade, 
asketiska, klosterliga gestalt, som man sa gerna 
tanker sig i sammanhang med en religios svar— 
merska. Hon erinrade heldre, for att fortsiitta 
den klosterliga bilden, om en crvinlig upplaga 
af dessa munkar, hvilka, under namn af hospi— 
talierer , vanligen fora den nyfikne resanden 
omkring i deras tysta, at bon och betraktelser 
helgade fristader, och merandels utses bland de 
broder, hvilka sett och erfarit mest af lifvet, 
for att salunda satta dem i tillfalle att kunna 
underhalla den fremmande ofver amnen, hvilka 
annars Jigga fjerran fran kloster-murarne, alt 
adagalagga en blick afven in i det verldsliga, 
den man icke vantat skola ljunga fram under 
kapuschongen , att visa klostrets gaster en adel- 
het i skick, en hallning i samtals-ton, en upp- 
marksamhet i bemotande, som mera tyckes Ja- 
nad fran formaket, an cellen. Gackade for- 
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hoppningar, felslagna planer, bedragna utsigter 
hafva kanske fort mangdeu af hospitalierer inom 
kloster-murarne. Mera an en politisk rykt- 
barhet, som flugit sig trott, mera an en sa- 
longs-storbet, som glanst och glomts, har har 
sokt ett gomsle undan hanets ocb skadeglad- 
jens giftiga oga. Ocksa laser man vanligen i 
dessa munkars drag sparen af genomstor- 
mad ungdom, af beta, brannande passioner, 
endast svagt ofverfernissade af det skenbara 
lugn, som en tvungen resignation skanker. 

Det var pa detta egna slags menniskor, 
dem obelatenhet med verlden fort till belaten- 
het med forsynen, som Keinholds tanke nastan 
ovilkorb'gen foil tillbaka, da ban iiu sag fram- 
for sig »la pieuse», en stolt, fasta'n nagot for- 
falleu skonhet, ett belgon, i bvars blick annu 
brann mycket cpvar af jordisk glod. Hennes 
kostym bestod af en ganska enkel morgonklad- 
ning af svart siden, som sammanfastades ofver 
brostet genom en diamantnal, hvars storlek ocb 
rika, glindrande fiirgskiftning gaf tillkanna ett 
omiilligt varde. Den undergifna korsdragerskan 
forsmadde saledes icke juveler och holl sina 
botgoringar i si,den. En nagot aristokralisk pe- 
nitens, tankte de begge fremlingarne. 

»La pieusew bar en bok i handen. Tro- 
bgtvis nagon af kyrkofaderne, en Lactantius, 
en Thomas a Kempis! Hon bar den med en 
band, kring hvars vackra, valformade fingrar 
bvalfde sig ett par ringar, minnen mahanda af 
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en forfluten tid, minnen, fran hvilka hennes 
hjerta, i all dess lagande andakt, icke formadde 
slita sig. Ringar aro ej sallan ett bidrag till 
qvinnans historia, liksom rustningar och vapen 
till mannens. 

Hon intradde i bersaen, satte sig j slog 
opp boken, och syntes snart fordjupad i las— 
ning. Yar boken verkligen att begrunda, gick 
kanske lasningen for fort. Med ilande skynd- 
samhet vandes blad efter blad. Hon tyektes 
sluka innehallet. 

Elter nagon stund upptradde en ny per- 
sonage i bersaen. Det var en tjenslflieka , som 
pa en kristall-bricka bar de nodvandigaste in- 
gredientierna till en frukost a l'anglais, the, 
smor, agg, rostadt brod. Hon var en rund- 
kiudad, rodblommig Schweitziska , helt sakert 
fran sina berg nyss kommen i tjensten, nagot 
rullande i sin gang, nagot tafalt, sakert myc- 
ket beskedlig. Hon bar brickan, som ett litet 
barn, vid sitt brost, i en slags fortviflad fore- 
sals, att, under intet vilkor, slappa den. Men 
i detsamma hon skulle varligt sanka den ned 
pa bordet, som stod framfor den heliga, tog 
the-kannan en liten torn mot tjenarinnans fulla 
Schweitzar-barm , vacklade, foil och gjot sitt 
sjudande innehall ofver Mademoiselle D***. Inorn 
ett ogonblick hade helgonet forvandlat sig i 
furie. Hon brot ut, som en volkan , med dun- 
der och dan, och kastade sig, i valdsamhelen 
af sin eruption, ofver den stackars flickan, hos 
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hvilken det, med menskliga ogon att se, ju 
var ett ganska forlatligt fel att ba en fyllig 
barm, men troligtvis betraklade »la Pieuse» sa- 
ken ur en annan synpunkt. Hade det varit ur 
jemforelsens , skulle kanske till ocb med hen- 
nes ilska varit forklarlig, men da ingen sadan 
har kunde komma i fraga, ty Mamsellen var 
en fullkomligt plan figur, funno sig de bada 
Iremlingarne hogst konsternerade ofver denna 
episod i det idylliska lif, som de dromt sig pa 
stranderna af Lehman. Dem var obekant, hu- 
ruvida »la Pieuse» behofde har till nagot vac- 
kert har-arbete att dermed begafva nagon af 
landskyrkorna i trak.ten'af Lausanne, men att 
hon tappert arbetade sin tjenarinnas lockar, var- 
seblefvo de begge, ocb bade just i forslag alt 
genom fonstret slunga den tyngsta bok i deras 
ago, en diger Lagsamling, sasom diversion i 
striden, ned uli bersaen, da den beliga andt- 
ligen tycktes finna sitt verk godt och kastade 
en bliok af tillfredsstallelse pa sin tjenarinnas 
herrligt friserade har. Der stod den luggade 
Schweitziska friheten infor den annu alldeles 
ursinniga gudaktighelen, den forra med tarade 
ogon, den sednare med knutna hander. Fri- 
heten drojde likval icke lange. Sa snart den 
ka'nde sig fri, tog den till bens och flydde, 
med uppskjortade kjorllar, genom tradgarden. 
Gudaktigheten dundrade elt milsbredt: »b^te» i 
sparen af den bortilande. 
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Imedlertid hade, under detta tumult, bo- 
ken, soin »la Pieuse» begagnade till lektyr, fal- 
lit ned pa marken, hvarest den lag med upp- 
slaget titelblad. Der lastes i de majestiitiska 
imperialer, hvarmed i allmanhet Pariser-uppla- 
gorna skruda sig: »Valentine par George Sand.» 
En bygglig kyrkofader, en uppbygglig lasning 
for en af Pere Jauvelets larjungar! Madame 
Dudevants brannande sinnlighet och Mademoi- 
selle D* *s hoga religiosite! Afrikanska pas- 
sioner, afrikanskt skildrade af en half Afrikan- 
ska, nu uppmarksamt och med intresse stude- 
rade af en slags protestantisk nunna! Denna 
vilda, hejdlosa sinnenas hanforelse, tecknad, 
sasom blott en qvinna och en qvinna af tro— 
piskt blod formar teckna den, hade saledes bi— 
dragit att angenamt fordrifva en langsamt bort- 
skridande stund for ett fruntimmer, som verl— 
den helsade med namnet: »Pieuse», af Irvilket 
Lausannes svarmerskor, knabojande, tiggde en 
valsignelse, och som allmanna rosten, temligen 
pa mafa, redan kanoniserat. 

La Pieuse stod, som vi namt, segrande 
qvar pa valplatsen, vat efter the"et och het ef- 
ter striden. Nu bojde hon sig ned efter siu 
fallna bok, och antradde med majestatiska steg 
triumf-marschen till sin boning. Foglarne cjvitt- 
rade hennes bragders lof, och solen sken stolt 
ofver den Schweitziska skoldmou, hvars helig- 
het taflade med hennes hjeltemod. 
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Imedlertid hade den luggade Schweitziska 
frihetens klagorop gjort sig gallande anda ut 
till den lilla vag, som langs de bada villornas 
sammanhangande stakett slingrade sig utftire 
den sluttning, pa hvilken de voro belagna, och 
efter djerfva krokningar mellan tradgardar och 
landthus, slutligen pa nagot afstand fran Ou- 
chy, sankte sig mot sjostranden. Den begag- 
nades mycket af Lausannes tarnor, da de be- 
gafvo sig till silt, fruntimmer ensamt forbe- 
hallna, af stads-sergeanter behorigen bevakade 
badstalle vid Ge,never-sjon , och afven nu hade 
nagra muntra modister, med sina handdukar, 
sydlandskt fordomsfrilt, under armarne — den 
nordiska blygsamheten skulle ansett nagot sa- 
dant hogst anstotligt — befunnit sig a vag till 
badet, nar de i dessa rena afsigler plotsh'gen stordes 
genom de bittra, galla. skrin, som 31ademoi- 
selle D * * * s envisa hardragenhet afpressade den 
stackars tjensteflickan. Under sadana forhallan- 
den finnes i qvinnohjertat mycken sympathi. 
Det var ju en af deras kon, som led. De 
ilade alia fram i den riglning, hvarifran jem- 
mer-ropen hordes, ofver diket, till stakettet. 
Men buxbomshacken var for tat alt kunna se- 

o 

nomskiidas, och spjelorne for starka att brytas 
af de sjiada hiinder, som, i ofvermattet af if- 
ver, dermed djerfdes befatta sig. Imedlertid 
astadkoms dymedelst en liten folksamling. Sjelfva 
fremhngarnes j)Cuisiniere» kunde icke neka sig 
tillfredsstallelsen, alt for ogonblicket ulbyta ko- 
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ket mot Guds fria natur, alt fa vexla nagra 
ord om nyheterna fran staden med de kring 
staketlet skockade modisterna. Vid sin ater- 
komst fortaljde hon, att Mademoiselle D***:s 
piga i egen person varit nere hos de forsam- 
lade oeh beratlat, hum hon, pigan, af oakt- 
samhet, i bersaen slagit hela thekannan ofver 
sig och skrikit sa grufligt, sa grufligt, men 
Mademoiselle hade nu, liksom alllid, varit en 
verklig engel, lugnat henne, trostat henne, gif- 
vit henne styrkande droppar, samt slutligen en 
hel hand full fem-batznar, emedan, som hon 
uttryckte sig, olyckan skett i hennes tjenst, 
och man alltid, huru lilet det ocksa i verk- 
ligheten sker, horde se de arma domestikerna 
till godo. 

Mademoiselle hade saledes pa ett lysande 
satt hafdat silt rykte om helighet. De stac- 
kars modisterna -voro nastan rorda till tarar 
6fver den sentimentala historien och de man<*a 
fem-batznarne , och i Lausanne hette det om 
aftonen, att Mademoiselle anslagit at sin piga 
en lifstidsranta, derfore att hon brannt sig pfi 
ett Mademoiselle tillhorigt thekok. Man kunde 
icke nog beundra denna uppoffring — en sa- 
dan husmoder fanns icke emellan Penniniska 
Alperna och Bodensjon — hvem ville icke 
gerna tjena henne for intet, da man i alia fall 
kunde rakna pa lifstids-rantor? 

Den sammansatta personlighet vi kalla 
verlden, ar, thy varr! en narr for manga. 
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Ett gudaskont ovader hade gatt ofver Leh- 
man och dess nejder. Forst sliillde sig en 
svart, ogenomtranglig molnvagg djupast i so- 
der, ungefar ofver den punkt, der Geneve iir 
belaget, och kastade sin allt morkfargande skugga 
laugs efter Lehmans for ogonblicket spegelglatta, 
men dunkelt hotande vattenyta. Sekundeu der- 
efter gick ett angsligt, hvisslande ljud genom 
naturen. Traden bojdes hit och dit for en 
obestamd, vacklande stormvind, hvilken, liksom 
utan gifven afsigt, tycktes profva sina krafter. 
Sjofoglarne jagade, skrikande, mot stranderna, 
och horizonten hakom Savoyerbergen morknade 
och ljusnade omsevis, alltefter som >solen eller 
molnen lyckades segra ofver hvarandra. Da — 
i en blink — hastigare, an en befallning derom 
kunnat yttras, — gick en mork, krusande kare 
ofver hela Genever-sjon, nerifran och uppat, 
Soder-fran mot Norr, och nu reste sig denna 
forut sa lugna vattenmassa inom en minut till 
berg, till valdiga vatten-Alper , som stego och 
sjonko om hvarandra i den blinda yran af en 
kokande, skummande, tjutande storm. I ett 
enda fortfarande eko, tusendubbladt ur alia 
rigtningar besvaradt, rullade askan ofver de 
Europas ur-berg, som har sta, rygg mot rygg, 
kring Genever-sjon. De snoholjda fjellspet- 
scrne rodnade i de hvarannan korsande askor- 
nas sken, men Mont-blanc lag, hog och glan- 
sande , ofver dem. Blixten lekte skygg nedanom 
dess hogburna krona. Den vagade icke lyfta 
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sig upp till berg-drottningen, som i sin hvita, 
jungfruliga dragt sag ned pa storm-molnen. 

Afven i fremlingarnes lilla boning spridde 
ovadret fdrvirring och oreda. Den svaga, kan- 
ske vardslost nog tillhopaslagna sommarbyggna- 
den var icke beraknad for pakanningar af sa 
valdsam natur, som dem hon nu fick, darrande, 
erfara. Ocksa slrommade regnet, hvilket foil i 
kaskader, fullt jemforliga med dem man i Sa'cli- 
siska Schweitz far se, sasom markvardigheter, 
stortvis in genom det bristfalliga taket, och alia 
kokets lerkarl och baljor maste lagas i beslag 
for att, hvar pa sitt hall, emottaga de oval- 
komne valdgasterne. Den omtaiiksamma Fran- 
gois skjot till det enda spja'Il, som fanns i hu- 
set, nemligen det till koks-spisen, och »la Cui- 
siniere», som var katholik, rullade radbaudet 
emellan snabba fingrar, och tittade allljemt angs- 
ligt pa de ofver rymden i digra massor ta- 
2ande molnen. 

»Nu,» underrattade FranQois fremlingarne, 
»ligger Mademoiselle D * * * inbaddad i sin sang 
med slutna jalousier och forbundna 6gon.» 

»Se sa!» ulbrast Rudolf, »det faltades en- 
dats, att ''la pieuse" skulle vara radd for askan.n 

»Hon sager, att hennes oga icke vagar se 
blixten af Guds vrede, att hennes muu icke 
vagar inandas flagten af Hans fortrytelse, som 
pa stormens vingar gar ikring jorden,» predi- 
kade "la Cuisiniere" i sin askradda audakt. 
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»Ja! just sa sager hon, efter hvad jag hort 
pigorna deruppe beratta,» intygade Frangois. 

Ovadret hade ungefar varat en halftimma, 
da det afstannade nastan lika plotsligt, som det 
utbrutit. Solen kampade sig ater fram genom 
de af blixtrarne souderskjutna molneu, och gjot 
sin spelande glans i de millioner regndroppar, 
som hiingde i lofven och gungade i blomkal- 
karne. Genever-sjons upprorda vag sjonk ater 
ned till spegel, och tusen sma nyfodda ranni- 
lar dansade, sorlande, utfore hojderna, for att, 
tystnande, kasta sig i Lehman. Ur fjerran horde 
man vallhornet ater samla de spridda hjordarne, 
och en eller annan fiskarbat skjot redan ut pa 
den glatta vatlenytan, for att genast sig till godo 
aiivanda de fiskesgynnande ogonblicken nast ef- 
ter ett ovader. Hela naturen tycktes draga 
friska, fulla andedrag efter de qvalmiga timmar, 
som, dofva och sofvande, foregatt Sskans ut- 
lirott, medan vinden, fran jatte forbytt till barn, 
jollrande, med blomdoft i sparen, smog fram 
blalid akacier och jasminer. 

Ogonblicket var inbjudande for en pro- 
menad. De, bada vannerna gafvo sig ocksa 
snart pa vag, och styrde kosan till den plats 
emellan de bada villoma Vidy och Dorigny, 
der det gamla Lausonna, Romersk Colonia eque- 
stris, for artusenden lillbaka speglat sig i Genever- 
sjons vagor. lntet paminner uu mera om den 
fordna Romar-staden; ingen sten finnes qvar af 
de gamla murarne ; graset vexer hogt och fro- 
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digt ofver den plats, der Forum statt. Blott 
nagou gang stoter spaden, klingande, mot en 
af tiden sondersmulad varja, en rostfortard 
hjelm, en mossbelupen marmorskifva, ur hvars 
brustna delar endast fornforskarens flit med 
moda letar en bruten menine. 

Har antraffades vara begge vanner af en 
Preussare, med hvilken de nyligen, vid en ta- 
ble d'hote i Lausanne, gjort bekantskap och 
hvilken, liksom de, for uagra veckor slagit upp 
sina bopalar vid Lehmans slrander, samt in- 
ackorderat sig i en pensions- inrattning for 
fremlingar i Ouchy, som da atnjot mycket an- 
seende och isynnerhet lanade glans af en vid 
densamma fastad, rik engelsk bankir-familj , 
hvars begge dottrar, med formanen af ett be- 
hagligt yttre, forenade den annu vasendtligare af 
ett par millioner franker hvardera i formogen- 
het. Preussaren kom, haftigt gaende, och be- 
rattade, andfadd och hassjande, att hertigen af 
Orleans, enligt nyligen till Lausanne ankomna 
underrattelser , plotsligen aflidit i foljd af ett 
fall ur sin vagn, hvadan Preussaren nu begif- 
vit sig a vag, for att i staden, genom de fran- 
syska tidningarne, inhamta de narmare detal- 
jerna af denna vidtutseende olyckshandelse. 
Rudolf, som iinda mahanda satte mera viirde 
pa det glada, samtalsrorliga lifvet i kaffeel, an 
pa det politiskt nya dess jurnaler kunde pre- 
stera, forklarade sig genast fiirdig att gora ho- 
nour sallskap, med vilkor dock, att vagen togs 
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ofver Montbenon, en promenad-plats utanfor 
Genever-porten, der stadens damer vanligen 
om crvallarne brukade andas svalka efter Julii- 
dagarnes qvalin. 

Reinhqld, salunda lemnad at sitt ode, ir- 
rade fram oeh tillbaka pa de hvarannan kor- 
sande smavagarne, tilldess aiidtligen skymmn- 
gen erinrade honom om att atervanda hem. 
Annu motte han ett par i trakten bosatta fa- 
miljer, som, lemligen bradskande, skyndade till 
det vanlande tbeet, i den skrackingifvande of- 
vertygelsen, att de for lange glomt sig ute i 
den kyliga aftonluften, som fran snoregionerna 
sankte sig ned mot Lausannes dalder. En as- 
nednfvare, som vanligen plagade tillbringa bela 
sin dag alt emellan Ouchy oeh Lausanne fora 
siickar med sand, hvilka knapphandigt nog ha- 
lanserade pa hans lastdragares skarpa ryggar, 
aterviinde nu, glad oeh belaten, med sin lediga 
hjord, hvilken skriade ett slags ackompagne- 
ment till forarens entoniga sang. En kretin, 
uppsvalld oeh vanskaplig, hade slapat sig till 
kanten af ett dike oeh begiirde en skarf med 
omsom hvasande, omsom skarpa, naslan oarti- 
kulerade ljud, de enda, som voro hans miss- 
bildade strupe mojliga. I det policerade sam- 
hallet maste tiggeriet, liksom rofveriet, for sin 
verksamhet soka morkret. Oeh dock — hvem 
kunde vara battre fortjent af ett 6ppet medli- 
dande, an denne den uslaste af sjelfva uselhe- 
hetens parias, som knappt agde konturerna af 
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menniska, och hvars fornuft, om det fanns, 
var mindre vardt, an djurens instinkt. Omk- 
]igt qvidande lag han der, en massa mera, an 
en kropp, ett forsok till menniska, som miss- 
Jyckats vid sjelfva formningen. Reinhold rackte 
honom nagra Balznar och onskade honom do- 
den — den basta onskan han for ogonblicket 
trodde sig kunna skanka den stackars krelinen. 
Han hade ungefar hunnit sin boning pa 
femtio steg na'ra, da en qvinnoskepnad tradde 
fram ur skuggan af en langs vagen lopande 
hack, som forut dolt henne, och, med en slags 
skygg hemlighetsfullhet, yttrade: »C'est vous, 
monsieur?)) 

»Certainement! C'est moi,» svarade Rein- 
hold i den stolta kanslan af sin utsagos obe- 
stridliga sanning. 

»Mademoiselle vantar Er. Jag skall led- 
saga Er.» 

»Andtligen nagot, som stoter pa arventyr,» 
var Reinholds forsta tanke. Det var klart, att 
ett misstag pa person har agde rum, och na- 
got sadanl kunde desto sakrare tagas for gifvet, som 
fkymningen hindrade alt narmare uppfatta an— 
letsdragen , och den kladsel karlarne inom frem- 
lingskolonien vid Lausanne buro, i allmanhet 
var till farg och snitt enahanda, — gra batt, 
fjusa sommarklader, skor med damasker. Dess- 
ulom kande icke Reinhold i hela kristenheten 
uagon Demoiselle, som »vantade honom», heist 
han iinnu icke pa lange var vantad i sitt fa- 
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dernesland, hvadan han ocksa ganska logiskt 
drog den slutsatsen, att Mademoisellen vantade 
pa en helt annan , men att slumpen ville fosa 
dit honom i denne andres stiille. Emedlertid 
forefoll forvexlingen putslustig nog, oeh den 
slang af iifventyrar-sinne, som naturligen lag 
i Reinholds karakter, borjade redan ta ut sin ratt, 
ehuru nagot stafjad' af tanken pa en mojlig kal- 
labalik, pa hvad verlden i dagligl tal kallar stryk. 
Den ratte kuude ju infinna sig, den ratte kunde 
ha utomordentliga knytnafvar, veritabla engelska 
boxar-nafvar, hvarpa visst icke Lausanne i all— 
manbet lider nagon brist, han kunde, kanske 
icke utan ska], ta humor, oeh nar man ar ond 
och bar nafvar .... Har drojde Beinholds tanke 
vid minnet af atskilliga studentbataljer, der mor- 
bultningen, om ocksa icke segern , utan gensa- 
gelse stannat pa hans sida. Han -v/'sste att, 
sa lbnge allt annu berodde pa munnen och 
dess storre eller mindre volubilitet, hade han 
lemligen mycket ulsigter att sla sig igenom, 
men han kande tillika sina fysiska krafters otill- 
racklighel, och fruktade mycket, att, i en strid 
pa lif och dod, se sig tvungen valja det sed- 
nare. Emedlertid — beundrom delta mod — 
tog dock den Vikinga-arfda afventj^rar-luslen 
bogra handen af dessa smaaktiga betai klighe- 
ter, och da den hemlighetsiulla duennrn med 
en till balfls forundrad ton aterupprepade: 
»Mademoiselle vanlar Er!» svarade Reinhold: 
»Jag flyger!» 



239 

Harmed tycktes duennan mycket tillfreds, 
tog honom, troliglvis for att underltitta flygan- 
det, i handen, samt forde honom, langsamt 
och forsigtigt, backsluttningen uppfore. Rein- 
hold kunde val icke undga att finna en sadan 
atgard temligen ofverflodig, heist han, pa den 
stig de bada vandrade framat, kande hvarenda 
krokning, att icke saga, hvarenda sten. Men 
i denna helraktelse afbrots han af sin ledsa- 
gerska, som, i detsamma de passerade den af 
de begge vannema bebodda villan, forde ho- 
nom sa nara hack-inhagnaden , att qvistarne 
nastan skrapade honom i ansigtet, och, hem- 
lighetsfullt hviskande, yttrade: »Har maste vi 
vara forsigtiga, for att icke bemarkas. Hit ha 
nu flyttat in ett par »jobelins» (pa god Sven— 
ska: Dumhufvuden), som bade natt och dag 
banga i de oppna fonstren, liksom hade de 
aldrig forut sett nagot af Guds g^ona joid el- 
ler nagon af Hans skapade varelser.» 

Reinhold kande sig visserligen freslad alt 
taga sig och sin van i forsvar emot det harda 
tillmalel, serdeles som han nagorlunda skaligt 
borde kunna leda i bevis, att hans foljeslager- 
ska sjelf for ogonhlicket sa der temligen spe- 
lade rolen af dumhufvud, da hon pa god tro 
till sin herrskarinnas fotter forde en person, 
sem denna troligtvis aldrid sett. Men han 
qvafde alia dessa uppstigningar af sjelfkansJa, 
sa mycket heldre, som, genom en alllfor liflig 
konversation , hans malfore liitt. kunnat roja ho- 
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nom, ocli foljde, tigande, duennan i sparen. 
Hon stannade slutligen vid en liten port, som, 
pa en bakvag ledde in i den tradgard, hvil- 
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och forsigtigt satte hon en medhafd nyckel 
laset, vred langsamt omkring den, oppnade 
porten och gaf fremlingen ett tecken, att, fore 
henne, passera in i tradgarden. Varsamt for- 
riglade hon efler sig laset, sedan hon med en 
blick utat vagen, sa vidt det i dunklet var 
mojligt, ofvertygat sig om franvaron af alia 
obehoriga vittnen. Langs en slingrande sand- 
gang, planterad med en kastanie-alle, som 6m- 
som dolde, omsom, pS sina glesare stallen, lat 
den i nagra fonsterlufter upplysla villan fram- 
skymta for de begge vandrarne, forde duennan 
sin nya bekantskap genom tradgarden fram till 
portiken af Mademoiselle D * * * s valkanda bo- 
ning. Det var saledes »la pieuse», som, vid 
denna timme af qvallen, vantade en man — 
det var helgonet, som hade ett rendez— vous, 
for att hamta sig efter forskrackelsen ofver 
askvadret. Odet tycktes liksom ha utselt Rein- 
hold att anda in i dess minsta detaljer studera 
»la Chronique des Saints». Han hade sett de 
gudfruktiga slass ocb lasa tvetydiga romaner — 
ban skulle nu se dem satta romanerna i hand- 



lin 



nattliga moten at bekannare af en axi- 



s' g e 
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Pa val smorda gangjern oppnade sig dor- 

ren niistan ljudldst vid tryckningen af bans led- 
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sagarinnas kna, och han stod, jemte henne, i 
en temligen rymlig tambur, som, ganska valkom- 
niet for var afventyrare, endast ytterst sparsamt 
upplystes af en i taket hangande lampa, hvil- 
ken tycktes vilja kasta sina sista stralar pa den 
nya gasten, for att sedan slockna han och lemna 
honom hlindt at sin foljeslagerskas ledning. 

Ofver en bonad, mattbelagd trappa fordes 
han upp i ofre vaningen, der han innaii kort 
befann sig i ett prakligt mobleradt rum, sa 
mystiskt matt beJyst af en enda pa ett bord 
placerad lampa, att hans foljeslagerska icke ens 
da bemarkte misstaget, utan, slappande hans 
hand, som hon allt dittdls hallit i sin, hvi- 
skande yttrade, att hon nu skulle underratta 
))mademoiselle» om hans narvaro. Han lemna- 
des ensam, under inflytande af en i viss man 
besynnerlig ktinsla. Han hade -visserligen, ge- 
nom sin position, en gifveu ofvervigt, men han 
stod dock pa en alldeles fremmande bolten, pa ett 
omrade, dit han nara nog trangt sig in utan 
andra vapen, an sin oforsynlhet, utan annan 
retratt an genom fonsler eller utfore trappor. 
Reinhold nastan angrade i detta ogonblick hela 
upptaget, som ostridigt hade sin forflugna sida, oeh 
en half minut hvilade till och med hans hand pa 
lasvredet, i akt och mening alt antrada retratten. 
Men han erinrade sig, att han, kringstrykande 
och instangd i tradgfirden, kunde komma att 
spela en ganska tvetydig rol och misstankas, 
Reseminnen. I. ** 
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om just icke for parontjufnad , kanske atmin- 
stoue for olofliga afsigter mot den Schweitziska 
friheten, mot den luggade tarnan med det fulla 
skotet. Da var del ostridigt battre att har spela 
en seen med husbondinnan sjelf, i hennes ele- 
ganta formak, dilford af hennes egen kammar- 
jungfru — i varsta fall kunde ban alllid tala 
om for henne ratta forhallandet med upptriidet 
ner i bersaen — raljera med henne for hennes 
askradsla — undra, genom hvilket besynnerligt 
handelsernas sammanfogande han blifvit sa hem- 
lighetslullt anmodad att pa gransen mellan qvall 
och natt gora henne ett besok. Ett sadant be- 
sok stode ju sjelft pa gransen emellan det tve- 
tydiga och alldeles afgjorda, med stark lutning 
at det sednare. 

Kortligen — Eeinhold stannade qvar. 

En dorr oppnades. Ett fruntimmer stor— 
tade i Reinholds armar, under utropet: »Bon 
jour, mon cher Frederic! Quel orage, mais 
aussi — quel repos pres de ton coeur.» *) 

Och hon stodde hufvudet mot Reinholds 
axel. Reinhold insag genast, att har horde 
gripas till med nagonting utomordentligt pro- 
saiskt, nagot anda till sista traden utslitet hvar- 
dagsuttryck, nagot genom sin majestatiska en- 
fald drapande, for att med ens slunga mam- 
sellen ur hojden af extas ned i dyn af den 
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djupaste forodmjukelse, for att dymedelst skanka 
bonom den kolossala ofvervigt, som ban moj- 
ligen kunde komma att sakna, om inauisellen 
sa smaningom borjade ana forballandet, och 
finge tid att behorigen sansa sig. Hade hon 
varit tio ar yngre, hade bennes former a gt tre- 
tio procent mera rundning, an ban nu, vid 
hennes lutning mot haus axel, kunde erfara, 
hade han filminstone till halften delat BalzaJ, 
bekanta asigter om »]a femme a trente ansf, 
han skulle, vid Cupidos vinge ! icke egt mod att 

s & afbryta bvad som sd borjat, men det ar 

forunderligt, bvad man kan vara kail, da man 
icke blir varm. Med en stamina, lugn och 
passionfri som en riksbarolds, fastan icke all- 
deles sa hogljudd, med en afmatt, misstrogen 
skakning pa hufvudet, yttrade han: »Har matte 
visst vara nagot misstag a farde.» 

Med ett skrik, mera skarande an klingan 
pa en damascener-sabel, med ett skrik, som 
icke i ljud kan tolkas, men mabanda nagon ai 
mina lasarinnor gitter imitera, flog mamsell D*** 
feinton steg tillbaka, ur Reinholds armar, ner i 
eu vid motsatta vaggen staende fatolj. Denne 
fruktade att hon arnade dana, och holl just 
pa att undbe sig en sadan uppmarksamhet, da 
hon med atervunnen fattning yttrade: »Och ja<^, 
som trodde, att det var min bror, min Fredrik.» 

Hon bade redan genomskadat sammanhan - 
get, och bevapnade sig straxt till fdrsvar. 
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»Ja! sattet, hvarpa jag blef hitford, den 
bemlighetsfullhet, hvaraf jag omgafs, allt ger 
mig anledning att ana nagot dylikt. Det var 
saledes vid det dunkla skenet af denna lampa, 
som en bror och syster skulle aterses. De 
skulle smyga, de lange skiljda, i hvarandras 
armarw 

»Min berre! Tillfallet tillater mig icke for 
er ulveckla detaljerna af detta forhallande. Min 
bror bar varit invecklad i politiska afventyr — 
bans lif ar i fara, om han rojes — foljderna 
af en duell med en person af motpartiet — 
likvisst torde ni icke ilia upptaga en fraga: 
bvad kan ba gifvit er anledning att visa er har?» 

»Er kammarjungfrus inbjudning. Hon bar 
forsSkrat mig, att ni vantade mig.» 

»Ocb ni kunde satta tro till en sadau for- 
sakran?» 

»Jag tror allt hvad jag bor fran frunlim- 
merslappar. Ett af de mest talande exempel 
derpa, ar att jag icke yttrat ringaste tvifvel an- 
gaende er herr bror. Man har likval sagt mig, 
att ni ar enda barnet.» 

»Jag anballer, att ni, detta oaktadt, matte 
vidhalla er forsta asigt, till och med vid afven- 
tyr, att anse mig hafva vantat er, sasom min 
kammarjungfru, efter ert formenande, larer pa- 
statt. Men i sadanl fall bor jag icke visa mig 
alldeles oberedd. En kopp th6 kan mitt lilla 
eremitage atminstone erbjuda.s 
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Detta var ett satt att taga saken , for hvil- 
ket Reinhold, som anda kunde vara temligeu 
oforsynt, nastan baxnades. Han markte, att 
ofvervigten redan borjade halka honom ur han- 
derna. Han tankte for sig sjelf: »Se der en 
"pieuse", full af bara fan.» 

»Och nu forst marker jag, hur klen var 
upplysning ar,» atertog mamsellen med en sail— 
skaplig likgiltigbet i tonen, liksom hade icke 
nagot i ringaste man storande forefallit. I det— 
samma rorde hon en pa divanbordet stnende 
silfverklocka, och Reinbolds forra ledsagerska 
intradde. 

»Men land da pa ljusen, Fifine! och laga 
att theet blir serveradt,» gick frau hennes lap- 
par sa kallt, sa ogeneradt, som om hon just 
nu, efter en timmas lasning, lyftat ogonen opp 
fran en medelmattigt intressant roman. 

Reinhold sag sig nu sa godt som tvungen 
att presentera sig sjelf. Han var fallen fran sin 
hojd, pa hvad siitt kunde han knappt begripa. 
lfran en bestraffelsens och forebraelsens profet 
var han reducerad till en ledamot i sitt utsetlda 
offers aftonsallskap. Han, som haft for afsigt 
att framfor hennes egna ogon smula sonder 
hennes rykte af helighet, inskrankte sig nu att 
till tbiet smula sonder hennes skorpor. Hennes 
kolossala oforskamdhet bojde honom i stoftet. 
Han markte, att det kunde ligga nagot under- 
kufvande i en storartad uppenbarelse af sjelfva 
lasten. 
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»Min herre!» yttracle la pieuse, i det hon 
vid tbebordet med bebag fullgjorde en vardin-. 
nas pligter, »slumpen kan emellanat satta per- 
soner i bra egna fbrhallanden till hvarandra.» 

Reinhold kunde icke annat an finna denna 
sanning ganska ogonskenlig. Beviset lag nara till 
hands. 

»Hufvudsakeu,» fullfoljde marasell D***, 
»ar likval att finna sig — att gora det tvang, 
som foljer de forsta ogonblicken af en dyme- 
delst kanske litet valdsamt formerad bekantskap, 
sa foga tryckande, som mojligt.» 

»Hon tar, fordomme mig, in den linien, 
som jag borde slS pa,» taiikle Reinhold, men 
han svarade: »TiJl vinnande af elt sadant anda- 
mal fordras utan tvifvel Lade ofning och ta- 
lang — fasliin, om jag icke misstager mig, 
det ar egenskaper, hvilka icke har torde be- 
hofva sokas aflagset. Yet ni, mamsell D***! 
verlden har alldeles misstagit sig pa er.» 

»Det vore icke mera an rtittvisa repres- 
salier. Jag har ocksa en gang misstagit mig 
pa verlden,» yttrade la pieuse med ett eget 
morkt utlryck i sina klassiskt skouformade drag, 
hvilket dock snart uppklarnade till det af en 
artig, spraksam vardinna, da hon leende ater- 
tog: »men hvad kan egenlligen verlden ha att 
gora med en slackars cpinligeremit, som knappt 
en gang i veckan Salter foten utom stakettet af 
<in tradgard, och framfor allt! hvad kan for- 
anleda er att radfrSga verlden roraude mig? 
Jag ar redan dfver de ar, da man vacker in- 
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tresse — och att vacka nyfikenliet, dertill Lade 
jag aldrig trott mig i stand bos en karl. Detta 
fel tillhor ju uteslutande oss, Evas dottrar.» 

»Noga sedt, tror jag, att just detta vart 
lilla afventyr pa det bestamdaste vittnar emot 
er pastadda oformaga att vacka intresse, ocb 
hvad nyfikenliet angar, ar den kanske ftirlatlig 
till ocb med bos en karl, nar den har tihMore- 
nial en person, bvars dygder aro ett ordsprak 
i Lausannes nejder. Nyfikeubeten efter det 
goda ar intet fel.» 

»Men det ursaktar dock aldrig spioneriet,» 
atertog damen, med en latt varning af fingret, 
»och som ett spioneri, om ocksa ungdomligt 
obelankt, ocb med detsamma ungdomligt alsk- 
vardt, maste jag i alia fall anse ert intrangandu 
pa mitt enskildaste omrade, er uppenbarelse , 
halft nattetid, i mitt eget formak.» 

Nu bade Reinbold forlorat bvarje turn af 
terrangen. Han, den ofverrumplande , maste nu 
sjelf vara betankt pa forsvar eller ocksa finna 
sig vid att beta spion. For att skaffa sig luft, 
beslot han att gora en fortviflad scbok. 

»Kanske,» svarade han, »skall ni finna mig 
ursiiktlig , da jag for. er yppar forhallandet. For 
nagra dagar sedan var jag ett tystlatet vittne 
till en seen af saktmod och ofverseende — det 
var i bersaen dernere — straxt bredvid det 
lilla landtbuset. Aldrig har kanske husbonde- 
•yaldet talat i mildare termer, aldrig uppenbarat 
si<* mera faderligt, mera patriarkaliskt. Jag horde 
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sedan delta forfarande mycket prisas — kanske 
hade det derefter blifvit nagot forgyldt, men 
nog af! det aberopades i alia fall, som ett ly- 
sande exeinpel. Ej underligt, om jag blef ny- 
fiken att lara kanna den fdrmaga, som utofvade 
denna egna trollmagt, som visste biira helgon- 
gloriau med samma alskliga koketteri, som en 
nygifl fru den litet ovana negligeen, som hade 
inne konsten af forvanda syn, horsel, verklig- 
het, allt ... jag rakade er kammarjungfru ... 
hon bad mig folja sig . . . jag erkanner, att jag 
anade, att jag insag ett misstag, men hvem 
skulle val emotstatt en sadan frestelse? Jag 
foljde. Vagen gick ju till er. Jag var ^Edip! 
Nz var Sfinxen, som ensam kunde Josa gatan. 
Och ma det icke betraktas som ett smicker, da 
jag har oppet ulsager det: Ni bar ofvertraffat 
min djerfvasle forvantan.» 

»La pieuse» slungade en mordande blick 
pa sin vederdeloman, men svarade dock med 
en viss tvungen aterhallsambet: »Logiken i ert 
forsvar, min herre! ar mera an tillatligt egen. 
Ni vill ursakta forhallandet, att ni spionerat med 
hvad — jo! med erkannandet att ni redan en 
gang forut varit spion. Eller tror ni ert in- 
trangande har tillrackligt motiveradt deraf, att 
ni en gang forut behagat i smyg observera mig ? 
Jag vet icke om nagot sadant i ert land berat- 
tigar till aflaggande af visiter hos villfremmande 
personer. Mig forefaller det dock en liten 
man indiskret. Fastan — hvad ar det vardt 
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att disputera om formaliteter? Hvad som skett 
kan icke andras, och det lilla afventyret var i 
alia fall ratt lustbart. Tillat mig servera er en 
kopp till !)> 

»Men marine den icke skulle kunna sparas 
St nagon annan? Forestallom oss, till exempel, 
alt har, helt nara, kanske pa den lilla vagen, 
som stoter till stakettet vid er tradgard, irrar, 
langtande och fortviflad, i basta fall smagno- 
lande eller hvisslande, nagon stackars vandrings- 
man, som kanske paraknat tak ofver hufvudet, 
men nu i regnvadret endast fatt vatten derof- 
ver. Mark , hur kylig aftonvinden drar fran 
Alperna! Och vagen. ar nastan vorden en ran- 
nil — vattnet forssar i sma katarakter nedat. 
Lehman. Den arme vandringsmannen kunde 
in forkyla sig. Hvad skulle ert hjerta, ert goda 
hjerta saga derom? Ni ar en foresyn af alia 
kristliga dygder. Tillat da iifven mig att soka 
trampa i edra fotspSr. Tillat mig att afsta 
denna varma kopp the" at den stackars forfrusne. 
Ni, som ar valgorandet sjelft, skall icke neka 
mig det.» 

»Ursakta, min herre! om mitt deltagande, 
for en stund alminstone, varit alltfor uteslu- 
tande fastadt vid er. Ni ar ju sa artig, sa 
forekommande, sa grannlaga. Man vet icke 
hvilket man mest skall beundra, ert eleganta 
satt att hegagna er af min gastfrihet, eller 
ert goda hjerta, som till och med sympatiserar 
med vagahonden.» 



2S0 

»Ogillar rii derfore,. att jag at honom af- 
star min plats , att jag anhaller fa rekommen- 
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Reinhold tog sin hatt. 



»Ni lemnar mig saledes at mig sjelf?» 
yttrade la pieuse med en komisk suck. 

»Och mahanda at en annan, som sakert 
icke funnit dessa ogonblick sa underhallande, 
sk larorika, som jag. Nu star det emedlertid 
for mig mera klart, an nagonsin, att verlden 
matte vara skapad till att foras bakom ljuset. 
Qvinnan isynnerhet har skal att skryta ofver 
sin talang i detta slags maskrader. Ni, som 
kallas "Ja pieuse", har ni sagt mig ett enda fromt 
ord pa den timma, som jag tillbragt under ert 
tak? Har ni skamtat med vei'Jden, eller skam- 
tar ni med mig? Hvilket ar ert utaf de begge 
Janus-anleten ni visat?» 

»Det finnes fragor, som en person af klok- 
het lemnar obesvarade, isynnerhet da denna 
rakenskap temligen obefogadt affordras benne. 
Sa mycket kan jag likval saga er, att, om verl- 
den endast bedomde qvinnan halften sa ofver- 
seende, som den bedommer. mannen, kunde vi 
utan var forlust afsta halften af den forstall- 
ning, hvartill vi nu tvingas.» 

»Kanske kunde redan den aterstaende half- 
ten i och for sig sjelf betraktas, som ett full- 
standigt helt. Man kan tanka sig forhallanden, 
da ofverflod endast missklader. Men behaget 
af ert samtal rycker mig, mot min egen vilja, 
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ur kosan af mina filautropiska afsigter. Jag 
glommer alldeles den stackars vagabonden, som 
skall aflosa mig. Jag anbefaller mig, mill na- 
diga! i er fortfaraude valvilja!» 

»Till afsked blott ett enda ord! Skulle 
ni nag.on gang vilja roa er och edra vanner 
med alt at detta lilla afventyr ge nagon grad 
af offentlighet, sa . minns viil, det ni ruera af- 
ventyrar att gora er sjelf till ljugare, an mig 
till falsk profetissa. Denna timma, allt hvad 
som bar tilldragit sig, har varit fullkomligt 
■vittneslost, ty min gamla Bonne ser endast med 
mitt oga, talar endast med min tunga, och hela 
min ofriga betjening slumrar, utan aning, utan 
misstanka, i flygelbyggnaden. Dessutom ar mitt 
rykle for stadgadt, for mycket idet foregaende 
tryggadt, att kunna skakas af en blott anekdot ur 
en fremlings mun. Spela derfore beldre den tref— 
lige, muntre, sallskapslike grannen, an den buttre, 
smadande sededomaren. I den forra egenska- 
pen ar ni alltid -valkommen bos er odmjuka 
tjenarinna.» 

»I den sednare rolen skall jag alltid veta 
halla mig pa behorigt afstand,» genmalde Rein- 
hold, och, efter vexlade, omsesidiga afskeds- 
helsningar fordes ban , pa en vink af »la pieuse», 
af dennes gamla trotjenarinna, utfore trapporna 
i denna hemlighetsfulla boning for temligen 
verldsliga begar, skrudade i forsakelsens nunne- 
kapa. 



2S2 

Nagon tid derefter fann Reinhold oformo- 
dadt pa sitt skrifbord ett paket, hvars ditkomst, 
enligt uppgift atminstone, var en gata for de 
begge ledamdterna af betjeningen. Da han brot 
det, fann han deri en rikt broderad portfolj, 
med den mysliska inskriften: »Si]ence.» *) 

»Ford6mme mig!» utropade Reinhold, »al- 
drig har jag kunnat forestalla mig, att jag skulle 
erhalla nagon suyenir af en pieuse!» 

»Likvisst, stillade han langsammare, »sa- 
dana ma pieuserna vara till.» 



*) Tystnad! 
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V* ett bref fr&n Lamaime. 

,.• , E ! le l „ att i tvS och en half manad hafva 
skjutsat fran stad till stad, sett muster pa 
dagsverke och klattrat sig trott pa b.bliothekl 
stegar stand.gt vandrat med plankartor i fickan 
och >,Re 1C hardts Passagier» i resvaskan, sedan 
man ! t,o veckor, derest detta reseuttryck tilla- 
ges m.g, »bott» i en kappsack, som dock, vid 
afventyr af ofvervigtsbetalning, e j far i tyngd 
ofversfga trettio tyska skalpund, sedan man 
uttomt allt hvad jernvagar, angfartyg, diligenser, 
ommbusar, extra-poster och »Lohn-Kutscher» 
kunna Mga onrvexlande eller trakigt, ar det 
yerkhgen med en kSnsla af obeskrifligt valbeha S 
med en slilla fornojelse af niistan huslig sy ft- 
mng, som man andlligen inreder sitt lilk bo 
for en langre vistelse, ordnar sina effekter, sina 
booker, s.na minnen, hvilka alia i nagon man 
kommit huller om buller, blifvit omskakade af 
vagnshjulen, eller viinda upp och ned i tullarna 
Men med dubbel njutning foretar man derma 
efterlangtade uppstadningsprocednr, da en ljum 
sommarand, spelande ofver Lehmans yta, med 
helsmngar fran det nyss lemnade Italien, genom 
de oppnade fonstren flaklar resdammet fran de 
uppackade persedlarna och susar i det tata lof- 
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verk af vinrankor, som yppigt tapetserar den 
sydliga vaggen af det lilla landlhus jag bebor. 
Bland mina grannar midt emot mig — Savo- 
yens stalliga berg, vid hvilkas sidor har och 
der hanger en molntapp och pa hvilkas spet- 
sar snofaror skimra i solskenet — hojer liingst 
bort vid horisonten Mont Blanc, lik en furste 
bland sina vasaller, sin glittrande silfverbjelm. 
Blickar jag at venster, skymtar jag langst bort, 
som en hvit glansande punkt, det af Byron 
ododligt besjungna Chillon, medan at hoger 
utsigten stiinges af Jurabergen, pa hvars slutt- 
ning slottet Vufflens, niobundrade-arigt, i fall 
man far tro traditionen, reser sina feodala torn 
ur den omgifvande, yppiga gronskan. Omkring 
xnig ligga vingardar och landthus strodda pa 
den bordiga sluLtning, hvilken skiljer Lausanne 
fran Geneversjon, der just nu det valbestaUda 
angfartyget Lehman, med sitt snntalt skimrande 
i solen, kastar en strimma svart stenkolsrok 
ofver den tiicka byn Ouchy, som dock redan 
hunnit vanja sig ait tvenne ganger om dagen 
salunda finna sin horisont formorkad, hvadan 
afven bonddrangarne lika oslorda spela sin trom- 
bonne, och tva kretiner, vanliga bihang till 
Schweilz' och norra Italiens byar, utan att skram- 
mas, gassa sig i solskenet. 

Jag ar saledes i Schweitz, men har dock 
till grannar hufvudsakligen Engelsman. Hela 
denna sluttning fran Lausanne ned till stran- 
den, som jag redan omnamnt, tir med fa un- 
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dantag en engelsk koloni, till en del permanent, 
till en del, efter flytt-foglarnes sed, med hvilka 
Engelsmannen icke sakna all likhet, endast of- 
ver somrarna bebodd af sina flygtiga invanare. 

n 1/ " Job 

Uc — promenerar jag, om aftnarne, den 

skuggiga, oandligt vackra vagen langs Lehman, 
i fullt uppsat att fa bora naktergalen, far jag 
i stallet hora engelska, ocb om emellan dessa 
begge sprak, naktergalens och Brittens, finnes 
Dagon likhet, lemnar jag at herrar filologer att 
bestiimma. Gar jag ut att meditera och tar 
vagen till kyrkogardarna, for att salunda stamma 
mig riktigt hoglidligt, flux kommer en E D gel- 
ska i fullt galopp och rider tvart igenom alia 
mina stackars funderingar, som derefter behofva 
en hel qvart for att samla sig. Kommer jag 
andtligen, efter att lyckhgt hafva genomgatt 
denna fara, till kyrkogardarna och borjar stu- 
dera grafvardarna — ater engelska! Hogst fa: 
»Ci git» etc. Men deremot en mangd minnen 
af Albions unga dottrar, dem troligtvis brost- 
sjukdomar skordat , medan de i ett mildare 
klimat. sokte sin riiddning undan denne deras 
obevekliga fiende. Det ar endast alltfor ofta 
man har finner sparen af det mystiska insegel 
ban trycker pa sina offer, preglade i rosenrodt 
pa kinder, i anletsdrag, hvilkas lugna, kalla, 
boga skonhet, regelbunden anda till enformig- 
het, hvilkas stolta, brittiska turnyr alltid gora 
dem bestamdt skiljbara fran det smatacka he- 
hag, den halft tyska, halft fransyska hallning 
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som utgor skaplynnet hos kanton Waadtlands 
qvinnor. 

Ett grannskap, som emedlertid skankt mig 
flera intressanta stunder, an mina grannar, En- 
gelsmannen, ar Lausannes fangelse, »maison de 
detention)), sasom man har kallar det pa det 
milda sprak, man i de fransyska kantonerna aflas 
antaga i allt hvad som ror brottslingar — ett 
slags filanlropiskt koketteri, hvilket jag i ofrigt 
lemnar at sitt varde. Det ar en elegant, luf- 
tig byggnad, fortjusande vackert belagen, stadad, 
som ett dockskap, inredd med ansprak pa be- 
qvamlighet, som med nagra vederborliga fdr- 
. andringar skulle kunna omstopas till sommar- 
palats at en prins. Jag forskouar dig fran de- 
taljerna af aln— och tumtal> fran inventarier 
ofver mobilierna, fran all denna omstandlighet, 
som mina anteckningar vederborligen upptaga, 
men som skulle tynga for mycket i postporto. 
Likval, alltsamman ofverviigadt, maste jag, for 
min del, gravitetiskt ruska pa hufvudet at denna 
penitentiara lyx, som, med allt det vackra i 
afsigten, forenar mycket vSdligt i verkstallighe- 
ten. I sjelfva beskaffenbeten af ett fangelse 
maste, efler min tawka, ligga en erinring, na- 
got,,som aterfor tanken pa 1 det forflutna, na- 
got af delta dunkel, som i gamla kyrkor med 
tranga, blyinfattade fonster, satter fantasien i 
eu sa egen verksamhet, och genom denna, ifall 
ett dylikt uttryck tillates mig, yltre retning 
framkallar meditationen. Jag alskar icke alt se 
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den grofva brottslingen ofversvammad af ett 
ymnigt sol-Jjus, med alia sina behof ofverrik- 
ligt fyllda, en slags petit-maitre i fang-kostym. 
Det ar icke i allmanhet pa denna vag man 
ledes till angern, isynnerhet da det tages i be- 
traktande, att, enligt de upplysningar jag kun- 
nat inhemta, flertalet af de i Lausanhes fan- 
gelse forvarade fangar icke i det fria tillstandet 
kunna parakna en bergning, sa i alia afseenden 
iiklig, som den har af dem atnjutna. Man far 
icke blindt antaga friheten for nagot sa utom- 
ordentligt godt, att icke mangen skulle aga 
mod forsaka den, derest i utbyte honom lem— 
nades en till ofverflod forsakrad, sorgfri, dju- 
risk existens. Och i foljd deraf ar det troligt— 
vis ett stort misstag, att laga fangelse—kosten 
sadan, att den Yacker den arlige fattiges afund, 
att bygga ett hakte, slatligt som ett palats, pa 
hvilket formannen pekar, da han drifver sina 
dragare der forbi, och mumlar for sig sjelf: »Der 
ma de battre an jag». 

Vadan af en sadan forkarlek for dessa 
»Bonbonnieres peniteutiaires», der brottet nastan 
smekes af den hand, som borde strafFa det, 
framtrader desto mera pafallande, da man dra— 
ger sig till minnes, alt kantonerna Geneve och 
Waadtland, redan for ofver ett decennium till- 
baka, inom sina jurisdiktioner afskafFat dods- 
strafFet. Mahanda kommer den tid, da en sa- 
dan atgard kan lampligen vidtagas. Ej ur va- 
gen torde dock vara, alt detta straff tills vi- 
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dare cpvarstar, med ett vidt utstrackt benad- 
nings-systeni , mera som en fasa, an sotn en 
schavott, mera som en mojlighet, an som en 
verklighet. Imedlertid bar jag i Lausannes fan- 
gelse vid godt hull, vid godt mod, vid ett na- 
stan fortraffligt lynne, sell en person, belastad 
med forbannelsen af fem mord, en mangd 
plundringar pa oppen landsvag och en mord- 
brand, hvilken till slut rojde. honom, en slags 
f. d. chef for ett modernt rofvarbaud, som, 
under ytan af en formogen vingardsagare , gomde 
sin verkliga egenskap af ledare vid de vald- 
samma upptraden, hvilka en lang tid gjorde 
vagen emellan Lausanne och Morges osaker, 
och som, bland de fem mord han pa sig be- 
kant, afven l'iiknar mandaten att hafva i en 
fontan, just vid infarten till Lausanne, drankt 
en qvinna, hvilken, af honom en natt antraf- 
fad, nekade att villfara hans for tillfallet af rus 
och skymning eldade begar. Jag kan icke neka, 
att hos mig vacktes en kansla nastan af bitter- 
bet, da jag sag denne niding, som icke af be- 
hof, icke af elande, icke af hunger kastats in 
pa sin blodskoljda bana, val kladd, val fodd, 
leende, ogenerad. Jag tankte pa den anna 
qvinnan i fontanen. Kan detta vara rattvisa? 
fragade jag mig sjelf. Ma de, som aro mera 
lagkloka an jag, besvara denna fraga. 

Och medan Lausanne och Geneve afskaffa 
dodsstraffet, aro icke nio ar forflutna, sedan 
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en hustru, som mordat sin man och tvenne 
barn, brandes lefvande i Solothurn ! 

Men Sclweitz ar kontrasternas land. For 
att borja med spraket, hvilken forbistring! 
Schwcitzarn ar Tysk i Bern, Fransos i Geneve, 
Italienare i Tessin. Och kanrier du afven full- 
komligt dessa trenne sprak, i dalarne, i ofver- 
gangs-trakterna emellan de olika tungomalen, 
ar du i alia fall en fremling, forstar ringa och 
kan nappeligen gora dig sjelf forstadd. 

Schweitz ar en republik, och har and5 
en erkand aristokrati; hvilar i bottnen pa rent 
aristokratiska grundvalar. Rangskillnaden emel- 
lan de olika sallskapskretsarne ar skarpt upp- 
dragen; hogfiirden poser under de republikan— 
ska formerna. En person, som endast gifter 
sig en liten, en kanske inbillad grad under sitt 
eget stand, ar for alltid stangd fran sina fordna 



bekantskaper. 



sig med en modist», har man pa l 
forsakrat mig 



»En tobaks-fabrikor kan ej gifta 
fullt allvar 
I Morges, en lilen stad af So- 
derkopings storlek, der jag gjorde elt besok for 
nagra dagar tillbaka, sammantralfade jag pa ett 
kafe" med en person, som oupphorligt forde 
samtalet pa »les grandes families de la ville». 
Jag gjorde mitt yltersta, for att leda konversa— 
lionen pa mera intressanta foremal. Forgafves! 
Min man maste utan tvifvel hafva sjelf utgjort 
en telning pa den stora stammen af »les gran- 
des families de la villew. Det var honom at- 
minstone omojligt att komma los ifran dem. 
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Da aterstod for mig intet annat, an att utropa: 
»Men, min basta herre! Om alia dessa aro de 
stora familjerna i staden Morges, hvad ar da 
staden sjelf, eller ar kanske hela staden en 
enda »grande famdle»? 

Schweitz ar ett fritt land och Schweitzarn 
en fri man, medan portvaktarne annu beta »les 
Suisses» par exellence, och kantonerna nyttja 
sina serskilda, som uttrycket lyder, »livreer», 
for att dermed beklada konduktorer, postiljo- 
ner, uppsyningsman etc. De tider aro visser- 
ligen forbi, da Schweitz till sina grannfurstar 
salde och pa viss dag levererade armeer — 
en slafhandel, som den fria republiken icke 
ansag under sin vardighet — men annu i dag 
aro Schweilzame beryktade for att vara ypper- 
liga betjenter, palitliga, tystlatna, vaksamma, 
och ingen rik, fransysk elegant passerar gerna 
de fransyska kantonerna, utan att hora sig om 
efter nagot kammartjenar-'amne bland republi- 
kens fria soner. 

Schweitz ar ett fattigt land, der du likval 
far allt for pengar. Du traffar, inbaddade i 
halft otillgangliga bergstrakter, i klyftorna af 
St. Gottbard, pa branterna af Righi, ypperliga 
hotelier, der du endast behofver reqvirera for 
att hafva, fastan hotellet behoft fjerran ifran 
reqvirera och sedan pa menniskorygg uppskaffa 
allt hvad du eller andra kunna tiickas begara. 
Det ar sannt — afven din rakning har natur- 
ligtvis nagot af den schweitziska naturens stor- 
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bet ocli allvar — posterna hopa sig, som la- 
viner, den ena ofver den andra — summan 
■ presenterar sig med ett visst majestat, eget for 
dessa herrliga berglander. Men man maste 
komma ihag, att Schweitz ar ett land, som lef- 
ver nastan mera pa fremlingar, an pa sig sjelf, 
som skulle sjunka i djupaste armod samma 
stund det icke egde mera sina kor, sina far 
och sina Engelsman. Derfore ar ocksa Schweilza- 
reu alltid fardig att kopslaga — derfore pas- 
serar du ingen stad, der du icke, ofta mot din 
vilja, far dig en liyrbetjeut pa halsen, som, 
ombedd eller icke, ledsagar dig, visar mark- 
vardigheterna och rekommenderar handelsbo- 
darna — derfore, liksom Schweilzarn fordom 
gaf sitt basta blod for pengar, ger ban nu for 
peugar sina basta ostar, och den tacka Schweitzar- 
flickan, som leende racker dig en blomster- 
bukett, raknar, innan du annu hunnit val vanda 
henne ryggen, sniket de Batznar, dem du lem- 
nat i forutsedt utbyle mot bennes gafva. Schweitz 
ar annu, hvad den redan var i medeltiden, 
fastan med andra varor, en handlande republik. 
Dessa kontraster aterfinnas i Schweitz' na- 
tur, som evigt skiftar emellan det tacka och det 
stora, det leende och det sublima; man sparar 
dem annu i Schweitz' fornlemningar, i dess bi- 
storiska minnesmarken. Statliga riddarborgar. 
i miner eller bibeballna, klada tinnarne af de 
berg, i hvars dalder herdar tillkampade sig se- 
gern ofver Europas mest krigsvana furstar — 
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feodalism pa hojderna, demokrati nere i dalen' 
I en af dessa riddarborgar, Reichenau, da for- 
bytt till en uppfostrings-anstalt, bildade sig 
Ludvig Filip, i olyckans skola, till en stor ko- 
nung, ocli ingen kan numera der utpeka det 
rum, som ban bebodtle, medan, i ett kapell i 
Luzern, man visar dig, omsorgsfullt goind, un- 
der en slags hissbar rida, en altarduk, brode- 
rad af hertiginnan af Berry, bjert ocli fadd, 
som liennes egen politiska karakter, misslyckad, 
som hennes franska korstag. Republiken bar 
glomt medborgare-kungen, men mins Bourbonen. 

Pa en 6 i Lehman var man nu som bast 
sysselsatt att resa ett monument at general La 
Harpe, en rysk kejsares larare, som till och 
med bade sin generals-titel fran Ryssland; men 
Chillons adle fange, den outtrottlige forfaktaren 
af Geneves fribet, Bonnivard, har sin enda, 
fast'an oforgiingliga minnesvard i Byrons herr- 
liga sang: Prisoner of Chillon. 

I Lucern finner du, i 'arsenalen, hertig 
Leopolds af Osterrike blodbeflackade pansar- 
skjorta. Den togs, som du kanner, den 9 Juli 
1386, i slaget \id Sempach, der hertigen sjell 
blef pa platsen. Straxt utom Lucern, i gene- 
ral Pfyffers tradgard, visar man dig ett monu- 
ment ofver de, vid forsvaret af Tudlerierna den 
10 Augusti 1792 fallne Schweitzarne. Sem- 
pach och Tuillerierna! Den gryende friheten 
och den doende monarkien! Det var besla'mdl 
i Forsynens radslag, att Schweitzarne skulle 
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gifva sitt blod s a for den ena, som for den 

andra; att deras hillebarder skulle vara de sista 

vid forsvaret af en thron, liksom deras spjut 

de forsta alt rodja vagen for en republik. 

An en gang _ Schweitz ar konlrasterna. 
land. 
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La Dame Hoire. 

Skizz frdn Milano. 

Det var den 24 Juni 1842. Pa Simplon- 
porten, pa Porta Romana, pa Porta Orientale, 
pa Porta Comasina, pa knutarne vid Dom- 
platsen, vid Borromeo-torget, vid Vapen-plat- 
sen , vid Arenan , vid Bazaren voro uppklistrade 
gigantiska anslag med tums-langa bokstafver. 
Signora Maria Taglioni skulle, for sista gangen 
innan sin afresa, dansa pa »La Scala». Hon 
skulle satta kronan pa sina triumfer med ett 
urval ur dem alia. Ftirst ett »Divertimento 
Anacreontico, intitulato la Nimfa Isea del^ Co— 
reografo Sig. Filippo Taglionb; derefter scener 
ur »Chiaro di Luna» ocb. »La Silfide» och slut— 
ligen »La Gitana». Ytterligare ocli pa kopet 
en Opera, kallad Gonsalvo, och »professor Fa- 
sanos« klarinett emellan akterna. Hvilket lof- 
vande program, pa en gang dansant och mu- 
sikaliskt, mycket bade for ogon och oron, alia 
andra sinnen oberaknade! 

Emedlertid far man icke tanka sig ett ita— 
lienskt program sa registraturligt, kallt och pas- 
sivt, som en af vara sa kallade affischer vid 
sextio graders polhojd, der de frysa i gathor- 
nen och tyckas, liksom andra bettlare, tigga 
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uppm'arksainhet hufvudsakligen genom sin na- 
kenhet. Kring ett Italienskt program lindar sig 
en blomster-guirland i tradsnitt, magnolier, ka- 
melier, tulpaner, Visserligen svarta som sot el- 
ler trycksvarta, men som dock i sinom lid 
eriura den trogne alskaren om hans skyldighet, 
att behorigen for representationeii ofversanda en 
bukett till sitt hjertas utvalda. Det ar modernt 
att ta scenen i skarskadande emellan rosor. 
Det ar en vacker utgangspunkt for ett par 
vackra ogon. Ett Italienskt program inskran- 
ker sig dessutom icke till den bannala upp- 
lysningen, att Herr Pebr spelas af Herr Paid 
och Mamsell FiBne af Mamsell Alexine — 
det recenserar pa forhand sujetterna, ger all— 
manhetens omdome en ofta behoflig ledning, 
skanker vitsordet »Esimia» at dausosen och 
»Celebro» at klarinettisten. 

Man talar i allmanhet mycket om Tbalias 
tempel. Ett sadant finnes i Wadstena, i Ek- 
sjo, ocb det lilla Hjo larer knappt kunna saga 
Nej for en sadan slags helgedom. I allmanbet 
torde dock kunna anmiirkas , att dessa s. k. tem- 
pel aga mera af god vilja, an god smak, och 
Thalia, mangenstades i Sverige en nomad, bor 
afven derefter. De hastar, som om aftnarne 
bamta sina herrskaper vid dessa den dramatiska 
konstens palatser, skulle nagon gang forsma 
dem, i egenskap af stall. Konsten ar p§ en 
mangd af vara skadebanor icke mera, an jemt 

MO 

Reseminnen. I. ■*■ 
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och natt under tak, och ibland regnar det in 
pa den, just i dess mest enthusiasmerade 6gon- 
bliuk. Sodern har da byggt bastantare. Den 
bar murat mera gedigna bostallshus at SSngen 
oeh Dansen. Men ett bland de kolossalast till- 
tagna ar ovedersagligen »La Scala.» Till och 
ined en sylfid, sadan som Taglioni, bor har 
icke firma sig trangbodd. Da man ser denna 
teater, inbillar man sig, i rak strid mot histo- 
rien, att den byggdes under folkvandringarne, 
for att ge galaspektakler at nagon af de ofver 
Norra Italien inbrytande stammarne med deras 
qvinnor oeh barn. Sjelfva Taglioni, med allt 
sitt rygte, med hela gratien och poesien af sin 
dans, med handen till afskedshelsning tryckt 
mot sitt hjerta, kunde icke fyUa den. Visser- 
ligen var tilloppet ofantligt. Milano hade skic- 
kat till »Domeii)i for konstens dyrkan allt hvad 
det hade utmarkt, skont, lysande. Men anda 
var pa parketten en och annan fatoljledig; i de 
ansigtsrader , som garnerade logerna, spordes 
mera an en 'lucka, och den fransyska vikomten 
Lara de Comminges, som, nyss med diligen— 
sen ankommen fran Sesto Calendae, redan en 
tirnma efter spektaklets borjan installde sig vid 
biljettkontoret, erholl, detla oaktadt, en ypper- 
lig plats pa parketten. 

Kanske anar den varde lasaren, att vi 
iindtligen hunnit anda till hjelten i var berat- 
telse. Men da vi oppet tillkannagifva honom 
sasom sadan, blir det afven for oss en kar 
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pligt, att medelst en skildring, autbentik som 
personlighets-beskrifningen i ett pass, lemna 
bans figur och utseende at ododligheten. Vi 
taga nemligen for gifvet, att ingen utmarkelse, 
mindre an denna, vederfares var lilla berattelse. 
Man skulle hos fransoserna kunna anmarka 
tvenne bjert stridiga typer for utseendet. En 
del, den till antalet betydligt underlagsna, be- 
star af storvexta man med blondt slagttycke, 
brunt bar och ej sallan blaa ogon. Hit hor 
en ej ringa del af den bogre aristokratien. Den 
Normandiska racen ar bar pafallande uttryckt 
i dragen. Hos oblandade attlingar af den Gal- 
jiska stammen finner man deremot mera den 
fransyska smavexlheten och den deraf i viss 

man ursprungna, utomordentliga rorligheten 

en gest med en arm pa tre quarter ar alltid 
lattare beskrifven i luften, an med en arm pa 
en aln, ithy att cirkeln blir mindre, och en 
stone kropp innebar alltid storre tyngd — man 
igeiikanner har det ramsvarta, yppigaharet, den 
starka, violetta skaggbo linen , det morka, ofta 
med en yttre dunkel rand penslade ogat. Vi- 
komt Lara de Comminges, med anor fran kors- 
tiigen, hade ocksa arft korsriddarnes blonda 
lockar och resliga gestalt. Han horde, he] och 
utan inympning af ringaste fremmande tycke, 
till den forsta af de typer vi i det foregaende 
sokt beskrifva. Resligt; kraflfullt byggd, med 
skuldror af nordisk bredd och hvalfninsr, med 
«tt oppet, gladt, ridderligt ansigte, mera erin- 
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rande om forntid an nutid, hade han dock i 
sa matto offrat at begges moder, att han latit 
silt skagg temligen utbreda sig pa Jangden, hva- 
dan det nu med elt koketteri, sa manligt ko- 
kelteri kan vara, krusade sig flfver bans hvit- 
skimrande brostkras, och kastade sina glansandc, 
parfymerade vagor ofver en dyrbar mosaik, som 
faslholl detsamma. 

Med den trj'gga, jemna, obesvarade hall— 
ning, som verldsvana ocb bildning i forening 
skanka, intradde vikomten bland den glansande 
mangd, som har strommat tillsamman, for att 
tillropa dansens furstinna ett enthusiastiskt far- 
val. Taglioni befann sig- just i delta ogonblick 
pa scenen. Hon ilade ofver tiljorna med dessa 
henne egna, elasliska, tyngdlosa fjat, som vi 
selt sa grymt Iravesteras af hennes imitatriser 
ocb. i deras skor blifva ett slags sprakande 
tuppsteg, ypperligt egnade till en hard och 
skarande parodi pa den enkla, naivagratie, som 
ar det vackrasle draget i karakteristiken af Tag- 
honis dans. Det ligger en oskuld, en frihet 
fran sinnlighet i alia den underbara danserskans 
rorelser — hon flyttar oss tillbaka till de ti- 
der, da dansen var en tempehjenst. Hon lyf- 
ter sin konst lika hogt med sig sjelf. Hos 
Taglioni ser man icke foten, smalbenet, vaden, 
man ser dansen. Hennes gestalt smickrar icke 
ens ogat, om man nagelfar den. Hon ar allt 
genom sin konst. Hon har icke Esslers form- 
fullandijing, icke Cerritos retande behag, icke 
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Carlotta Grisis blomstrande ungdom, och hon 
ofverglanser likval dem alia — dessa sljemor 
blekna infor en, som redan i ett fjerdedels se- 
kel varit observerad. Itta hislrer ha icke lyc- 
kats rycka en enda fjader ur de vingar, pa 
hvilka sylfiden svafvar ofver scenen. Fyratio 
ar hafva ilat ofver benne som en minut, utan 
att lagga ett grais storre tyngd i henues luf- 
tiga gestalt. Ar da dansen den enda, som kan 
stanga vagen for tiden, som kan forma honom 
att jemka pa sina ansprak, b-vilka ibland, hvad 
damerna angar, aro nog ofverdrifna? Ar det 
endast Taglioni gifvet att hoppa ofver" aren? 
Har hon en gang, med dessa vackra fotter, som 
kommit Europas hufvudstader alt darra af bra- 
vorop, vadat ofver den kallas vatten, hvilken, 
efter en gammal myth, skanker evig UDgdom? 

Sadana voro ungefar de betraktelser , som 
trangde sig in pa \ar vikomt, da han mi, at- 
minstone for femtionde gangen, atersag gunst- 
lingsbarnet bland Terpsikores dottrar, under ett 
regn af blommor och bravorop, vid skenet af 
en temligen illusorisk theater-mane, gunga pa 
rosenkalkar och med latta vingslag ila ofver 
scenen. 

En liten diversion i den allmanna enthu- 
siasmen gaf v. Konungens, Erkehertig Rainers 
och hans gemals ankomst, hvilka, atfoljde en- 
dast af tvenne kavaljerer, upptradde i deras 
vanliga loge. Publiken, kanslig for skadespel 
af hvad slag som heist, gaf med ett appladis- 
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sement, hvilket dock lat som en risbastu i jem- 
forelse med den dofvande orkan af bifall, som 
lielsat danserskan, tillkanna sin belatenbet med 
de furstliga personema, hvilka, liksom danser- 
skan, fastan mahanda med mindre behag, hel- 
sande St alia sidor, tackade askadarne for de- 
ras uppmarksamhet. Den ene af kavaljererne 
fastade lange vikomtens oga. Det var en bild- 
skon yngling, knappt annu sprungen ur gosse- 
aren, en verklig Antinous-gestalt med milda, 
bla ogon och langa, ljusa lockar. Med ett van- 
Jigt ord vande sig Erkehertiginuan ofla till ho- 
nom under spektaklet, och for hvarje gang steg 
da en hog rodnad pa ynglingens friska kinder. 
Det var en hofman i lara. 

AUt hvad Milano i fruntimmersva'o- a'sde 
lysande och skont hade sammantrangt sig i lo- 
gerna — artistiskt fullandade toiletler bjodos 
trotsande till pris at kritikens skarpaste dubbel- 
kikare — hander, under forev'andning af en 
brannande Junii-varme, afsigtligt befriade fran 
den annars p& spektaklet oificiella handskbe- 
kladnaden, lekte med solfjedrar och buketter, 
vinkade helsningar och appladerade bifall — 
stralande, morka ogon foljde den verldsberyk- 
tade danserskans melodiska rorelser och forir- 
rade sig emellanat bland de manliga askadarne 
pa parketlen — hvita, runda armar stodde be- 
hagfullt svartlockiga hufvuden, som, forsmag- 
tande i en genom det ofantliga menniskotillop- 
pet nastan glodhet vorden atmosfer, knappt 
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tycktes ega kraft att bara upp sig sjelfva — 
man sag, ihy vSrrl manga lockar raka och per- 
lor af annat slag, an Indiens, skimrade i man- 
gen imperatoriskt hvalfd panDa, men ocksa steg, 
genom varmen, det sydlandska blodets purpur, 
hog och liflig, p a annars mahanda hleka kin- 
der, och den tryckande heltan aftvingade dessa 
stolta skona suckar, dem forskjutna beundrare 
skulle, pa bekostnad af silt lif, velat rakna sig 
till godo. 

Bland denna mangd damer i lysande pa- 
ryrer drojde dock vikomtens oga langst och 
oftast aterkommande vid en uug signora af, 
som man underrattade honom, Venetiansk fa- 
milj, hvilken, jemte sin mor och tvenne ka- 
vaJjerer, intog en af de fomamsta logema. 
Hennes utseende bar na'stan en osterlandsk pre- 
gel — sa stolt regelbundna -voro de nagot 
stora dragen , sa fina och ebensvarta hvalfde sig 
6gonbrynen under en panna af den egna pa 
en gang friska, men dunkla farg, som ar Ori- 
entens barn egen. Of van de yppiga, korallrotla 
lapparne drog sig skuggan af ett latt fjun och 
brot retande den perlhvita glansen af ett par 
sma tandrader. I allmanhet viker en qvinnas 
blick undan for en mans lange fortsatta skar- 
skadande. Men lugnt och fast motte Venetian- 
skans oga vikomtens. Det var liksom om hon 
kannt sig icke ha nagot att frukta. Kanske 
utofvade detta en serskild retelse pa vikomten, 
hvilken i den tredubbla egenskapen af vikomt, 
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fransos och vacker karl, utan tvifvel tog sig 
■vissa ansprak pa qvinnans undergifvenhet. Det 
sakra ar, att efter detta hans blick girigare an 
nagonsin sog sig fast vid den loge, der den 
vackra Venetianskan kom honom att forgata 
Taglioni och despotiskt inkraktade nagon del 
af en uppmarksamhet , som, efter gammal hafd, 
var danserskans uteslutande tillhorighet. 

Representationen var slutad. Sylfiden svaf- 
vade bort. Sju ganger aterkallade henne Mi- 
lanesarnes enthusiastiska inropningar pa scenen. 
Sju ganger foil ett regn af blommor och bu- 
ketter ofver tiljorna ned for danserskans fotter. 
Hon samlade nagra af dessa blommor, tryckte 
dem till sitt brost, narmade sig rampen, och 
tackade mimiskt valtaligt den Brava-skranande 
mangden. Men denna tyckles aldrig bli matt 
pa hennes tacksagelser. Med nya yttringar af 
bifall utskref den nya yttringar af tacksamhet. 
Knappt hade Taglioni dragit sig tillbaka i ku- 
lissen och med tusende afskedshelsningar, be- 
tackt sin retratt, forran tusende stammor ater 
kallade henne in pa valplatsen, for att ikring 
den foretaga annu ett triumftag. Publiken och 
Taglioni taflade med hvarandra i outtroltlighet, 
den ena pa anspr§k, den andra pa villfarighet 
att dem uppfylla. Sluthgen borjade likval pu- 
bliken att finna sig hes och mahanda Taglioni 
att finna sig trott. Annu en piruett af farval, 
en orkan af blommor och bifallsyttringar, och 
hopen slrommade pa dorrarne. 
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Det finnes i de fiesta Lufvudstader man- 
liga existenser, dem man ovagerligen hvarje 
spektakelafton, utom i handelse af det mest 
tvingande forfall, aterfmner \id utgangarne till 
en theater. De aro, till sitt yrke, observato- 
rer. De observera da damerna stiga i sina.vag- 
nar. De beundra denna rika, blomstrande har- 
kladsel, endast till balfts skyld af en vardslost 
under hakan knulen schasvlett eller af.en»Jeu- 
nesse», som man bar pa hufvudet, da man icke 
mera bar den nagor annorstades — de insupa 
girigt det snart forbiflygande doftet af ambra 
och patschouli, som angar fran nasdukar, val- 
taligt svangda af sina tacka agarinnor, under 
en djupsinnigt utford recension ofver koren 
den, arian den, toiletten den eller solfjedern 
den — da dessa stralande skonheter satta fo- 
ten pa steget till sina vagnar, folja vara ob- 
servalorer med yrkesmessigt intresse deras upp- 
stigande, turn for turn, fot for fot, folja, tills 
allt fors-vinner inom vagnsdorren och observa- 
torerne gapa i tomma rymden. Och fasthal- 
lande denna bild af behag, elegans och rike- 
dom, dromma de sig sedan till allt hvad ly- 
xen har glansande och yppigheten forforiskt, 
ana de sig in i pragtens galasalar, i det for- 
fiuade nojets festliga kretsar, tomma ofver dem 
alia blommorna ur fantasiens fullhorn, mala'dev 
al fresco alia retande bilder af glans och gladje. 
Likval skall man kunna anmarka , att denna 
ras observatorer pa en sednare tid ar i ett 
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beslamdt vttdoende. Den florerade i Stockholm 
pa den tid, da vagnarne voro utomordentligt 
boga, da det var tva alnar emellan vagnskorgen 
och det i poetisk stil &. k. stoftet, da man pa 
endast tvenne himmelsvidt skiljda fotsteg maste 
slreta sig uppfor denna ansenliga hojd. Men 
sedan man icke mera aker sa hogt och dimen- 
sionerna i delta fall blifvit nagot mera rimliga, 
har den kohort, som vanligen beliigrade spek- 
takelforstugan , blifvit mycket decimerad. 

Vikomt Lara de Comminges hade aldrig 
fi'irut anslutit sig till -delta egna parti spekta- 
kelgangare; kanske ansag han under sin vardig- 
bet att endast sljala sig till ofvertygelsen om en 
liten fot, ett vackert smalben, men, eget nog, 
tog han dock for denna gang plats ibland en 
sviirm sysslolose, hvilka grupperat sig vid stora 
utgangsporten frau La Scala, lika fast beslutne 
att obser\era damerna, som "Wilhelm Tell for- 
dom att befria Schweilz. 

Innan kort sag han den vackra Venetian- 
skan anliinda, jemte sin mor. Denna fordes 
af en lang, smal, aldre man med ett heders- 
legionskors i knapphalet; dottren af en ytter- 
ligt liten, med serdeles omsorg kladd dandy, 
hvars bleka, i fortid aldrade drag buro en ari- 
stokratisk, fastan, som sadan, nog skarpt ut- 
tryckt pregel. 

Ett elegant ekipage viintade dem. Tvenne 
beljenter nedfallde fotstegen. En lopare holl 
en fackla. Spannet frustade och slegrade sig. 
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Det tedde sig en bild af bestallsamt, bullrande 
lif, allt for dessa begge damers hemskaftande 
fran spektaklet. »F6rnamt folk!» yttrade en ur 
hopen. »Skryt!» yttrade en annan. »Kor!» 
yttrade loparen. 

Vagnen rvdlade bort. 

Af en narstaende erfor Comminges, alt 
damen med den vackra dottren var furstinnan 
Marini , fodd Serbelloui , egentligen bosatt i Ve- 
nedig, men som nu, for en arfsangelagenhet, 
vistades i Milano. Hennes kavaljer var f. d. 
legations-sekreteraren vid franska hofvet, signor 
Pozzi , i femton langa ar furstinnans Cicisbe" ocli' 
standiga foljeslagare. Retirerad diplomat hade 
ban for sin forlorade verksamhet funnit en ersa'tt- 
ning i Cicisbeatet. I sin fordna egenskap af embets- 
man bade han skrifvit noter. Som Cicisbe gjorde 
han det likaledes, men for harpa ocb uteslulande 
till sin herrskarinnas tjenst. Dessutom ritade 
ban monster ocb nagon gang nystade furstin- 
nan, for sysselsattning skull, silke 6fver sig— 
norens begge i bedjande stallning utstraekta 
hander. Han var hennes kopist, hennes nyst- 
fot, hennes allt. »Hvad lycklig lott,» etc. bru- 
kade signoren gnola for sig sjelf, da ban vak- 
nade om morgnarne. 

Den kavaljer, som forde unga furstinnan 
Marini, var prins Christoforo Rusca, hvilket 
namn i Itaben alls icke klingar sa ruskigl , som 
i Sverige. Familjen Rusca ar nara beslaglad 
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med huset Colonna och med de fransyska her- 
liganie af Levis, till hvilkas stamfar, som be- 
kant ar, Noack, vid det ofverhandtagande vat- 
tuflodet, gaf befallningen att, som orden folio, 
»sauver les papiers.» 

Prins Rusca var forlofvad med den unga 
' furstinnan Marini. Vid fem och tretlio ars al- 
der hade han af en gammal ogift tant blifvit 
ofvertygad om nodvaudigheten att gifta sig, och 
med sitt val fallit pa Agrippina Marini, som 
genast for hans rakning hamtades ur det kloster, 
der hon blifvit uppfostrad och hvarest hon var 
bestamd alt taga slojan, for att samedelst for- 
oka sin brors arfvedel, derest icke nu den 
oerhordt rike Rusca, adelmodig nog att icke 
gora afseende pa nagon hemgift, latit aran och 
«dansen af sitt val drabba den undangomda no- 
visen. Under ett par samtal fortrodde henne 
nu modern s'allskapslifvets mysterier, gaf henne 
nigra nylliga vinkar om s'attet alt fora folk bak- 
om ljuset, visade henne handgripligen det 
riitta handlaget att handtera en solfjeder, be- 
klagade, alt nunnorna alldeles skiimt bort hen- 
ries nigning, i hvilken hon redan som barn var 
en mastarinna, samt uppmanade henne framfor 
allt att visa sig sin trolofvade sa tillgifven, som 
mcijligt. 

»Man kan icke begara, att du skall lycka 
om honom,» yttrade harvid den gamla furstin- 
nan, »han ar redan sa der "un petit peu" en 
ruin, men kom dock alltid ihag, att du h ar 
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framfo* dig en Rasca, en af Italiens rikaste 
och mest hogbordade adlingar. Han ar din 
lycka, fastan i en foraldrad och oansenlig gestalt.s 
Den unga novisen hade val litet svart alt 
fatta det ratta sammanhanget af allt delta, men 
hon hade i klostret lart den stora konsten att 
hora och tiga. Hon lat saledes, utan ringaste 
mvandmng, prins Rusca passera for sin lycka. 
xi r,T lli0mt de Commi nges hade, under sina 
flerfaldiga besok i Milano, vanligen hvrt rum 
af en optisk instrumentmakare, signor Giovanni 
Prada, som med sin ofvan angifua industri for- 
enade den att halla en vaning fal for resande. 
Afven denna gang hade vikomten slagit opp 
sina bopalar hos signor Ottico, och, efter att 
pa ett kafe ha tagit en sorbet, antradde han i 
den redan har sydligt dunkla natten vandringen 
till sin gamla, valka'nda boning. Signora Prada, 
ett valmaende fruntimmer sa der bortat fyratio- 
talet, med ett mera valvilligt uttryck i sitt an- 
sigte, an som yanligen beloper sig pa en al- 
drad, af tidens hand icke mera, an jemnt sko- 
nad Italienska, oppnade sjelf, med lampan i 
handen, porten for sin gast. Hiir pa Milanos 
minnesdigra grund borja redan ljusen, dessa 
skapelser af en yngre civilisation, att komma 
ur bruk, och det ar vid skenet af den klas- 
siska lampan , som Italiens tarnor sjuuga sin 
Tasso och spinna med den antika slandan. 
Signora Prada vagledde vikomten uppfore den 
tranga trappan till hans vaning, der jalousierna 
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nyss af den omlanksamnia vardinnan blifvit upp- 
slagna , for att lata den svala nattluften stromtna 
in i de temligen modernt moblerade rummen, 
pa hvilkas kaminfriser, i hvilkas fonsfer hon i 
sin valmening planterat ut en rikedom af blom- 
mor , hvilkas tropiskt eldiga doft i borjan nastan 
dofvande slog emot den inkomraande. Vikom- 
ten oppade glasdorrarne till balkongen och in- 
andades en stund girigt den Italienska naltens 
herrliga luft. Vaningen midt emot honom var 
rikt upplyst. Han sag hattar i fonsterposterna. 
Beljening hvimlade af och an i de smala ut- 
sigter, sow. icke fullt sammanforda gardiner har 
och der lemnade for skadelystnaden. Ljusen i 
kronorna puukterade sig glausande pa ytan af 
sin dunklare omgifning. Tonerna af ett forte- 
piano dallrade dfver bredden af gatan till lyss- 
naren pa balkongen. 

Signora Prada var icke langsam altbesvara 
■vikomtens fraga ora det lysande grannskapet. 
Det var under den unga furstinnan Marinis 
vackra fingrar som de briljanta takterna pa for- 
tepiano't vacktes till lif. Det -var signor Pozzis 
trekanliga hatt, CicisWens hos hennes mor, som 
prydde fonsterposten. Sa val visste signora 
Prada att intranga i alia grann-forballanden , sa 
noga hade hon redan pa forhand rekognosce- 
rat terrangen. 

Nattens timmar aro mangenstiids i Italien 
ett surrogat for dagens. Under loppet af de 
sednare tar man sin siesta, under loppet af de 
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forra vakar man. Ocksa ser man anda till fyra 
om morgnarne Ijus glimm a i de Italienska ka- 
feerna, och hor derifran bruset af lifligt samta- 
lande roster. Man drar icke der pa slaget Tio 
tacket ofver oronen pa sig _ vid den tiden 
kanner man sig annu knappt sral efter dagens 
betta. Vagnsbullret dor icke i Milano forran 
med grymngen, och nar den stora verldens 
ek.pager rulla hem med sina herrskaper, motas 
de af landtmannens akdon, der ban slrafvar 
t.ll torget med sina kalhufvuden. Af sadan 
orsak var afven rorelsen pa gatan under Com- 
m.nges Lka liflig, son. da solskenet for nSgra 
t.mmar sedan lekle pa de nedfallda markiserna 
och strfldde sitt glittrande guld i valtenkonsten 
r.ere vid torget. Tiggarne beklagade i lang- 
strackta, slapande Jjud sin nod, och ett par 
harpspelerskor gafvo pa oppen gata en impro- 
yiserad konsert, som genast tillockade dem en 
sviirm nyfikna ahorare. En blomsterhandlerska 
bjod ut de sista, halfvissnade qvarlefvorna af 
sitt rika forrad, och ljuset fran den lykta, yid 
hvilken hon fattat plats, gaf hennes bukelter 
atminstone skenet af en friskbet, som ett balft 
dygns vistelse i korg berofvat dem. 

Signora Prada aflagsnade sig, sedan hon 
ofverholjt sin gast med hundradetals »Felicissima 
notte». 

Vikomten blef sittande pa balkongen. Han 
sag hattarne taga3 ur fonstren midt emot, sag 
ljusen slackas i kristallkronorna, sag morkret 
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erftfra fonster efter fonster, rum efter rum. 
Genom en glasdorr, som oppnades, utlradde 
pa balkongen midt emot honom den unga fur- 
stiunan Marini, ocb vattnade, ur en medford 
postlinsvas, sina anda dittills forgatna blomster. 
Hvad forgaler man ej i en fastmans narvaro, 
isynnerhet da han icke ar alskad? 

Allting mognar hastigt i Sodern. Sa afven 
karleken. Efter denna afton sag man mera, an 
en gang signora Prada smyga ofver till Marini- 
ska hotellet , och portvakten ofverraskade henne 
upprepadt i langa, hviskande samtal med den 
unga furstinnans kammarjungfru. Ocksa var det 
sallau, som Mariniska ekipaget syntes vid de 
vanliga promenaderna pa Corson, utan att icke 
vikomten, till hast, spordes i grannskapet deraf. 
Gjorde den furslliga familjen, for att fordrifva 
tiden en langsam formiddag, ett besok i »Pa- 
lazzo delle Scienze e Arli» , kunde man nastan 
vara saker att finna vikomten bland de for till- 
fallet konstalskande. Stannade deras vagn vid 
den glastackta bazaren, annars St. Cbristofori 
galleri kallad, for att lemna furstinnorna tillfalle 
att pa lyxens och modets altaren hembara sina 
offer, kunde man nastan svarja pa att vikomten 
hade atskilligt outrattadt i samma butiker, som 
familjen Marini besokte. Skallade militarmusi- 
ken nagon sondagsmiddag emellan tolf och tva, 
statlig och utmanande , pa bulevarderna vid 
Porta Orientale, och lyssnade den unga fur- 
stinnan Marini, stodd pa sin trolofvades arm, 
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till dess af trummor och trumpeter genom- 
skrallda tonfall, behofde man vanligen ej ga 
langt, for att ej stota pa vikomten af Com- 
minges, kanske likval mera sysselsatt att se, 
an hora. 

Ma man imedlertid icke alltfor omildt be- 
domma den unga furstinnan, som med all en 
/ Sydlandskas liflighet hangaf sig at denna afven- 
tyrliga karlek, som, stadse omgifven af fast- 
mannen, i en vidare krets oroligt sokte alska- 
ren. Fastmannens, den gifte mannens egenskap 
af legitimist ar i Italien lika erkand, som er- 
kandt gackad; afven Gicisbeen, Inamoraton har 
sina rattigheter i bredd med de af aktenskapet 
hiirkommande. For den unga furstinnan Mari- 
nis kansla var prins Rusea en symbol af det, 
hvartill vikotnte de Comminges Tar verkligbet. 
Symbolen figurerade i allmanna lifvet; verklig- 
heten gomdes at ensliga, fortegna stunder, stun- 
der af mansken och hviskningar, suckar och 
naktergalsqvitter. Furstinnan hade sett och sag 
sin mor dagligen och stundligen uppvaktas af 
en slags erkand beundrare , som dock icke lag- 
ligen egde nagon af en mans rattigheter; hon 
var saledes, for egen del, redan forskottsvis 
forsonad med tanken pa en beundrare, som 
icke egde nagon af en fastmans. Sjelfva det 
djerfva, vagade i denna intrig var en retelse 
mera for Italienskans afventyrslystna sinne; re- 
dan borjade man till och med forsma den med- 
lande atgarden af signora Pradas lata prome- 
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nader ofver gatan ; det Mnde , mera an en gang, 
alt biljetter pa rosepapper, i den svala som- 
marnattens skygd, sagta beskrefvo en bage fran 
balkong till balkong, och kyssar af det slag, 
som i dagligt tal biira det prosaiska namnet: 
slangkyssar, korsade luften emellan signor Pradas 
bus och furstinnan Marinis hotell. Yi kanna 
icke om nagon valvillig personlighet fastat prins 
Ruscas uppmarksambet pa dessa nattliga feno- 
mener, men fullkomligt matte de dock icke 
hafva undgatt bans uppmarksamhet, sasom la- 
saren sjelf af det foljande benaget torde inhemta. 

En af de biljelter, hvilka, pa den luftiga 
Tag vi ofvanfore beskrifvit, ofverforskaffades till 
vikomten, innehoJ], oberaknadt, for att gifva 
skrifvelsen behorig vigt, ett hjerta af smaragd, 
foljande rader pa Fransyska: »I morgon for- 
middag klockan ellofva forrattar jag min andakt 
i d6men. Du finuer mig straxt bredvid Johan 
Medicis grafvard. Jag bar svart sloja och en 
bukett af kamelier i handen. For ofrigt skall 
karleken siiga dig, hvilken bland de bedjande, 
som ar 

Din 
Agrippina Marini.» 

Redan en halftimma fore den utsatta tiden 
begaf sig vikomten till det herrliga templet, 
verldens attonde underverk, som, med ratta, 
bland alia Europas kathedraler foretradesvis bar 
det pa en gang stolta och enkla namnet: D" - 
men. Luftigt bojde den sina tusende, i soi- 
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skenet glittrande marmorspiror mot skyn, och 
den legion af helgon och martjrer, som befol- 
kar jettetemplets tinnar, tycktes instamma i de 
majestatiska toner, som just i detta ogonblick 
slego fran orgeln upp mot den molnfria rym- 
den. Vikomten intradde under detta herrliga 
hvalf,, hvars helgjutenhet icke stores af den 
skrapiga utstyrsel med bankar och laktare, som 
i protestantismens tempel sa ofta spliltrar det 
storartade intrycket af det hela. Solskenet skim- 
rade klart och varmt i kyrkofonstrens femhun- 
dradeariga glasmfilningar. Patriarkernas och hel- 
gonens ajlvarliga, vordnadsbjudande gestalter 
tycktes fa lif och rorelse, och de for fem sekel 
sedan inbranda stralarne i deras glorior togo 
eld och glodde. Messan sjongs af rena, klara 
roster. Prester i skinande, hvita klader officie- 
rade vid altaret. Korgossar svangde, knabo- 
jande, de doftande rokelsekaren. 

Comminges narmade sig det hall, der falt- 
herren Johan Jacob Medicis, i sin statliga mau- 
sole, hvilar ut efter vunna, heta drabbningar. 
Straxt bredvid upptackte han, knabojd pa en 
sammetsdyna, furstinnans hoga, beslojade gestalt. 
Buketten med kamelierna hvilade emellan bla- 
den i hennes messbok. "Vikomten sa'nkte sitt 
kna i bredd med den alskade. Deras blickar, 
deras hander mottes omarkligt till helsning. 
l>et -var icke forsta gangen en katholsk messa 
mast vara forkladet for en kathoLk karleks- 
intrig. 
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Man kanner, hum mycket vanligtvis al- 
skande hafva att saga hvarandra. Himlen vet, 
hvarifran de taga samtalsamnen, men en kon- 
versation pa fyratioatta limmar Sr utan tvifvel 
en smasak for alskande lappar. Ocksa drogo 
sig furstinnan oeh vikomlen, efter slutad guds- 
Ijenst, i skygd af den annu i doden forekom- 
mande faltherrens grafvard, och utbytte der 
eldiga hviskningar, glodheta eder, mahanda A'arma 
handtryckningar. Och Domen strackte, skyd- 
dande, sitt underskona hvalf ofver dessa, min- 
dre heliga foretag, och marmorhelgonen p& 
tempeltinnarne hade icke ringaste aning om allt 
det verldsJiga, som tilldrog sig nedanom dem. 

Men Jika okunnig var olyckligtvis icke 
prins Rusca. Han hade ha'Ure relationer i det 
jordiska, an stenhelgonen uppe i hojden. Afven 
ban fick ett infall att forratta sin andakt vid 
den store faltherrens graf. Huru ilia odet emel- 
lanat kan foga? 

Prins Rusca var for gammal verldsman att 
nagonsin gora hvad man kallar scener. Han 
nalkades alllsa de begge alskande med den ar- 
tigaste min i verlden, helsade dem med ett 
lugn, som forvanade, och tillat sig endast att, 
med skamtsamt lyftadt finger, i en ton, som 
forrSdde den djupaste, kallaste otro, hanande 
yttra : »"Du skall inga gudar hafva for mig > 
heter det ju? Sa litet rattrogna j aren, mitt 
herrskap! Ty, medge mig! den har samman- 
komsten gar allt ut pa litet afguderi. Egent- 
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ligen kunde jag val ha haft nagra ansprak att 
i den vara inlaten, men ^ man anselt sadant 
nnndre lampligt, har jag endast att enskildt for 
herr v^komten utveckla mina tankar ofver amnet. 
Jag anhaller derfore att fa traffa er hemma hos 
er, herr vikomt! klockan precist fyra i dag. 
Hvad ater er angar, min furstinna, torde kanske 
MUano fa minst att saga, om ni vid min arm 
beger er till ert hotell. Mahanda skall detla 
ior er vara mindre motbjudande, da ni vet, 
att det ar for sista gangen.» 

Vikomtens stolthetskansla uppreste sig mot 
denna kalla, ofverlagsna hehandling af en man, 
som han icke kunde annat an hata, men inom 
sig maste han dock erka'nna en viss rigtighet i 
dennes satt att ga tillvaga. Emedlertid qvar- 
holl han furstinnans arm, som hon, vid prins 
Ruscas forsta upptradande. skyddsokande rackte 
honom. 

»Vikomt!» atertog prinsen, »ni inser utan 
tvifvel att det har ar ett rykte, som maste sko- 
nas. Marini ar ett namn, som icke far tram- 
pas i smutsen af pobelsqvallret. Jag anser mig 
derfore forhunden, alt, till forekommande af 
alia misstydningar, iinnu en gang fungera i 
egenskap af fastman. Sedermera ar turen Er, 
endast Ni forut lemnat mig den forklaring jag 
onskar. Min furstinna! tillat mig att fora Er 
till Er mor.» 

Furstinnan aflagsnade sig med prinsen. De 
begge alskande vexlade en lang Mick. 
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sigte, innan vi kanske sjelfve samlas till vara 
fader. Ni har val valt Er sekundanl?» 

»En af min fars vapenbroder, en gammal 
ofverste fran kejsar-tiden, har, sedan en mangd 
af ar tillbaka, bosatt sig i Baveno vid Lago 
Maggiore. Jag skall skrifva till honom och be 
honom gora en landsman denna tjenst.» 

»Godt! Nu endast dagen och timman, och 
vara affarer aro till alia delar reglerade. Jag 
behofver morgondagen, for att skrifva mitt te- 
stamente och trSffa mina dispositioner, ifall 
lyckan skulle vara mig oblid. Men — derest 
Tisdagen skulle konvenera Er» .... 

»Fullkomligt! Angelagenheter, som dessa, 
fa icke for lange forhalas. Man mister sa latt 
intresset for dem.» 

»Alltsa Tisdagen. Kanske klockan tva skulle 
vara en lamplig timma. Dineen smakar alltid 
dubbelt battre efter en expedierad duell.» 

»Klockan tva! Jag skall stalla mig Ers 
Hoghets onskan till efterraltelse. Pa slaget tva 
ar jag pa platsen.» 

»Valkommen, Herr Vikomt! Och nu, au 
revoir! Jag inkraktar for mycket af en tid, 
som Ni kanske borde egna dyrbarare foremal.n 

Prinsens blick svafvade med ett menande 
ultryck ofver till Mariniska hotellet. 

De bada vederdelomannen atskiljdes under 
omsesidiga komplimenter. 

Efter detta var det omojligt for vikom- 
ten, att, oaktadt alia forsok, kunna oppna na- 
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Jag bar temli- 
dem samlliga.x 
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»Vapnet ar mi g likgiltigt. 

varit i tillfaJle att profva 

»Valet tillhor Er, sasom utmanad,, 

>>Kanske ocksa Er, sasom foroliimpad. 

var .eke okunnig derom, prins Rnsca! att fur'st"! 

-nan Agr,pp ina Marjni yar Ep ^^^ 

JnwJl? i ®°* dc Utan tvifveI Sfventyret 

lubbelt p lk ant. Men i sadant fall kan fcio- 

lampningen qvittas mot den tillfredsstallelse jag 
nu erfar och hvarfore jag bar Er att tacka" 

>>Visst icke! De aro dessutom af litet 
aJlvarl.gare natnr, an sabeln och varjan, med 
iJV.Ika man vanligen endast petar sin motstan- 
dare , skinnet. Skrubbsar aro mia aversion.,, 

).F6rtraffligt! Da barmonierar var smak till 
alia delar. Nu aterstar att bestamma stalled 

»Jag lemnar det till alia delar at Er. Ni 
ar mera hemmastadd Mr pa orten, an jag.,> 

»Na val! Sa ma da mi n lokal-kannedom 
komma oss till bjelp. Af nagon personlig vana 
kanner jag, liara Villa Sommariva vid Como- 
sjon, en treflig plats, nastan lika ofta besokt, 
som nagon i Boulogner-skogen, for andamal, 
hka fredbga och menniskoalskande, som vart. 
I bandelse af ofall, digger der vagen oppen till 
Schweitz, och sjelfva belagenheten ar dessutom 
alltfdr idyllisk, att dit rigta polisens spaningar 
fitter en duell. Vi kunna sammantraffa pa 
sjelfva vdlan, och der ta samlingarne i ogon- 
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sigte, innan vi kanske sjelfve samlas till vara 
fader. Ni har val valt Er sekundanl?» 

»En af min fars vapenbroder, en gamrnal 
dfverste fran kejsar-tiden, har, sedan en mangd 
af ar lillbaka, bosatt sig i Baveno vid Lago 
Maggiore. Jag skall skrifva till honom och be 
honom gora en landsman denna tjenst.» 

»Godt! Nu endast dagen och tiraman, och 
vara affarer aro till alia delar reglerade. Jag 
behofver morgondagen, for att skrifva mitt te- 
stamente och traffa mina dispositioner, ifall 
lyckan skulle vara mig oblid. Men — derest 
Tisdagen skulle konvenera Er» .... 

»Fullkomligt! Angelagenheter, som dessa, 
fa icke for lange forhalas. Man mister sa latt 
intresset for dem.» 

»Alltsa Tisdagen. Kanske klockan tva skulle 
vara en lamplig timma. Dineen smakar alltid 
dubbelt b'attre efter en expedierad duell.» 

»Klockan tva! Jag skall stalla mig Ers 
Hoghets onskan till efterraltelse. Pa slaget tva 
ar jag pa platsen.» 

»Valkommen, Herr Vikomt! Och nu, au 

revoir! Jag inkraktar for mycket af en tid, 

som Ni kanske borde egna dyrbarare foremal.» 

Prinsens blick svafvade med ett menande 

ullryck ofver till Mariniska hotellet. 

De bada vederdelomannen atskiljdes under 
omsesidiga komplimenter. 

Efter detta var det omojligt for vikom- 
ten, alt, oaktadt alia forsok, kunna oppna na- 
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gra kommunikationer med grann-garden. Sig- 
nora Prada, som med vanlig beredvillighet ata- 
git sig en ganska vigtig och maktpaliggande 
nussion i derma syftning, kom med serdeles 
fart tillbaka fran sitt besok, beledsagad af na- 
gra kothgt kraftiga svordomar fran port-vakten 
b.gnor Ottico sjelf, af naturen foga observator 
anmarkte dock, atl den unga furstinnan icke' 
mera v.sade sig pa balkongen, ocb att blom- 
morna, i saknad af hennes vard, bleka tynade 
pa sana slangJar. Kanske tynade likv&l furstin- 
nan sjelf bka mycket, som blommorna. 

Att fortsatta korrespondensen pa den gamla 
postgangen, ofver gatan, skulle ba varit alltfor 
afventyrbgt. Att nagonstades traffa furstinnan, 
att med en vink, en bJick saga benne silt kan- 
ske eviga farvaJ, var icke mera mojligt far 
Comminges, ty hon lemnade aldrig sitt rum, 
tycktes der nastan tillbringa tiden i ett sla-s 
fangelse. Hvarje utvag var stangd, bvarje lill- 
falle afskuret. Utan att ha sett henne, utan 
att till henne hafva kunnat ofverbringa en enda 
helsning, maste Comminges" afresa till Como, 
for att derifran begifva sig till den utsatta mo- 
tesplalsen. 



Det var en vacker sommar-morgon, da 
Comminges i en liten bat med det vaJkanda, 
Iteteminnen. I. jj 
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roda, latinska seglet lade ut fran Comos brygga. 
Klocktonerna fran den uraldriga kathedralen 
dallrade andaktsbjudande ocb melankoliskt 6f- 
ver den klara, af ingen vindflagt rorda vatten- 
ytan. Den underskona insjon ligger nemhgen 
spegelklar fran sol-uppgangen , da den natlliga 
Leberrskaren af dess vagor, Nordanvinden eller 
Tiranon, med den vaknande gryningen nedlag- 
ger sin spira, intilldess, vid middagstiden, Brera 
eller Sydvinden krusar den bogbla ytan ocb 
sqvalpande kastar sina ojemna, latt g§ende bol- ^ 
jor mot de klippor, boljda af rikaste vegetation, 
kladda i yppigaste gronska, som, med ett ringa 
undantag for de flacka stranderna vid Addas 
utlopp, utgora den fjelldigra badden for det 
fagraste vatlen, som annu tjenat till spegel at 
tacka villor och formskona Comasker-tarnor. 
Endast med svarigbet slogo sig vikomtens rod- 
dare ut bland den mangd fiskarebatar, som, 
staf vid staf, belagrade den tranga bryggan ocb 
ofver hvilka ett par kejserliga polisbetjenter, fastan 
forsigtigtvis qvarstannande pa land, spelade rol- 
len af amiraler, utan alt dock, med alia sina 
kommandorop, kunna bringa ringaste ordnnig 
i denna oroliga, bullersamma, larmande flott.lj, 
som hvarje ogonblick tyektes fardig till inbor- 
des krig. Ammunitionen bestod emedlertid huf- 
vudsakbgen i rika upplag af La Trotta (lax- 
forellen), som gerna kryssar pa de svala, ge- 
nomskinliga brad-djupen vid Palanza, Argegno 
och Colonna, och det var saledes alt hoppas, 
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mera blodig for de be- 



det affaren skulle bli 

gagnade projektilerna, au egentligen for de 
stridande. En serskild orsak till del mera an 
vanliga tilloppet af landtboer, var afven lyst- 
naden att askada en schavottering, hvilken vid 
middagstiden borde ega rum framfor Stadshu- 
set. En grefve, son. fallit pa den foga rid- 
derliga ideen, att forfalska louisdorer, skulle i 
en uniform, som liknade sig till allting, utom 
adels-uniformen, skammas infor det samre fol- 
ket i Como, infor Jltlingarne af dessa Coma- 
sker, bvilka, redan i Romarnes tid, under namn 
af Magistri Comacenses, med hacka oeh mur- 
slef, genomvandrade Italien och bitriidde vid 
byggningen af Kolosseum, vid murningen af 
Hadriani triumf-bage. Efter atskilliga samman- 
stotningar och tredubbelt sa manga eder fran 
respektive batforares sida,' hade emedlertid Com- 
minges hunnit ut i oppet vatten och lemnat 
bakom sig den tatt sammanpackade fiskar-flottan. 
Under de senfulla artagen af tvenne roddare 
med blottade, i solen bronzerade armar, hvilkas 
hardade muskier hojde och sankte sig vid de- 
ras harmouiska, kraftfulla rorelser, skjot den 
lilla barken med undransvard fart framat ofver 
det praklfulla sceneri, som, standigt vexlande, 
fran stranderna aterspeglades i den djupbla vat- 
tenytan. Sa kom och gick den ena leende 
utsigten efter den andra. Villa utbytles mot 
villa, tradgard mot tradgard, stad mot stad. 
Comminges sag dem endast hagra i djupet 
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bans blick var, forskande, rigtad nedat. Da — 
ungefar midt framfor Villa Pliniana, med en 
lidtals forsvinnande och alerkommaude kalla, 
hvars vatten Plinius sjelf pa nagot slalle i sina 
arbeten analyserat, mottes markisens bat af en 
annan. En ung flicka, det rika, svarta haret 
genomslunget af de begge klassiska pilarne, 
den yppiga barmen endast med synbart vald 
kufvad af en gron, silfverkantad korsett, den 
korta, morka kjorteln latt tillbakaflagtad, mera 
af batens fart, an af det svaga vind-draget, 
stodde sin lilla fot mot forstafven af barken, 
ocb med en atbord, som erinrade om den sjelf 
fran Como bordige Canovas gratier med blom- 
sterkorgen, framstrackte bon mot Comminges 
nagra svallande oranger, zirligt upplagda pa 
en botten af gronska och blommor. »Handla, 
Signor! handla!» ropade sjonymfen, pa bvars 
tacka kinder purpurn for ogonblicket steg ett 
par grader, »och jag ger er mina blommor pa 

kopet!» 

Anbudet var for frestande att kunna emot- 
stas. De begge batarnes sidor berorde hvar- 
andra. Comminges tillbytte sig for ett par 
»zwanziger» — hum kan en italiensk tunga ut- 
saga ett sa barbariskt namn? — bade blommor 
och oranger. 

»Lycklig resa och snar aterkomst!» ropade 
fruktforsaljerskan till honom och vinkade med 
sin runda, solbranda arm ett viinligt afsked. 
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»Lycklig resa och snar aterkomsto, mum- 
lade Comminges for sig sjelf, y>resa till en strid 

pa lif och dod, och dterkomst kanske al- 

drig! Besynnerligt anda, om min graf skulle 
komma att grafvas vid stranden af Como-sjon. 
Jag har alltid foredragit Lago di Como framfor 
alia sjoar i verlden; men att denna forkarlek 
skulle strackas anda derhan, att har soka en 
hviloplats for mina hen, hade jag knappt for— 
modat. Likvisst, i hvad fall som heldst , "il faut 
se soumettre". 

Och vikomten borjade hvissla melodien 
till en aria ur »Robert le diable». 

Comminges var ingalunda feg. Han hade 
slagits atminstone tjugo ganger for de lumpna— 
ste orsaker i verlden. I trotsigt lattsinne hade 
han ofta lekt med sitt lif. Men en af dessa 
aningar, som sedermera mest hli betydelsefulla 
for oss just derigenom, att de sla in, stod nu 
mork och hotande framfor honom. Han sokte 
forgafves att arbeta sig in i sitt -vanliga, fran- 
syskt gladliga lynne. Det misslyckades honom, 
ej derfore, att han fruktade striden — den 
var honom en gammal hekant sedan hans pojk- 
ar i Ecole Polytechnique — men derfore att 
han, enligt en af vara snilhikaste forfaltarinnors 
uttryck, borjade »kanna i luften», och det ar 
ett forderf for hvarje stark sjal, att »kanna i 
luften». Aningen om en olycka, ofvertygelsen 
om dess grannskap har nagon gang ensam al- 
strat den. 
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»Ser ni, Signor!» yttrade en af roddarne, 
och, elt ogonblick hvilande pa aran, pekade 
utat en upphojd, tockuig punkt i fjerran, »ser 
Ni det der roda molnet, som sveper om Monte 
Bisbinos snobjessa. Ett gammalt ordsprak sa- 
ger, alt, nar ett sadant moln star ofver berget 
oni morgonen, skall Como-sj6n innan aftonen 
se blod. Da Giuseppe Serponti stack ihjal sin 
fastmo, den svartogda Bettina fran Malgrato, 
henne, som var sa lik Madonnan vid hogalta- 
ret i Al Crocifisso i Como, sag jag hum hela 
dagen det fladdrade en rod sky kring toppen 
af Monte Bisbino. Men nar Bettinas sloja var 
vorden lika rod, som skyn, af blodet, som 
strommade ur det djupa saret — det var djupt, 
ty svartsjukan hade gifvit det — da blaste 
vindarne bort molnet, och det gamla berget 
visade ater sin kala, isgra bjessa. Jag undrar 
bvem som nu skall kanna kallt stal emellau 
refbenen, innan Tiranon kommer susande opp- 
ifran Domaso ocb Gravedona.» 

»Kanske ar det den der stackarn, som 
skall stryka at lor nagon kringstrofvande En- 
gelsmans skolt», genmalde den andre roddarcn 
och pekade pa en stor "passero solitario", som, 
gravitetisk, med hopfallda vingar, tagit plats pa 
en klippa vid stranden, och tycktes uppmark— 
samt granska de forbiroende. 

»Battre upp, battre upp!» mumlade den 
forste roddaren, »Monte Bisbino gor sig icke 
besva'r att klada sig i rodt for en sa lumpen 
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varelse , som en sjofogel. Se ! i burn hog 
purpur molnet gar! Det betyder mycket blod 
och fornamt blod, har den gamla hexan Balbia 
sagt mig.» 

Emedlertid halkade barken forbi den ena 
tacka, lofholjda byn, den ena glansande, sling— 
vextkransade villan efter den andra, allt detta 
i osokt harmoni strodt om hvartannat pa slutt— 
ningen och nederkanten af jettehoga berg, der 
idyllen frodades i det mjuka graset nedanom 
dithyramben af de »Venti montani», som hvirf- 
lade och stridde kring fjelltopparne, men en- 
dast nagon gang, i ogonblickligt raseri, kastade 
sig ned ofver Comos vattenspegel, for atl slunga 
densamma, liksom Moses lagens taflor, mot de 
aterljudande klipporna, for att pa sekunden 
krossa den i tusende spillror, och sedan, efter 
ett par minuter af sublim forvirring , af -vord— 
nadsbjudande oreda, fly tillbaka till sina luf- 
tiga boningar, och lemna at soleu att ater be- 
lysa det paradisiska landskapet, at vestan— vinden 
att trostande susa i de harjade lofkronorna, at 
kustens glada fiskar-tarnor, att, vid sangen om 
Aminta, lappa de slitna seglen och hopmaska 
de rifna naten. 

Snart skymtade, emellan terassernas rika 
lofverk, de architektoniskt adla konturerna af 
Villa Sommariva. Annu nagra ogonblick, och 
barken lade till vid en zirlig trabrygga. Stodd 
mot en balustrad af hvarannan korsande svart 
och hvitt travirke, voro tvenne man i hvita 
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rockar och damasker sysselsatta tned fiske, me- 
dan en tredje roade sig att kasta smasten ut i 
vattnet. De horde alia tre synbarligen till det 
slagte tidsodare, som man annars kallar Engels- 
man, resande pa kontinenten. Deras Ij'usa, 
nordiska hy, deras regelbundna anlelsdrag med 
deras bestamda brittiska tycke, deras sjelfupp- 
marksamma, nagot stela hallning, den egna 
snitten af deras kladedragt, allt preglade dem 
afgorande atskiljs fran hifodingarne i det herr- 
liga landskap de genomstrofvade, hvars vards- 
husvardar de riktade pa samma gang, som sig 
sjelfva, ty sloseri vid Como ar sparsambet vid 
Tbemsen; bvad som pa ena stallet forslar for 
dagakarlen, forslar pa det andra for fursten. 
Kanske var det endast for att aterstalla for- 
storda afFarer, som de nu frossade pa »Engeln» 
vid Cadenabbia, der de uppslagit sitt bufvud- 
(jvarter. Kanske skulle de, efter nagra glada 
ar i Italien, kunna skuldfria ater-v'anda till dim- 
morna och stenkols-roken , for att ata genuin 
beefstek ocb dricka Brown-Stout-porter. 

Icke langt ifran dem fann vikomten tvenue 
darner, utan tvifvel horande till samma sallskap, 
den ena vid ett litet, utflyttadt bord sysselsatt 
att teckna, den andra pa en grasbank lasande 
Byron. Vikomten kunde icke bestrida renheten 
och adelheten af deras regelbundna, klassiskt 
bildade profiler, mildheten oeb glansen i deras 
stora, bla ogon, genomskinligheten och klar- 
helen af deras blomstrande, friska hy; men, 
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tack vare den fordom Fransosen vanligen narer 
emot grannen pa andra sidan kanalen, mum- 
lade han for sig sjelf, medan anda" bans blick 
endast med svarighet ville skiljas fran de begge 
hogvexta, ljuslockiga gestalterna: »Marmor utom 
och marmor inom! Skapta alt fortjusa tigande! 
Sju altondedelar kropp och en attondedel sjal !» 
Comminges stallde sin vandring upp till 
sjelfva villan. De gula citronerna glanste prag- 
tigt under de morkgrona lofhvalf, som skyd- 
dade uppgangen till villan, nu mot solen, i 
nodfall mot regnet. Yppiga blomster-rabatter 
kastade sin vallukt kring denna poetiska boning, 
som, terass efter terass, vaning efter vaning, 
speglade sig i Comer-sjons lugna vatten. Har, 
i skuggan af nagra akacier, plaskade en vatten- 
konst och spridde fran kanten af sin antika 
bassa'ng en behaglig svalka, fangade i sina 
kaskader solstralarnes rikaste skimmer. Der 
skymtade en Venus, som blygsamt sokte be- 
tacka sina nakna former, spejande fram ur det 
rika lofverket, liksom ville hon gora sig for- 
vissad, att franvaron af hvarje manlig askadare 
tillat henne trada fram. Hiir frodades vegeta- 
tionen i sin saftigaste, yppigaste fagring, i ett 
ofvermatt af fullhet och rikedom, som sager 
vandraren, att han ar soder om Alperna. Men 
ya topparne af bergen lag arum snon och 
glanste, som pa Alperna, i solskenet. Nord 
och Soder hade stamt mote i trakten af Villa 
Sommariva. 
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For att fordrifva tiden till den minut, 
da den kanske icke mera for honom skulle 
finnas, anmodade vikomten en gammal graharig 
trotjeuare, som var sysselsatt att rensa mossan 
fran traden, alt fora honom in i villan, hvil- 
ken vanligen med mycken beredvillighet star 
oppen for besokande. Satnlingarne forvara, 
bland annat, Canovas Amor och Psyche och 
bans Palamedes , jemte en miingd aftryck i gips 
af anlikeus fdrniimsta, plasliska ma'sterstycken. 
Dessutom ett berrligt fruntimmers-konterfej af 
Leonardo da Vinci, en Carl V af Titian, nagra 
goda, hollandska stycken och atskilliga taflor af 
Appiani. Till det mera enskilda i denna sam- 
ling hor bilden af en stor, skon qvinna, med 
regelbundna, bleka drag, med fylliga former, 
med ett missnojdt, mokant ansigts-uttryck, en 
prototyp nastan for Balzacs cpvinno-gestalter »a 
trente ans». Hermes namn gafs icke tillkanna. 
Hennes tilel var, siisom kastellanen uppgaf den, 
»Amica del Conte». 

Ett stort, gammalmodigt, lorgyldt vaggur 
slog tva. Det yar den ofverenskomna motes- 
timman. Niistan i samma ogonblick Ijodo ocksa 
raska, bestiimda steg i de vida salarne utanfor 
det rum, der ■vikomten befann sig; dorr opp- 
nades efter dorr, och de bada vederdeloman- 
nen stodo ansigte mot ansigle. Prinsen hel- 
sade artigt, och inledde samtalet med nagra 
ord om den vackra viiderleken. Man beun- 
drade fran de oppna fonstren den herrliga ut- 
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sigten, och vandrade, sida vid sida, fram och 
tdlbaka pa det glatta, bonade golfvet. Ingen 
bade kunnat ana, att han har sag for sig tvenne 
man, beredda att inom nigra ogonblick oppna 
en strid pa lif ch dod. 

Vikomten yttrade sin ledsnad, att hans 
sekundant annu icke ankommit fran Baveno. 

»Och min ar kanske i detta ogonblick en- 
leverad for England,,, yttrade prinsen, leende, 
»hans femtioariga hjerta slog genast i lagor for 
de bada Brittiskorna dernere. Jag har lofvat 
att sanda honom ett bud, nar han behofs. 
Men mabanda bar han da redan debarkerat 
med sina skona. Emedlertid — for att for- 
drifva tiden, och det ar dessutom tryckande 
Tarmt — skola vi lata den gamle kastellanen 
servera oss lemonad, pressad af dessa friska 
citroner, hvilkas guld skymlar sa inbjudande 
dernere bland boskeernas lofverk.» 

Och med en sakerhet, som adagalade 
mycken busvana pa stallet, drog prinsen pa en 
V!d dorren till rummet nedhangande, praktigt 
broderad klockstrang. Befallningen gafs och 
efterkoms. 

»Jag skulle onska vi finge en hka vacker 
dag i morgon», yttrade prinsen, sedan han 
tomt ett glas lemonad, »jag har da lofvat vara 
tillslades vid en kappridning i Monza, sa vida 
icke ni, Herr vikomt! kommer att lagga hin- 
der i vagen derfdr.» 
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»Vi skola hoppas, min Prins! att er van- 
liga tur fbljer er!» 

»Min tur — Ni har redan varit i tillfalle 
att bedomma den, Herr Vikomt! atminstone 
hvad fruntimrner angar. — Apropos, Vikomt! 
Kastellanen har pa villan liar en dotter, for- 
villande lik Adele Dumilatre. Ska' vi soka att 
pa nagot vis locka fram henne, medan vi vanla 
pa er sekundant. Efter vi icke annu la doda 
hvarandra, kunna vi atminstone tillsammau doda 
tiden. Och hum skulle man med nagorlunda 
heder kunna bara denne trakige »Grand Seig- 
neur)) till grafven, om icke qvinnan, en vacker, 
behaglig qvinna, ginge med i processionen?» 

Var denna gladtiga ton, ogonblieket fore 
en strid pa Jif och dod, endast hyckleri, ett 
med moda tilltvunget trots, som svepte sig i 
manteln af en krystad skamtsamhet? Eller 
fanns har nog mycket af muntert, oforfaradt, 
tanklost, sa till s'agandes h'ardadt lattsinne, for 
alt annu, med en oppnad graf till ulsigt, kunna 
lemna stoff at glada infall och ystra fantasi- 
lekar? Utan alt tilltro sig bestamma, hvilket- 
dera har verkligen var forhallandet, ansag sig 
emedlertid vikomten forpligtad att icke, a sin 
sida, lata samtalet falla ur den ton af munter- 
het, det en gang ikladt sig, och svarade der- 
fore leende, i det han pressade saften ur en 
citron: »Fortraffligt, min prins! lat henne komma, 
Genom sin likhet med Adele Dumilatre skall 
den vackra kastellans-dottem hos mig aterkalla 



cm 



10 11 12 



301 

minnen fran mitt fadernesland , fran "Giselle" 
och "Perin" och "la jolie fille de Gand" — ty, 
da vi i alia fall snart skola gora bekantskap med 
hvarandras innersta , kan jag oppet for Er bigta 
en ofvervunnen svagbet — svagheten for ba- 
letten vid Academie Royale de Musicpue.), 

I detsamma intradde sekundanten fran Ba- 
veno, ofversten fran kejsar-tiden. Pa bans 
brost hvilade Hederslegions-korset, icke med 
Henrik IV:s > men med Napoleons bild. Den 
gamle veteranen bade aldrig kunnat lata forma 
sig att utbyta segraren vid Marengo mot se- 
graren vid Jarnac. Under armen bar han en 
lada, innehallande tvenne pistoler, bvilka straxt 
efter restaurationen troget tjent honom i en 
mangd dueller. Han hade nemh'gen da tagit 
for grundsats att utmana alia, som talade ilia 
om Napoleon, och, som Napoleon var en fal- 
len storhet, Bade den gamle Sfverstens tid varit 
mycket upptagen. 

»Om ursagt, mina herrar», borjade vete- 
ranen, »jag brukar annars visserligen icke vara 
den siste pa stallet, da det galler en heders- 
sak; men en spatt-halt krake till hast, som 
man gaf mig i Porlezza, har endast lemnat mig 
valet emellan att linka eller ga fram till var 
fifverenskomna motesplats, hvarfore jag valde 
det sednare, och efter en icke obetydlig pro- 
menad befinner mig bar, till er tjenst.» 

»Ni kommer visserligen och stor vikomten 
i en bigt, som icke skulle vara utan intresse 
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att afhora till sluts, ytlrade prinsen, »men det 
borjar ialla fall att lida pa tiden, och det vore 
roligt att ha den Mr afiaren undangjord, for att 
sedermera, fri och ledig, kunna spisa middag. 
Yardsbuset harnere ar kandt for sina ypperliga 
fisksorter. Jag gar alltsa att kalla min sekun- 
dant och liikaren. Latom oss mota's i tradgar- 
den! Sedermera ha vi blott nagra bundrade 
steg till tjenlig plats.)) 

»Duellen ar saledes oundviklig»? fragade 
dfversten, sedan prinsen bortgatt, »Ni vill icke, 
alt jag skall gora nagot forsok till forlikning»? 

»Forlikning kan icke komma i fraga», gen- 
malde Cornminges, »jag bar forolampat honom, 
och maste Iemna honom upprattelse.» 

»Den der Idle prinsen ser emedlertid tem- 
ligen ogeneradt doden i ansigtet», anmarkte of— 
versten, »det ar djefvulen till gry hos ltalie- 
narne, bara nagon visste rait anvanda dem. 
Italien behofde en Napoleon. Men, apropos! 
medan vi iiro ensamma! Ett glas fin kognak 
skadar aldrig, for att ge sakerhet St handen, 
da man syftar efter en tvabent, fjaderlos va- 
relse, som en sjelf. Jag tog med mig nagra 
droppar i min gamla faltflaska, som en kula 
vid Waterloo — fordomme det halet — slagit 
nastan platt. Se der! drick! Tro en gammal 
knekt! det gor kroppen godt!» 

Comminges skjot flaskan ifran sig. 

»En Fransos bamtar icke silt mod ur sa- 
dan kalla», yttrade han. 
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»Nl missforstar mig, unge man»! svarade 
soldateu, ),nar Ni bar for er ert lands Sender, 
den stolte Englandaren, den storskrvtande Preus- 
saren den falske Sacbsaren, dS bebofver ni 
icke denna aggelse. Slagfaltet har sitt egna 
rus. Man kan yra i hlodtorst, man kan ragla 
x segerfrojd. Men, ser ni, da ni sjelf erkan- 
ner er vara den forolampande , da ni skall 
med kail Mod skjuta pa en menniska, som m- 
gentmg brutit emot er, da ni icke Sr uppbragt, 
icke i passion — under sadana forballanden 
brukade atminstone jag i ett par klunkar mata 
afstandet emellan halsen ocb bottnen af min 
faltflaska, ocb fann mig aldrig ilia deraf. Ni 
bbr bestamdt sakrare pa banden derkf.» 

»Jag erkanner er valmening, Ofverste! men 
jag anser mig skjldig mig sjelf att afsla den.» 

»Na, gor da bum ni vill, fastiin, om ni 
handlade ratt, sa lyssnade ni till erfarenbetens 
rad.» 

I tradgarden traffade ofversten ocb vi- 
komten, enligt ofverenskommelse, prinsen ocb 
hans sekundant, jemte en person i svarta kla- 
der, med ett litet chatull under armen. Det 
var lakaren och hans instrumenter. 

»Vi maste taga for princip, vikomb, ytt- 
rade prinsen, leende, i det ban presenterade 
lakaren, »att skjuta, s5 \i icke defigurera hvar- 
andra. Jag anhaller, att Ni skonar mitt an- 
sigte. Jag delar, i den delen, fullkomligt de 
romerska riddarnes asigl, som togo till flygten 
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via Pharsalus. Och Ni, Herr Doktor! Ni ar 
sakert mera road att triinga pa djupet af de 
adlare delarne, an att gora bekantskap endast 
med vara extremiteter.» 

Lakaren bugade sig. 

»Och nu — framat, minaherrar! Jag skall 
ha aran visa er vagen. Endast det icke faller 
de begge Engelskorna in, att smyga oss i spa- 
ren! Sadana har afventyr aro i deras smak,' 
och vi skulle samtlige gora en ypperlig figur 1 
deras album. Emedlertid, Herr Doktor! ga 
ni efterst och skram dem. Ni kanner utan 
tvifvel, for hvad medikamenter fruntimmerna 
aro radda.» 

Lakaren bugade sig an en gang. Han var 
van att behandlas vardslost af de lattsinniga ad- 
lingar, hvilka han borde aterskanka hfvet , sedan 
de sjelfve kastat bort det. 

Det lilla taget satte sig i marsch. Viigen 
slingrade brant och afventyrlig uppat. Slutli- 
gen, efter en qvarts vandring, hann man ma- 
let, en liten, af buskager omgifven slatt pa 
sjelfva hojden af berget. 

»Der», yttrade prinsen och pekade pa en 
gul rand ner i dalden, »gar vagen till Lugano. 
Skulle nagon af oss komma att liar handskas 
for hardlindt, har han salunda flykten oppen 
till det fria Schweitz, hvarest han kan sla sig 
ner i egenskap af folkuppviglare. En vagn 
star i beredskap vid qvarnen dernere, och po- 
stiljonen ar ftirdig att flyga fram, i fall det 
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fordras. Men lyckligtvis ar den osterrikiska 
polisen just icke serdeles snabb i sina vand- 
ningar.» 

Sekundanterne matte ut afstandet. Laka- 
ren framtog sina instrumenter, och utbredde 
dem, glansande, i graset. 

»Fran en vackrare synpunkt kan man icke 
borja en duell», fortfor prinsen och blic- 
kade omkring sig ofver det amfiteatraliskt ut- 
bredda landskapet, »medge mig, Herr Vikomt! 
att jag har smak. Det Sr endasl foremalel, for 
hvilket vi slSss, som kan mata sig i fagring 
med stallet, p« hvilket vi slass.» 

»Med Ert tillstand, min Prins! jag ar in- 
gen van af langa foretah, sade vikomten, na— 
got stott ofver tonen i prinsens sista yttrande, 
»kanske vi, utan natur- och andra betraktelser, 
kunde skrida till verket?» 

»Som Ni behagar. Kanske fa vi uppdraga 
at vara sekundanter att ladda pistolerna. Se- 
dan kan saken snart vara uppgjord.» 

De begge motstandarne intogo sina plat- 
ser. Pistolerna riicktes dem af sekundanterne. 
Vid ett gifvet tecken borjade de att avancera 
emot hvarandra och skoto begge nastan i samtna 
ogonblick. Begge stortade, blodande, till mar- 
ken. De hade traffat hvarandra i hjerlat. La- 
karen forklarade hvarje atgard a sin sida ofver- 
flodig. 

»Val skjutet a begge hall !» yttrade den 
gamle ofversten fran Baveno, »ingendera be- 
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hofver plagas lange. Gamla, vana duellanter, 
det kan synas. Sa skjuter ingen, som gor sitt 
larospan.)) 

»Det finns ingen Rusca mera. Han var 
den siste af sin att!» ulropade prinsens sekun- 
dant och vred handerna. 

»Vackrare kan ingen familj slockna. Det 
var ett masterskotl», skrek ofversten. 



Ett ar efter den handelse, vi i det fore- 
gaende beskrifvit, sag en fremling ett under- 
sk6nt fruntimmer, i djup sorgdragt, i vagn 
promenera pa Corso'n. Afven beljeningen var 
svartkladd, akdonet maladt i dunkel farg, ha- 
starne ramsvarta. 

Han fragade en Milanesare af si'na bekanta, 
hvem det sorgkladda fruntimret var. 

»Ni kanner saledes icke "la Dame noire''. 
Om det icke vore ett iitnne, som Milanos sail— 
skaps-kretsar redan utslitit anda till sista tra- 
den, skulle jag saga Er, att hon pa samma 
gang mistade sin fastman och sin alskare.» 

■»I en person, nalurligtvis. Da foljer ju 
det ena af det andra.» 

»Nej, naturligtvis i tva personer. Fiist- 
mannen skot ihjal alskaren och alskaren skot 
ilijal fastmannen. Hon blef i saknad af begge. 
Det ar derfore hon sorjer sa djupt. Fnrstin- 
nan Marini har dessutom mistat en mor och 
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en bror; men det ar saker, hvarofver man tro- 
star sig, da man arfver en redan vunnen pro- 
cess pa ett par millioner. Det ar forlusten af 
alskaren, som gar till hjertat. Och det var 
dessutom en syperb alskare, en verklig Jupiters— 
gestalt, en axelbredd, som man nastan skulle 
trott tillhora fabeln, ett skagg, som en Druids, 
Det var ingen likhet i striden emellan honom 
och prins Rusca. Det ar temligen mycket lat— 
tare, att traffa ett mal om tre alnar och fyra 
turn, an ett om tva och en half aln. Men 
gallde tvisten hjertat, sa slets den ocksa gan- 
ska riktigt der. Ingendera ofverlefde i tio mi- 
nuter afFaren.» 

»Och man tror icke, att prinsessan Marini 
skall lata trosta sig?» . 

»Hvem bar nagonsin tviflat pa det? Den 
der svarta fargen borjar snart att bli enformig, 
och Milano bar dessutom redan hunnit -vanja 
sig \id den. Da blir det lid for furslinnan 
Marini, att forsoka hvad uppseende bon kan 
gora i couleur de Rose.» 
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